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ÖZET 

Bu tezde 1109/1697 yılında Mezîd-zâde Aymtabî tarafından kaleme alman 
NazmüT-Ferâid adlı Arapça-Türkçe manzum sözlük incelenmiştir. Çalışmada, Milli 
Kütüphane’de Yz.A 507 arşiv numarasıyla kayıtlı olan ve 1710 yılında Süleyman Bin 
Veli Davud tarafından istinsah edilen nüsha esas alınmıştır. 

Çalışmamızın birinci bölümünde sözlükbilim hakkında genel bilgiler sunulmuş, 
ikinci bölümünde manzum sözlük üzerinde durulmuştur. Üçüncü bölümde yazar ve 
Nazmü’l-Feraid hakkında bilgi verilmiştir. Tezimizin ana kısmını oluşturan dördüncü 
bölümde NazmüT-Ferâd’in transkripsiyonlu tam metni verilmiştir. Beşinci bölümde 
arkaik kelimeler sözlüğü hazırlanmıştır. Altıncı bölümde ise Arapça ve Farsça kelimeler 
için iki farklı indeks düzenlenmiştir. 

Sonuç bölümünde ise konu hakkında ulaştığımız bazı noktalar üzerinde 
durulmuştur. Ayrıca çalışmanın sonuna NazmüT-Ferâd’in tıpkıbasımı eklenmiştir. 
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SUMMARY 

In this thesis, Mezîd-zâde Aymtabî’s Arabic-Turkish verse dictionary Nazmü’l- 
Ferâid written in 1109/1697, is elaborated. The study is based on Süleyman Bin Veli 
Bin Davud’s manuscript written in 1710 and recorded by the Yz.A 507 in National 
Library. 

In the first chapter of this study, a general information on lexicology is set forth. 
In the second chapter, it is focused on the verse dictionary. In the third chapter, some 
information about the author and his book is spelled out. In the forth chapter the main 
part of the thesis, it is presented the transcription of full text of the Nazmü’l Ferâid. In 
the fifth chapter, archaic words dictionary is prepared. In the sixth chapter, two different 
indexes for the words in Arabic and Persian are ordered and arranged. 

In conclusion, it is reflected upon the results from the part of view of this study. 
In the facsimile of the Nazmü’l Ferâid is also annexed at the end of the thesis. 
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ÖN SÖZ 

Türk sözlükçülük geleneği içinde manzum sözlük yazma düşüncesinin ayrı bir yeri 
vardır. Manzum sözlüklerin en güzel örnekleri Türk Edebiyatı’ nda verilmiştir 
diyebiliriz. Bu eserleri pratik yönü ağır basan ve fonksiyonel ürünler olarak 
değerlendirmemiz mümkündür. Çünkü sadece bir eserle yani manzum sözlükle 
öğrenciye hem vezin öğretilmekte hem kelime ezberletilmekte hem de öğrencinin aruz 
veznine ait teknik meselelerin farkına varması sağlanmaktadır. 

Son dönemlere kadar fazla dikkat çekmeyen bu eserler Klasik Türk Edebiyatı’ nın 
en ilginç örnekleri arasında yer alır. Giriş bölümünde de anlattığımız gibi bu konuda 
yapılan çalışmalar çok sınırlıdır. Biz bu konuda yapılan çalışmalara küçük de olsa bir 
katkıda bulunma düşüncesiyle bu tezi hazırladık. 

Çalışmam sırasında hiçbir yardımını esirgemeyen değerli hocam sayın Prof. Dr. 
Ahmet NAHMEDOV’a, lisans dönemindeki eğitimimizden bugüne gelinceye kadar 
hiçbir fedakarlıktan kaçınmayan ve üzerimizde sayısız emeği olan çok kıymetli 
hocalarım sayın Prof. Dr. Adnan ÎNCE ve sayın Yrd. Doç. Dr. Şahin BARANOĞLU’na 
en kalbi saygılarımı sunar, teşekkür ederim. 
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GİRİŞ 

Mübtedî olarak nitelenen sıbyan mektebi öğrencilerine kelime ezberletmek, edebî 
sanatları ve aruz veznini öğretmek gibi sebeplerle kaleme alman manzum sözlükler, Klasik 
Türk Edebiyatı’ nda üzerinde yeteri kadar inceleme yapılmayan önemli alanlar arasında yer 
alır. Türk edebiyatında şu ana kadar tespit edilebilen altmış civarındaki 1 manzum sözlüğün 
ancak on ikisi üzerinde bilimsel çalışma yapılmıştır. Bu eserlerden biri Sünbülzâde 
Vehbî’nin Tuhfe’ sidir ki Turgut Karabey ve Numan Külekçi tarafından neşredilmiştir. 
Diğer bir çalışma Atabey Kılıç tarafından hazırlanan Osman Bin Mustafa Keskin’ in 
Manzûme-i Keskin' idir. Ahmet Kartal tarafından hazırlanan Tuhfe-i Remzi ve Cemal 
Muhtar tarafından hazırlanan İki Kuran Sözlüğü Lugat-ı Ferişteoğlu ve Lugat-ı Kânûn-ı 
İlâhi adlı eserler de üzerinde durulması gereken önemli çalışmalardır. Bunlara Ahmet Hilmi 
İmamoğlu’nun doktora tezi olarak hazırlayıp daha sonra Muğla Üniversitesi Yayınları 
arasında neşrettiği Tuhfe-i Şâhidî ve Bekir Çınar tarafından yayımlanan Miftâh-ı Lisân adlı 
Türkçe Fransızca manzum sözlüğü eklemek mümkündür. 2 

Bu konuda, İsmail Çubukçumun 2004’te Kocaeli’de hazırladığı Menâzimü’l-Cevâhir 
adlı yüksek lisans tezini, Necmettin Yurtseven’in 2003 yılında Ankara’da tamamladığı 
Türk Edebiyatında Arapça-Türkçe Manzum Lügatler ve Sünbülzâde Vehbî’nin Nuhbesi adlı 
doktora çalışmasını, Dursun Ali Türkmen tarafından 1995’ te Samsun’da yapılan Mütercim 
Asım Efendi ve Tuhfe-i Asım adlı yüksek lisans tezini ve Seyfettin İlhan tarafından 1997 
yılında Elazığ’da hazırlanan Şemsî Cevâhirul-Kelimât adlı yüksek lisans tezini anmak 
yerinde olacaktır. 

Bu çalışmalara ek olarak 2004 yılında İbrahim İmran Öztahtalı tarafından yayımlanan 
Lâmi Çelebi ve Lugat-ı Manzumu ve 2007 yılında Atabey Kılıç tarafından yayımlanan 
Türkçe Arapça Manzum Sözlüklerden Subha-ı Sıbyan adlı çalışmaları saymamız 
mümkündür 

Görüldüğü gibi bu konuda yapılan çalışmalar oldukça sınırlıdır. Manzum sözlük 
şerhleri üzerine yapılan çalışmaların da yeterli düzeyde olmadığını göz önüne alırsak 
manzum sözlüklerden yeteri kadar istifade edemediğimiz ortaya çıkar. Buradan hareketle 


1 İmamoğlu, Ahmet Hilmi, Farsça- Türkçe Manzum Sözlükler ve Şâhidî’nin Sözlüğü, Doktora Tezi, Erzurum, 
1993 s, 3-12 

2 Gümüş, Zehra, Pîn Paşa-zâde Mehmed Bin Abdii’l-Bâkî El-Cemâlî’nin Tuhfe-i Şâhidi Şerhi: Tuhfe-i Mîr, 
Turkish Studies / Türkoloji Araştırmaları Volüme 2/3 Summer 2007 
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manzum sözlüklerin ve manzum sözlük şerhlerinin disiplinli bir şekilde tenkitli 
metinlerinin hazırlanmasının edebiyatımıza ve Türk sözlükbilimine ciddi anlamda katkıları 
olacağını söyleyebiliriz. 
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1. SÖZLÜKBİLİM 

1.1. TANIMI 

Sözlük, bir dildeki kelimelerin tümünü ya da bir bölümünü söylenişleri, işlevleri, 
kökenleri, anlamları, söz dizim özellikleri, çeşitli yazılışları, kısaltmaları, eş anlamlıları, 

o 

zıt anlamlıları veya bir başka dildeki karşılıklarıyla veren eserdir. 

Sözlük, bir dilin bütün dönemlerinde ya da belli bir döneminde kullanılmış olan 
kelimelerini ve deyimlerini, alfabe sırasına göre ele alarak tanımlarını yapan, açıklayan 
ya da başka bir dildeki karşılığını veren esere denir. 3 4 

Sözlükbilim, bir dilin veya karşılaştırmalı olarak çeşitli dillerin söz varlığını sözlük 
biçiminde ortaya koymaya yönelen, bu amaçla yöntemler koyarak uygulama yollarını 
gösteren bir bilim dalıdır. 5 

1.2. TARİHÇESİ 

Bu konuda ilk ve önemli eserler Çinliler tarafından hazırlanmıştır. Doğu’ da M.Ö. 
XI. yüzyılda Bavtişi isimli bir Çinlinin kırk bin kelimelik bir sözlük hazırladığı 
bilinmektedir. Yine bir Çinli olan Kuyu Wang tarafından hazırlanmış olan sözlüğün de 
M.Ö. 530 yılında o dönemin imkânlarına göre basıldığından bahsedilir. Ayrıca Hushin 
isimli bir kişinin hazırladığı ve 150 yıllarında basıldığı söylenen Shwo W an adındaki 
sözlüğün de Çinliler ve Japonlar tarafından kullanılan temel sözlüklerden olduğu 
belirtilmiştir. 6 

M. S. I. yüzyılda İskenderiyeli Pamphılus’un yazdığı 95 kitaptan oluşan Yunanca 
sözlük ve Marcus Verrius Flaccus’un Latince olan eseri bu alandaki önemli 
örneklerdir. 7 8 

İskenderiye Müzesi yöneticisi Bizanslı Aristophanes tarafından M.Ö. II. yüzyılda 
hazırlanan, Yunanca’ da seyrek kullanılan ve açıklaması güç bazı sözcükleri bir araya 
getiren sözlük günümüzdeki sözlüklere benzer ilk eserdir. Bu sözlükte aynı zamanda 

o 

tanımlara da yer verilmiştir. 


3 Ana Britannica Genel Kültür Ansiklopedisi 28. Cilt s, 215 

4 Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu, Ankara, 2005 

5 Çubukçu, İsmail, Menâzimü’l-Cevâhir, Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli 2004 

6 Alpak, Mehmet Nuri, Arap Dilinde Sözlük Çalışmaları ve Nazım Efendinin Tercümanü’l-Lügat Adlı 
Eserinin incelenmesi, Yüksek Lisans Tezi, Van, 2006 s, 6 

7 Bingöl, Zekeriya, Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma, Akademik Bakış, 9. Sayı s, 201 

8 Bingöl, a.g.e. s, 200 
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Doğu dünyasında da sözlükçülüğün köklü bir geçmişi vardır. Doğu dünyasının 
önemli sözlükçülerinden Cevherî’nin Tacü’l-Luğa ve Sihahul-ArabiyeAi Arapça 
sözlükler arasında çok önemli bir yere sahiptir. XIV. ve XV. yüzyıllar arasında yaşamış 
olan İran asıllı Arap dilcisi Firuzabadî’nin 60 ciltten oluşan El Kamusu l-Muhit adlı 
Arapça sözlüğünden de bahsetmek gerekir. Bu eser, yine büyük bir sözlükbilimci 
Mütercim Asım tarafından XVIII. yüzyılda Türkçeye çevrilmiştir. 9 

Batıda sözlükçülükteki ilk önemli gelişme Rus Çariçesi II. Katarina’nm emriyle 
Alman gezgin Pallas’a yaptırılmıştır. Aslında dünya dillerinin tanınması ve 
karşılaştırmasına yönelik olan bu çalışmada, Pallas Rusya sınırı içindeki dillere ait 
kural, kaide ve çekimleri belirlemiş ve bunlardan faydalanarak 285 kavramı temel 
alarak 200 Asya ve Avrupa dilinde bu kavramların karşılıklarını vermiş, böylece ilk 
defa çok dilli sözlüklerin örneği ortaya çıkmıştır. Pallas’ m çalışması 1787 yılında 
Linguarum Totius Orbis, Vocabularia Comparativa adıyla yayımlanmıştır. Ayrıca 
sözlük olarak tam kabul edilip edilemeyeceği şüpheli olan, Latince bazı cümle ve 
duaları içeren, Adelung ve Vater’in ortak çalışması olan Mithridotes adlı eser dört 
ciltten oluşmaktadır. 1806-1817 yılları arasında yazılan bu eser, 500 kadar dille 
ilgilidir. 10 

Sözlükçülükte en önemli gelişme XIX. yüzyılda olmuştur. Bu bilim dalının 
Almanya’da kurucusu olarak sayılabilecek Jackob Grimm ile kardeşi Wilhelm 
Grimm’in 1895’ de Leipzig’de çalışmasına başladıkları ve 16 cilt olarak düşündükleri 
sözlük birkaç bölümü eksik kalsa da birçok bilim adamının büyük desteğiyle 1961 
yılında Deutsches Wörterbuch adıyla yayımlanmıştır. En eski kaynaklardan başlayarak 
bir sözcüğün, geçtiği metinlerdeki biçimini ve anlamını, değişik lehçe ve dillerdeki 
değişikliklerini, her türlü kullanımını ve içinde geçtiği söz öbeklerini veren bu çalışma 
bundan sonraki çalışmalara örnek olmuş, Avrupa’da benzerlerinin hazırlanmasını 
sağlamıştır. 11 

Fransız dil bilimcisi, düşünür, filozof ve fizikçisi olan Emile Lıttre’nin Dictionnaire 
De La Langue Française adındaki sözlüğü otuz yıllık bir çabanın, son derece geniş ve 
derinliğine bir incelemenin ürünüdür. Bugün de güvenle yararlanılan bu eser 1 873’te 
Paris’te basılmıştır. Bu sözlüğün 1989 baskısı çok küçük punto ile dizilmiş dört büyük 
ciltten oluşmakta ve bu sözlükte kelimenin değişik anlamları, bu anlamda geçtiği yerler 


9 Bingöl, a.g.e. s, 201 

10 Bingöl, a.g.e. s, 201 

11 Bingöl, a.g.e. s, 201, 202 
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üzerinde geniş bilgi verilmekte, sonra ayrı bir paragraf halinde sözlüğün tarihi ve kökeni 
açıklanmaktadır. Bunlardan başka Grimm ve Lıttre sözlükleri türünde hazırlanan 
İngilizlerin The Oxford English Dictionary adlı ünlü sözlüğü de 193 3’ te 13 cilt halinde 
yayımlanmıştır. 12 

1.3. TÜRKLERDE SÖZLÜKÇÜLÜK 

Kaşgarlı Mahmud’un Dîvânü Lügati’ t-Türk’ü ve Muhammed Bin Kays’m 
Tıbyanü’l-Lugati’t-Türkî Ala Lisârıi’l-Kanklı adlı eseri Türkçe için yazılmış ilk 

1 T 

sözlüklerdir. 

Kaşgarlı Mahmud Dîvânü Lügati’ t-Türk’ü 1072’ de yazmaya başlamış 1074 yılında 
Bağdat’ta tamamlayarak muhtemelen 1077 yılında EbuT-Kâsım Abdullah’a takdim 
etmiştir. Kaşgarlı Mahmud, sözlüğüne malzeme toplamak için Türk illerini bir bir 
dolaşmış, eseri için doğrudan doğruya kendisinin derlediği dil malzemesini esas 
almıştır. Dîvânü Lugati’t-Türk Araplara Türkçeyi öğretmek maksadıyla kaleme alındığı 
için Türkçe- Arapça olarak düzenlenmiştir. 14 

Türk diline ait içerdiği ve işlediği malzeme itibariyle bir diğer önemli sözlük 
Zemahşerî’nin Mukaddimetü’l-Edeb’ idir. Türkçenin tarihi seyrine ışık tutması 
bakımından büyük önem taşıyan Mukaddimetü’l-Edeb Arapçayı değişik kavimlere 
tanıtmak gayesiyle kaleme alınmıştır. Eser bilhassa Oğuz, Kıpçak, Kanklı, Türklerinin 
lehçeleri hakkında aydınlatıcı bilgiler vermektedir. 15 

X III . yüzyılda Cemaleddin İbn-i Mühennâ tarafından yazılan ve daha çok İbn-i 
Mühennâ Lügati diye bilinen ve asıl adı Kitâbu Hılyetü’l-İnsân ve Halbetü’l-Lisân olan 
eser de Dîvânü Lugâti’t-Türk’le benzerlik gösterir. Çünkü bu sözlük de kısmen Araplara 
Türkçe öğretmek için yazılmıştır. Kısmen diyoruz çünkü eser Farsça, Türkçe ve 
Moğolca olmak üzere üç bölüme ayrılmış ve Araplara bu üç dili öğretmek için 
yazılmıştır. 16 

Araplara Türkçeyi öğretme amacı güden diğer bir sözlük Gımatalı Ebû Hayyân’m 
1312 yılında yazdığı Kitâbu ’l-İdrâk Li Lisâni’l-Etrâk’ tır. XIV. yüzyılda kaleme alman 
Codeks Cumanicus adlı eser ise Kırım civarında yerleşmiş olan Kıpçak Türkleriyle 


Bingöl, a.g.e. s, 201, 202 

13 Öz, Yusuf , Tarih Boyunca Farsça-Tiirkçe Sözlükler, Doktora Tezi, Ankara, 1996, s, 37 

14 Öz, a.g.e s, 38 

15 Çubukçu, a.g.e. s, 4 

16 Kudret, Cevdet, Örnekli Tiirk Edebiyatı Tarihi , Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 2000, s, 130 
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ticaret ilişkisi bulunan İtalyan kolonilerine Kumanca öğretmek için yazılmıştır. 17 Arap 
sözlükçülük geleneğine uygun olarak XVI. yüzyılın başında Anadolu’da yazıldığı 
sanılan Abuşka Lügati , Çağatayca kelimelerin Anadolu Türkçe’sindeki karşılıklarını 
vermektedir. 

Türkçe için Anadolu’da telif edilmiş ilk sözlük XIII. Yüzyılda Fahruddin Hasan-ı 
Salgûrî tarafından yazılmıştır. Türkçenin başlıca kurallarını ve kelimelerini kaside 
halinde toplayan bu sözlüğün adı kaynaklarda Kavâidü Lisânit-Türk ve Kaside Fın- 
Nahv şeklinde geçmektedir. Anılan bu eser Batı Türkçesi için büyük bir önem 

1 R 

taşımaktadır. Fakat Salgûrî’ nin bu manzum eserinin bir nüshası tespit edilememiştir. 

Ahmet Vefik Paşa’nm 1876 yılında iki cilt halinde yazdığı Lehce-i Osmarıî adlı 
sözlükte o dönemin Türkçe söz varlığı Arap alfabe sistemi içindeki tanımları ve örnek 
cümleleriyle verilmektedir. XVIII. yüzyılda Esat Mehmet Efendi tarafından yazılan 
Lehcetul-Lugat adlı sözlükte Türkçe kelimeler temel alınmış ve bu kelimelerin Arapça 
ve Farsça karşılıkları verilmiştir. Muallim Naci’nin 1890 yılında yazdığı Lugat-ı Naci 
ise Osmanlıca bir sözlüktür. Bu sözlük Osmanlıcadaki Arapça ve Farsça sözcüklerin 
tanım ve karşılıklarını içerir. Dönemin en başarılı sözlüğü Şemsettin Sâmi tarafından 
hazırlanan Kamus-ı Türkî’dir. 19 


17 Kudret, a.g.e. s, 223 

18 Öz, a.g.e. s, 43 

19 Bingöl, a.g.e. s, 203 
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2. MANZUM SÖZLÜK 
2.1. TANIMI VE TARİHÇESİ 

Manzum sözlük, herhangi bir dildeki kelimenin başka bir dildeki karşılığının 

90 

manzum halde verildiği sözlüklerdir. 

Bilindiği kadarıyla manzum sözlükler ilk olarak Arap edebiyatında başlamış, 
ardından Fars edebiyatında gelişmiş ve nihayet en geniş ve belki de en güzel örneklerini 
Türk edebiyatında vermiştir. Manzum sözlüklerin İslâmî edebiyattaki ilk örneği XIII. 
yüzyıl yazarlarından Ferâhî’nin Nisâbu’s-Sıbyân isimli Arapça-Farsça sözlüğüdür . 22 


2.2. YAZILMA SEBEPLERİ 

Vezinli ve kafiyeli, nazım şeklinde yazılmış, şiir olarak ifade edilmiş, nizama 
konmuş gibi anlamlarda kullanılan manzum kavramı daha çok şiir için söz konusu 
edilmiştir. Bununla birlikte İslâm medeniyetine dahil olan Araplar ve Farslar gibi 
Türkler de şiir dışındaki bazı eserleri de manzum olarak telif etmeye önem vermişlerdir. 
Türk edebiyatında tefsir, fıkıh, akaid, hadis, tezkire, gramer, tarih, astronomi, musiki, 
tıp konusundaki birtakım eserlerin yanı sıra bazı lügatler de manzum olarak telif 
edilmiştir. Bunun da esas sebebi, manzum olarak yazılan eserin vezin ve kâfiye gibi bir 
takım ahenk unsurlarını taşımış olma özelliği ile okumayı zevkli bir faaliyet hâline 
getirmesi ve okunan metnin hafızada daha kolayca kalmasını sağlamasıdır. Manzum 
sözlük yazmanın yabancı dil eğitimine katkı sağlayacağı hususu, dikkate alınmış ve bu 
yolda hizmet kabilinden birçok eser vücuda getirilmiştir. 23 

İslam kültüründe çoğu çalışma gibi sözlük çalışmalarının da Kuran-ı Kerim ve 
hadisleri doğru anlama gayretleriyle ortaya çıktığını biliyoruz. Manzum sözlüklerin de 
mühim bir kısmında daha çok Kuran-ı Kerim’ de yer alan kelimelere ağırlık 
verilmiştir . 24 

Manzum sözlüklerin esas yazılma amacı Kuran-ı Kerim’ de bulunan ve manası tam 
olarak anlaşılamayan garîb kelimelerin karşılıklarını vermek veya ezberlenmesini 


20 Türk Dili Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergah Yayınları, İstanbul, 1986, 6. Cilt s, 144 

21 Kılıç, Atabey, Denizlili Mustafa Bin Osman Keskin ve Eseri Manzûme-i Keskin Turkish Studies / 
Türkoloji Araştırmaları Volüme 2/3 Summer 2007 s, 342 

22 Kılıç, Atabey Klasik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği ve Subha-i Sıbyan Turkish 
Studies Sayı 20, 2006/1 s, 67 

23 Kırbıyık, Mehmet, Miftâh-ı Lisân Adlı Manzum Fransızca-Türkçe Sözlük Üzerine, Selçuk Üniversitesi 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Sayı: 11 - 2002, s, 182 

24 Kılıç, Atabey Klasik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği ve Subha-i Sıbyan Turkish 
Studies, Sayı 20 2006/1 s, 67 
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sağlamaktır. Daha sonra bunlar arasına Hz. Peygamber’in hadislerinde bulunan ve yine 
manası tam olarak anlaşılamayan kelimelerin karşılıklarını vermek dahil olmuştur. Fars 
ve Türk edebiyatlarında ise bu amaçlar arasına Mevlâna’nm MesnevV sinde geçen bazı 
müşkül kelimelerin Farsça, Türkçe ya da Arapça karşılıklarını vermek de katılmıştır. 
Buraya kadar verdiğimiz bilgilerden de anlaşılacağı üzere manzum sözlüklerin 
hazırlanmasının temelinde îslâm kültürü yatmaktadır. Temelde Kuran-ı Kerim, hadisler 
ve Mesnevi bulunmakla beraber Türk edebiyatında karşımıza çıkan manzum sözlüklerin 
sadece Arapça, Farsça ve Türkçe için hazırlanmadığını, Fransızca, Ermenice gibi diller 
için de manzum lügatler tertip edildiğini ifade etmeliyiz. Belirtilmesi gereken bir diğer 
önemli husus da manzum sözlüklerin önemli bir kısmının küçük çocuklar için 

25 

hazırlanmış olduğudur. 

Bilindiği gibi medreselerde okunan kitaplardan birçoğu da ezberleniyordu. İslâmî 
bilimler çoğunlukla nakle dayalı olduğundan bilginin olduğu gibi korunması ve daha 
sonraki kuşaklara bozulmadan aktarılması son derece önemli idi. Tabi bunun en sağlam 
yollarından biri de eserlerin âlimlerce yazıldığı gibi aynen ezberlenmesi idi. Bir kitabı 
ezberlemenin en kolay yolu ise, oradaki bilgileri manzum hâle getirmekti. Bu sebeple, 
sadece belli konular üzerindeki ders kitapları değil, bu kalemden olmak üzere Arapça ve 
Farsça sözlükler de manzum olarak yazılmıştır. Fatih devrinden Kanunî devrine, oradan 
yakın zamana kadar nazmedilmiş Tuhfe-i Şahidi, Tuhfe-i Vehbî, Nuhbe-i Vehbî ve 
Sübha-i Sıbyân gibi eserlerin eğitim tarihimizdeki önemi inkâr edilemez. 26 

2.3. TÜRKLERDE MANZUM SÖZLÜK YAZMA GELENEĞİ 

Manzum sözlük geleneğinin edebiyatımızdaki ilk örnekleri Arapça-Farsçadır. 
Bunlar, Şükrüllâh Bin Şemsüddîn Ahmed Bin Seyfüddîn Zekeriya’nm 1242-3’te telif 
ettiği Zühretü’l-Edeb’ i, Hüsameddin Haşan Bin Abdülmü’min el-Hoyî’nin Nasîbul- 
Fıtyân ve Nesîbü ’t-Tıbyân ’ı, Abdülhamîd el-Engürî’nin 1356 yılında hazırladığı Silkü’l- 
Cevâhir’ı, Germiyanlı Ahmedî’nin 1360-1377 yılları arasında nazmettiği Mirkatü 7- 

27 

Edeb'i ve Ahmed-i Dâî’nin Ukûdul-Cevâhir idirA 

İlk Arapça-Türkçe manzum sözlük Abdüllatif İbn-i Melek’in 1392 yılında 
nazmettiği Lügat-i Ferişieoğlu dur. Buna daha sonra meydana getirilen Şemsî’nin 

25 Kılıç, Atabey Denizlili Mustafa Bin Osman Keskin ve Eseri Manzûme-i Keskin Turkish Studies 
Türkoloji Volüme 2/3 Summer 2007 s, 341 

26 Kılıç, Atabey Klasik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği ve Subha-i Sıbyan Turkish 
Studies Sayı 20, 2006/1 s, 69 

27 Kırbıyık, a.g.e s, 182, 183 
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Cevâhirul Kelimât’ı, Şeyh Ahmed’in 1635 yılında yazdığı Nazmu’l-Leâl’i, Asım’m 
1798’de tamamladığı Tuhfe-i Asım’ı , Vehbi’nin 1799’da meydana getirdiği Nuhbe-i 
Vehbî'si ve Mehmed Fevzi’nin Tuhfe-i Fevzi' sini de ekleyebiliriz. 28 

Hüsam Bin Haşan Konevî’nin 1399 da nazmettiği Tuhfe-i Hüsâmî adını taşıyan 
eser, Anadolu’daki Farsça-Türkçe manzum lügatlerin ilk örneği olarak kabul 
edilmektedir. Bunu Şâhidî İbrahim Dede’nin Tuhfe-i Şâhidî, Lâmî Çelebi’nin Lügat-i 
Manzume, Vehbî’nin Tuhfe-i Vehbî, Süleyman Dürrî’nin Güher-rîz ve Ahmed Remzi 

OQ 

Akyürek’in Tuhfe-i Remzî’ si gibi birçok eser takip etmektedir. 

Bazı manzum sözlüklerimiz ise, Arapça-Farsça-Türkçe olarak hazırlanmıştır. Bu tür 
eserlere Bahâüddin İbn Abdurrahman-ı Malkaravî’nin Ucubetü’l-Garâyib, 
Abdülkerîm’in Lügat-i Abdülkerîm, Hâki Mustafa Üsküdarî’nin M enâzimul- Cevahir ve 
Haşan Aynî’nin Nazmü'l- Cevahir adlı lügatlerini örnek olarak verebiliriz. 30 

2.4. TERTİP ÖZELLİKLERİ 

Manzum sözlüklere verilen isimlerin önemli bir kısmında armağan anlamına gelen 
tuhfe kelimesi kullanılmıştır. Hüsam Bin Haşan El-Konevî tarafından Anadolu 
sahasında yazılmış ilk Farsça-Türkçe manzum lügat olan Tuhfe-i Hüsâmî' de biz bu 
ismin kullanıldığını görmekteyiz. Yine Tuhfe-i Şâhidî, Tuhfe-i Vehbî, Tuhfe-i Şemsî gibi 
manzum sözlüklerimizde de bu isimlendirmenin yaygın olarak kullanıldığını görmek 
mümkündür. Manzum sözlüklerin isimlendirilmesinde tuhfe kelimesi haricinde nazın, 
manzume veya lügat kelimeleri de kullanılmıştır. 31 

Manzum sözlüklerin hemen hepsinde genellikle mesnevi nazım şekliyle yazılmış 
esasen hamdele ve salvele görevini icra eden bir mukaddime, sebeb-i telif kısmı, asıl 
sözlük ve yine mesnevi şeklinde yazılmış bir hatime bulunur. Asıl sözlük kısmı 
çoğunlukla kıt’ a ya da bahirlere ayrılmıştır. Kıta ve bahir isimlerinin hemen tamamının 
Arapça olduğunu söylemek yanlış olmaz. Arapça başlıklar aynı zamanda o bölümde 
kullanılan vezin hakkında da bilgi verecek mahiyettedir. Farsça başlıklar ise asıl sözlük 
kısmı dışında kalan bölümlendirmeler için kullanılmıştır. 32 


28 Kırbıyık, a.g.e s, 183 

29 Kırbıyık, a.g.e s, 183 

30 Kırbıyık, a.g.e s, 183 

31 Kılıç, Atabey Denizlili Mustafa Bin Osman Keskin ve Eseri Manzûme-i Keskin Turkish Studies 
Türkoloji Volüme 2/3 Summer 2007 s, 341 

32 Kılıç, Atabey Klasik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği ve Subha-i Sıbyan Turkish 
Studies s. 20, 2006/1 s, 67 
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2.5. TÜRK EDEBİYATINDAKİ ÇEŞİTLERİ 

2.5.1. Arapça - Türkçe 

2.5.1. 1 NazmüT-Ferâid 

Tezimin konusu olan bu eser hakkında ileride bilgi verilecektir. 

2.5.1.2. Lugat-ı Ferişteoğlu 

Ferişteoğlu Abdüllatif tarafından 1392 yılında kaleme alman eser yirmi kıtadan 
meydana gelmekte ve eserin büyük bir kısmında Kuran-ı Kerim’ de geçen 1528 Arapça 
kelimenin Türkçe karşılığı verilmektedir. Türkçe-Arapça manzum sözlüklere öncülük 
eden eser bazı âlimler tarafından şerh edilmiş ve alfabetik şekilde düzenlenmiştir. 

2.5.1.3. Nazmü’l - Leâl 

Nazmü’l-Leâl 1641 yılında Antepli Şeyh Ahmed tarafından Tuhfe-i Şâhidî’ ye nazire 
olarak yazılmıştır. Eseri bilim dünyasına kapsamlı bir şekilde tanıtan Ömer Asım 
Aksoy’dur. Aksoy hem Haşan Aynî ve Nazmü’l-Cevâhir hem de Şeyh Ahmed ve 
Nazmü’l-Leâl isimli eserlerinde Şeyh Ahmed’in Nazmü’l-Leâl adında manzum bir 
lügati olduğunu fakat bu eseri on altı yıldır aramasına rağmen genel özel hiçbir 
kitaplıkta bulamadığını, sonunda eserin eksik bir nüshasını Ankara’da eski kitaplar 
satan birinde görüp satın aldığını yazar 34 

2.5.1.4. Tuhfe-i Asım 

Antepli Mütercim Asım tarafından yazılan Arapçadan Türkçeye manzum 

o c 

sözlüktür. Tuhfe-i Asım 12 13’ te yazılmıştır. Müellif söz konusu eserini Burhân-ı 
Kâtı’ yı çevirdikten bir yıl sonra yazmıştır. Bu tarihte Vehbî’nin Nuhhe’ si henüz kaleme 
alınmış değildi. Asım Efendi’nin eseri Tuhfe-i Vehbî kadar ün kazanmamıştır. Bunun en 
önemli sebebi Tuhfe’ de dilimizde çok az kullanılan kelimelerin çoğunlukta olması, 
Nuhbe’ de ise çok kullanılan kelimelere yer verilmesidir. Aynca Tuhfe’ nin her kıtası 
özel bir konuya ayrılmış ve o konuyla ilgili kelimeler o bölümde verilmiş de değildir. 36 


33 İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 1999 20. Cilt s, 176 

34 Aksoy, Ömer Asım Şeyh Ahmed ve Nazmü ’l-Leâl Türk Tarih Kurumu Basımevi Ankara 1960 s, 205 

35 Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara ,1995, l.cilt s, LXI 

36 Türkmen, Dursun Ali, Mütercim Asım Efendi ve Tuhfe-i Asım, Yüksek Lisans Tezi, Samsun, 1995, s, 17 
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2.5.I.5. Cevâhirü’l- Kelimât 

Şemsî tarafından XVII. yüzyılda kaleme alman eser bir mukaddime, 61 kıta ve 643 
beyitten meydana gelir. 37 

2.5.1.6 Nuhbe-i Vehbî 

Sünbülzâde Vehbî tarafından 1799 yılında tamamlanıp Padişah 3.Selim’e 
sunulmuştur. Tamamı 1948 beyit olan Nuhbe 83 kıtadan oluşmaktadır. Eserde 3800 

o o 

Arapça kelimenin Türkçe karşılığı verilmiştir. 

2.5.1.7 Sübha-i Sıbyân 

Sübha-i Sıbyân adlı Türkçe-Arapça manzum sözlüğün, ne telif edildiği zamana ne 
de müellifinin kimliğine dair elimizde yeterli bilgi bulunmaktadır. Müellifinin ismi 
yazma nüshalarda belli değildir; matbu nüshalarda ise Mehmed Bin Ahmed Er-Rumî, 
EbuT-Fazl Muhammed Bin Ahmed Er-Rumî ve Er-Rumî Bosnavî EbuT-Fazl 
Muhammed Ahmed gibi farklı şekillerde verilmektedir. Bazı manzum sözlüklerde 
gördüğümüzün aksine Sübha-i Sıbyân’ m metin kısmında müellif kendisi hakkında 
herhangi bir bilgi vermemektedir. Müellif mesnevi nazım şekliyle yazılmış 16 beyitlik 
giriş manzumesi ile klâsik kitap tertibine uygun olarak hamdele ve salvele vecibesini 
yerine getirmekte, ardından yine aynı nazım şekliyle sebeb-i telifi izah etmekte, 5 
beyitlik bir münacattan sonra ise asıl esere yani sözlük kısmına geçmektedir. 

2.5.2. Farsça - Türkçe 

2.5.2.I. Tuhfe-i Hüsâmî 

Tam adı Tuhfe-i Hiisâmt ez-Müelîekâî-ı Sami olan bu eser Tuhfe-i Hiisâm kısa 
adıyla meşhurdur. Hüsam-i Hoyî tarafından 802/1399-1400 tarihinde Sultan Orhan Bey 
adına Hüsameddin Haşan Bin Abdülmümin’in Nasîbü ’l-Fıtyân ve Nesîbut-Tıbyân adlı 
Arapça-Farsça sözlüğü örnek alınarak ve ona nazire olarak yazılmıştır. Anadolu’da 
yazılan ilk manzum Farsça-Türkçe sözlük olan Tuhfe-i Hiisâm Farsça manzum mensur 


37 İlhan, Seyfettin Şemsî Cevâhirü’l- Kelimât, Yüksek Lisans Tezi Elazığ 1997 s, vııı 

38 Yurtseven, Necmettin, Türk Edebiyatında Arapça-Türkçe Manzum Lügatler ve Sünbülzâde Vehbî’nin 
Nuhbesi, Doktora Tezi, Ankara, 2003, s, 25, 227 

39 Atabey Kılıç Klasik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği ve Subha-i Sıbyân Turkish 
Studies Sayı, 20, 2006/1 s, 70 
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bir mukaddime ile 20 kıta bir hatimeden oluşmaktadır. Sözlük kısmı 300 beyit hatimesi 
de 5 beyit olmak üzere 305 beyittir. 40 

2.5.2.2. Tuhfe-i Şâhidî 

Tuhfe-i Şâhidî , Mevlevi şeyhlerinden Şâhidî İbrahim Dede tarafından Yavuz Sultan 
Selim Han devrinde 921/1515 yılında nazmedilmiştir. Hüsam Bin Hüseyin El- 
Konevî’nin Tuhfe-i Hüsam adlı sözlüğüne nazire olarak yazılan Tuhfe-i Şâhidî bir 
mukaddime, beyit sayıları 5 ile 20 arasında değişen toplam 27 kıta ve bir hatimeden 
meydana gelmektedir. Eser toplam 455 beyittir. Şâhidî, Tuhfe-i Hâşâm ’ da nazmedilen 
Farsça kelimelerin önemli bir bölümünü eserine almış nadir olarak kullanılan kelimeleri 
ise eserine dahil etmemiştr. Tuhfe-i Şâhidî yazıldıktan sonra büyük bir şöhret 
kazanmıştır. Bunda Farsça kelimelerin vezne uygun bir şekilde nazmedilmiş olması 
büyük rol oynamıştır. Eser bu özelliğinden dolayı gerek medreselerde gerek diğer 
eğitim kuramlarında hem aruz hem dil öğretiminde uygulamalı ders kitabı olarak 
okunmuş ve ezberletilmiştir. 41 


2.5.2.3. Tuhfe-i Vehbî: 

Tuhfe-i Vehbî, Farsça - Türkçe sözlükler arasında Şâhidî ’ den sonra en fazla ilgi 
gören ve okunan manzum sözlüklerden biridir. Tuhfe-i Vehbî Sünbülzâde Vehbî’nin 
resmi bir ziyaret için gittiği İran’da edindiği bilgileri bir eserle değerlendirmek özellikle 
de oğlu Lütfullah’a yararlı bir kitap hediye etmek arzusuyla 1197/1783 yılında kaleme 
alınmıştır. Eserde 93 beyitlik bir mukaddime, 57 kıta, ıstüâhât-ı acem başlıklı 201 
beyitlik sözlük kısmı ile 5 beyitlik bir tarih kıtası yer alır. Eserde nazmedilen 
kelimelerin şiir ve inşaya uygun kelimeler olmasına dikkat edilmiştir. Bu manzum 
sözlük için de şerh, alfabetik tertip, fihrist ve nazire türünde eser ve risaleler 
yazılmıştır. 42 

Bu eser kaleme alındıktan sonra, o zamana kadar medreselerde ders kitabı olarak 
okutulan Şâhidî ’ nin yerine geçmiştir. Vehbî’nin bu eseri kendisi hayatta iken Ahmet 
Hayatî tarafından şerhedilmiştir. 43 


40 Kartal, Ahmet Tuhfe-i Remzi , Akçağ Yayınları, Ankara, 2003 s, 25 

41 Kartal, a.g.e s, 27, 28 

42 Kartal, a.g.e s, 36, 37 

43 Yurtseven, a.g.e, s, 19 
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2.5.2.4. Tuhfe-i Lâmî (Lugat-ı Manzûme) 

Bursalı Lâmî Çelebi tarafından yazılan eser 169 beyitten müteşekkildir. 933/1527 
yılından önce telif edilmiştir. 15 beyitlik bir mukaddime ile 10 kıtadan oluşmaktadır. 
Eserde yaygın olarak kullanılan ve öncelikle öğrenilmesi uygun görülen 500 civarında 
Farsça kelime mevcuttur. 44 

2.5.2.5. Bahrü’l-Garâib 

Bugünkü bilgilere göre Anadolu sahasında yazılmış manzum Farsça - Türkçe 
sözlüklerin İkincisidir. Bu sözlük Halimi adıyla meşhur Fütfullah Halimi Bin Ebi Yusuf 
tarafından 850/1446 yılında nazmedilmiştir. Eser üç bölümden meydana gelmektedir. 
Birinci bölüm manzum Farsça -Türkçe sözlük, ikinci bölüm muhtelif konulara nazım 
türleri ve edebi sanatlara dair tanımlar ve temel bilgiler, üçüncü bölüm ise aruz ve 
Farsçanm gramerine dairdir. Üçüncü bölümde sadece Farsça fiillerin muzari kökleri ve 
fiil çekimleriyle ilgili kısımlar mensurdur. Eserin sözlük kısmı 756 beyit olup 19 kıtaya 
taksim edilmiştir. Eserin sadece isim ve isim türünden kabul edilen kelimeleri ihtiva 
eden sözlük kısmında 2930 civarında Farsça kelime nazmedilmiştir. 45 

2.5.2.6. Kân-ı Meânî 

Haşan Rızayî tarafından 1082/1671 tarihinde yazılmıştır. Kân-ı Meânî hem her 
kıtada ilk harfleri aynı olan Farsça kelimelerin nazmedilmesi hem de kıtaların kafiye 
rediflerine göre alfabetik sıralanmasından dolayı diğer manzum sözlüklerden 
ayrılmaktadır. Her kıtası mesnevi nazım şekliyle yazılan eser 716 beyittir. Eserde 2319 
Farsça kelime nazmedilmiştir. Kelimelerin bir kısmı Tuhfe-i Şâhidî bir kısmı Uknûm-ı 
Acem’den derlenmiştir. 46 

2.5.2.7. Şâdiye 

Nisâbü’ s-Sıbyân örnek alınarak Mehmed Bin Yahya-yı Konevî tarafından 889/1484 
tarihinde yazılmış manzum Farsça-Türkçe bir sözlüktür. 47 


44 Kartal, a.g.e s, 28, 29 

45 Kartal, a.g.e s, 26 

46 Kartal, a.g.e s, 33 

47 Kartal, a.g.e s, 27 
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2.5.2.8. İlm-i Lügat 

İmâd-zâde Velî Bin Yusuf-ı İmâdî tarafından yazılan eserin, telif tarihi belli 
değildir. Eser kafiye ve rediflerine göre tertip edilen 7 1 kıtadan oluşmaktadır. 48 

2.5.2.9. Lugat-ı Manzûme 

Osman Bin Hüseyn-i Bosnevî tarafından 991/ 1583 tarihinde yazılmıştır. Kolay 
ezberlenmesi için basit vezinlerle ve hacim olarak küçük yazılmıştır. Eser mesnevi 
nazım şekliyle yazılmış 42 beyitlik bir mukaddime ile 19 kıtaya taksim edilmiş 168 
beyitlik sözlük kısmından oluşur. Eserde 805 Farsça kelime Türkçe karşılıklaryla 
nazmedilmiştir. Müellif gramer özelliği olan Farsça kelimeleri haşiyelerde ilgili kaide 
hakkında kısa açıklamalar yaparak izah etmiştir. Müellif bu haşiyelerde bazen 
beyitlerde kullandığı edebi sanatlara da işaret etmiştir. 49 

2.5.2.10. TuhfetüT - Hâfız 

Eser, Hafız Abdullah Bin Halil Bin Ali tarafından 1174/1761 tarihinde Selanik’te 
nazmedilmiştir. Sözlük, mensur bir mukaddime ile 36 kıtaya taksim edilmiş toplam 273 
beyitten oluşmaktadır. Eserde nazmedilen Farsça kelimeler Tuhfe-i Şâhidî’ den 
derlenmiştir. Eserin ilk yedi kıtasında Farsça mastarlar, sonraki kıtalarda da mazi 
muzari zamanlarda ve emir kipinde çekimli fiiller ve bu fillerin edilgen halleri verilmiş, 
bunlar Türkçe karşılıklarıyla birlikte nazmedilmiştir. Bu sözlüğün dikkat çeken 
yönlerinden birisi de 17. kıtadan sonra her kıtanın bir meslek grubuna ayrılıp kıtalarda 
bu mesleklerle ilgili kelimelerin nazmedilme sidir. 50 

2.5.2.11. Tuhfe-i Şemsî 

Şemsî tarafından yazılan eser bir önsöz ve 81 kıtaya taksim edilmiş olup 680 
beyittir. Eserde yer alan Farsça kelimeler Mevlana’nm Mesnevî-i Manevî’ sinden, 
Sadi’nin Bostan ve Gülistan isimli eserlerinden ve Tuhfe-i Şâhidî ’ den derlenmiştir. 
Müellif Farsça kelimeleri seçerken bunların nazım ve nesirde kullanılır olmasına dikkat 
etmiş, bunlara güzel Türkçe karşılıklar vermeye özen göstermiştir. 51 


48 Kartal, a.g.e s, 29 

49 Kartal, a.g.e s, 29, 30 

50 Kartal, a.g.e s, 35, 36 

51 Kartal, a.g.e s, 38 
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2.5.2.12. Güher-Rîz 

Güher-Rîz Süleyman Dürrî tarafından 1263/1847 yılında neşredilmiştir. Eser 
kolayca ezberlenebilecek bir tarzda hazırlanmış ve bu maksatla her kıta altışar beyit 
olarak tanzim edilmiştir. Eser, bir mukaddime 35 kıta ve bir hatimeden ibaret olup 
toplam 141 beyittir. 52 

2.5.2.13. TuhfetüT-Manâ 

Tuhfetü’l-Manâ 1268/1 852’de Macaristan’ın Şıklovis kasabasından olan Osman adlı 
bir müellif tarafından nazmedilmiştir. 221 beyit olan eser 24 beyitlik mesnevi tarzında 
yazılmış bir mukaddime ve beyit sayısı 2 ile 22 arasında değişen 17 kıtadan meydana 
gelmektedir. Küçük yaştaki çocuklar için yazılmış eserde bazen bazı kıtalarda faydalı 
bilgiler de verilmiştir. 53 

2.5.2.14. Nazm-ı Bedî 

Nazm-ı Bedî Osmanlı Müellifleri 9 nde verilen bilgilere göre, İlmî Alî Efendi 
tarafından 1224/1809 yılında Tuhfe-i Vehbî tarzında yazılmış Farsça - Türkçe bir 
sözlüktür. Kütüphanelerde eserin nüshası yoktur. 54 

2.5.2.15. Tuhfe-i Remzî 

Tuhfe-i Remzî, Ahmet Remzî tarafından 1343/1924 tarihinde telif edilmiş Farsça- 
Türkçe manzum bir sözlüktür. 55 Bu eser, aynı zamanda Anadolu sahasında 1242-3 
yılında Ziihretü ’l-Edeb ’le başlayan manzum sözlük yazma geleneğinin de son halkasını 
teşkil etmektedir. 

2.5.3. Arapça - Farsça - Türkçe 
2.5.3.1.Ucubetü’l-Garâib Fî NazmiT-CevâhiriT-Acâyib 

Eser Abdurrahman-ı Malkaravî tarafından 827/1427 tarihinde oğulları Mehmed ve 
Ahmed’in ezber yoluyla Arapça ve Farsça öğrenmeleri maksadıyla manzum olarak 
yazılmıştır. Kısa ve meşhur adı Ucubetü ’l-Garâib’ tir. Eser bir mukaddime ve 36 kıtaya 

52 Kartal, a.g.e s, 40 

53 Kartal, a.g.e s, 41 

54 Kartal, a.g.e s, 39 

55 Kartal, a.g.e s, 54 
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taksim edilmiş 436 beyitten oluşmaktadır. Bu eserin daha çok Arapça - Türkçe ağırlıklı 
olduğu müşahede edilmektedir. 

2.5.3.2. Manzûme-i Keskin 

Mustafa Bin Osman tarafından XVIII. yüzyılın ikinci yarısında yazılan Marızume-i 
Keskîn, mesnevi nazım şeklinde yazılmış 85 beyitlik bir mukaddime ile toplam 330 
beyitlik 27 kıta ve Der Beyân-ı Aded başlığı altında bulunan sayılara dair 9 beyitlik 
müstakil bir kıta ile Der Beyân-ı Hisâb-ı Ebced başlığı altındaki ebced hesabıyla ilgili 7 
beyitlik ayrı bir kıta olmak üzere toplam 43 1 beyitlik bir eserdir. Arapça-Farsça-Türkçe 
üç dilli bir manzum sözlük olan Manzûme-i Keskin’ de bu üç dilden toplam 2363 kelime 
birbirine karşılık olarak gösterilmiştir. Özellikle Türkçe kelimeler açısından dikkati 
çeken nokta, bugünkü yazı dilinde kullanılmayan, unutulmuş bir kısım kelimelerin 
sözlükte bir hayli yer almasıdır. 56 

2.5.3.3. TuhfetüT-İhvân ve Hediyyetü’s-Sıbyân 

Tııhfetü’ l-İhvân ve Hediyyetu s-Sıbyân, sıbyan mekteplerinde Arapça öğrenen 
öğrencilerin Farsçayı öğrenmelerine de katkı bulunmak maksadıyla Mustafa İlmî Bin 
İbrahim tarafından 1186/1772 tarihinde yazılmıştır. Eserde nazmedilen Arapça 
kelimeler Lugat-ı Ferişteoğlund&n derlenmiştir. Bü sözlük müellifin ifadesiyle Lugat-ı 
Ferişteoğlu nun Farsça ve Türkçeye tercümesidir. Eser mensur önsöz dışında mesnevi 
tarzında yazılmış 1 1 beyitlik bir münacat, 33 kıta ve iki beyitlik bir tarih kıtası olmak 
üzere toplam 854 beyittir. 57 

2.5.3.4. MenâzimüT-Cevâhir 

Hâkî Mustafa Üsküdarî tarafından telif edilen eser bir mukaddime 29 kıta ve bir 

co 

hatime olmak üzere toplam 402 beyitten oluşmaktadır. 

2.5.3.5 NazmüT Cevâhir 

Haşan Aynî tarafından yazılmıştır. Dokuz sayfalık giriş kısmı yüz sayfalık da metni 
bulunan eser çok çalışılarak çok emek harcanarak meydana getirilmiş bir takım ölçü ve 


56 Kılıç, Atabey Denizlili Mustafa Bin Osman Keskin ve Eseri Manzûme-i Keskin Turkish Studies / 
Türkoloji Araştırmaları Volüme 2/3 Summer 2007 s, 346 

57 Kartal, a.g.e s, 36 

58 Kartal, a.g.e s, 31 
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düzenlere göre tertiplenmiştir. Her sayfasında bir kıta her kıtada on üç beyit vardır. Yani 
eserin giriş kısmı 117, metin kısmı da 1300 beyittir. Her sayfadaki on üç beyitlik bir 
kıtanın son iki beytine bey t- i hümâyun adı verilmiştir. 59 

2.5.3.6. Müselles-Nâme-i Şâkir 

Osman Şâkir Bin Mustafâ-yı Bozokî tarafından 1210/1795-6 tarihinde yazılmıştır. 
Eser, mesnevi şeklinde yazılmış bir mukaddime, asıl sözlük kısmı ve yine mesnevi 
tarzında yazılmış bir hatimeden oluşmaktadır. Sözlük kısmı 42 kıtadan ibaret olan 
eserde 1250 Arapça,! 121 Farsça, 1019 Türkçe kelime nazmedilmiştir. 60 


2.5.3.7. Dürrü’n-Nizâm 

Nazmü’l-Cevâhir’ in ilk şeklidir. Haşan Aynî tarafından Naz.mü 7- C ev âhır den on yıl 
önce yani 1811 de yazılmıştır. 61 

2.5.3.8. Genc-i Leâl 

Gencî Pîr Mehmed adlı bir zat tarafından 1041/163 l’de yazılan manzum sözlüktür. 
Eser iki bölümdür. Birinci bölüm Arapçadan Türkçeye, ikinci bölüm Farsçadan 
Türkçeyedir. 62 

2.5.3.9. Tuhfe-i Zîbâ 

Hayret Mehmet Efendi tarafından Mısırda 1234/1819 tarihinde yazılmış ve Mehmet 
Ali Paşa’nm torunu Abbas Paşaya takdim edilmiştir. Mesnevi tarzında yazılmış 35 
beyitlik bir mukaddime 74 kıtaya taksim edilmiş 821 beyitlik sözlük kısmı ve 13 
beyitlik bir hatimeden oluşan eser toplam 869 beyittir. Eserde 1450 civarında Arapça, 
bir o kadar da Farsça kelime nazmedilmiştir. 63 


59 Aksoy, Ömer Asım Haşan Aynî ve Nazmü’l-Cevâhir Cihan Matbaası Gaziantep 1959 s, 7, 8 

60 Kartal, a.g.e s, 39 

61 Aksoy, Ömer Asım Dürrü’n-Nizâm ve Nazmü’l-Cevâhir Türk Tarih Kurumu Basımevi Ankara 1960 s, 
145 

62 Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü l.Cilt Türk Dil Kurumu Yayınları Ankara 1995 

63 Kartal, a.g.e s, 39 



18 


2.5.3.10. Lugat-ı Abdülkerîm 

Eser 1002/1594 yılında ya da bu tarihe yakın bir zamanda Kerimî mahlasını 
kullanan Şeyhülharamzâde Şeyh Abdülkerîm-zâde tarafından yazılmıştır. Küçük yaştaki 
çocuklar için kaleme alınan sözlük 16 kıtadan müteşekkil olup 107 beyittir. Sekizinci ve 
on üçüncü kıtalar mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Eserin ilk yedi kıtası ile son dört 
kıtasında çocukların öğrenmesinde faydalı olan konulara yer verilmiştir. 64 

2.5.3.11. Tevfiye 

Abdurrahman Zahidi-i Konevî tarafından 1133/1721 yılında yazılmıştır. Eser 
mesnevi şeklinde bir mukaddime, değişik bahirlerle nazmedilmiş 27 kıta ile hepsi recez 
bahriyle yine mesnevi tarzında yazılmış 16 kıta ve bir hatime olmak üzere toplam 635 
beyittir. 65 

2.5.3.12. Se-Zebân 

Antakyalı Şeyh Ahmed tarafından 1135/1721 tarihinde yazılan eser Arapça-Farsça- 
Türkçe manzum bir sözlük ve gramer kitabıdır. Eserin yazılmasıyla Türk asıllı 
çocukların Arapça ve Farsça, Arap asıllı olanların Farsça ve Türkçe, sadece Farsça 
bilenlerin de Arapça ve Türkçe öğrenmeleri amaçlanmıştır. Eserdeki Farsça ve Arapça 
kelimeler Tuhfe-i Şâhidî ve Lugat-ı İbn-i Fer iş te 1 den derlenmiştir. Müellif bu iki 
sözlükte yer alan ve kendisinin müstehcen saydığı bazı kelimelere yer vermemiştir. 
Manzum bir mukaddime, 30 kıta ve bir hatimeden oluşmaktadır. Asıl sözlük kısmında 
yer alan her kıtaya bahr adı verilmiştir. Bahirlerde nazmedilen kelimeler konulara göre 
tasnif edilmiş ve her üç dilde birbirinin karşılığı olan kelimeler nazmedilmiş, bazı 
bahirler de gramere ait konulara ayrılmıştır. 66 

2.5.3.13. Tuhfe-i Nushî 

Çemişkezekli Nasuh Efendi tarafından eser bir mukaddime 52 manzume ve 3 kıtadan 
oluşmaktadır. Tuhfe-i Nushî toplam 610 beyittir. Eser, 1297/ 18 80 tarihinde Arif Hikmet 
tarafından İstanbul’da neşredilmiştir. 67 


64 Kartal, a.g.e s, 30 

65 Kartal, a.g.e s, 33 

66 Kartal, a.g.e s, 33, 34 

67 Kartal, a. g. e s, 40 
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2.5.3.14. Hayrü’l-Lugat 

Süleyman Hayri Bey tarafından yazılan Arapça- Farsça- Türkçe üç bin beyitlik bir 
sözlüktür. 68 

2.5.4. Arapça-Farsça 

2.5.4.1. Ukûdü’l-Cevâhir 

Ahmed-i Dâî tarafından II. Murat’ın şahzadeliğinde istifadesi için yazılmış, 51 
kıtada 650 beyitten ibaret manzum Arapça-Farsça bir sözlüktür. Eser hakkında Latifi 
Tezkiresinde şu bilgiler vardır: Ukudü’l- Cevahir tesmiye olunur ibârât-ı Fârisî birle 
meşrûh Arabî lügâtı ve ol lugâtda envâ-ı buhûr üzre manzûm vâfir mukattaâtı vardur. 
Acep nazm-ı cevâhir-nizâm-ı leâlî-intizâmdur. Fıl-mesel bir tabak Dürer ü Gureri 
huyût-ı hutûta çeküp ismin Ikdü’l-Cevâhir korniş dur . 69 

2.5.4.2. MirkatüT-Edeb 

70 

Ahmedî tarafından Aydmoğullarmdan Hamza Bey adına yazılmıştır. 

2.5.4.3. Zühretü’l-Edeb 

Şükrüllâh Bin Şemsüddîn Ahmed Bin Seyfüddîn Zekeriyâ tarafından 1242/1243 
yılında telif edilen eser 48 kıta ve 418 beyitten ibarettir. Mensur bir önsözle başlayan 
eserde kıtalar Arap harfleri sayısı ve sırasına göre tanzim ve tertip edilmiştir. Her kıta 
bir harfe ayrılmış ve her kıtada o kıtanın sırasını oluşturan harfle başlayan Arapça 
kelimeler Farsça karşılıklarıyla birlikte nazmedilmiştir. Bu şekilde tertip edilmiş ilk 28 
kıta 360 beyitten ibarettir. 29. ve diğer kıtalarda ise konuyla ilgili kelimeler 
nazmedilmiş, iki kıta da Arapça edatlara ayrılmıştır. 71 

2.5.4.4. SilküT-Cevâhir: Abdülhamîd Engürî tarafından yazılmıştır. 

2.5.5.5. Nasîbü’l-Fıtyân: Abdülmü’min Hoyî’nin kaleme aldığı bir eserdir. 

68 İnal, Mahmut Kemal, Son Asır Tilrk Şairleri, Atatürk Kültür Merkezi Yayınları Ankara 2000 2. Cilt s, 
913,915 

69 Canım, Rıdvan Latifi Tezkiretü’ş-Şuarâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ, Rıdvan Atatürk Kültür Merkezi 
Yayınları Ankara 2000 s, 165 

70 Mine, Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları Ankara 2000 s, 88 

71 Öz, a.g.e. s, 54 
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2.5.5. Türkçe - Fransızca 

2.5.5.1. Miftâh-ı Lisân 

Yusuf Halis Efendi tarafından 1850’ de, Fransızcanm revaç bulmaya başladığı bir 
dönemde kaleme alınmıştır. Fransızca-Türkçe sözlükler içerisinde manzum olma 
niteliğini taşıyan, tespit edilebilen ilk ve tek örnektir. Mensur mukaddime, manzum 
dibace, sözlük ve hatime bölümlerinden teşekkül eden eser eski harflerle yazılan 
Fransızca kelimelerin doğru okunabilmesi için birtakım özel işaretleri taşımaktadır. 
Satır altına orijinal şekli ile yazılan Fransızca kelimeleri de ihtiva etmektedir. Yaklaşık 
olarak 2500 kelimenin nazmedildiği sözlük, 495 beyittir. 2-45 beyitlik 22 manzumeden 
oluşmaktadır. Mesnevi dışındaki manzumeleri elifbâ sırasına göre tertip edilmiştir. 
Eserin hatime kısmında, Türk edebiyatında herhangi örneği olmayan bir aruz kalıbı 

72 

kullanılmıştır. 

2.5.6. Türkçe - Rumca 

2.5.6.1. Tuhfetü’l-Uşşâk 

H'l 

Ahmed Fevzi Efendi tarafından yazılmıştır. 

2.5.6.2. Tuhfe-i Rumî: 

Muhtemelen yukarıdaki eserin farklı bir şeklidir. 74 

2.5.7. Türkçe - Bulgarca 

2.5.7.1. Tuhfe-i Sabrî An Lisan-ı Bulgari: 

75 

Eser edebiyatımızda bu alandaki tek örnektir. 

2.5.8. Türkçe - Ermenice 

2.5.8.1. Manzûm Lugat-ı Ermeniye 

Milli Kütüphane’ de Yz. FB 165’ de kayıtlı eser bu alandaki tek örnektir. 76 

72 Kırbıyık, a.g.e s, 121 

73 İmamoğlu, a.g.e s, 11 

74 İmamoğlu, a.g.e s, 10, 11 

75 İmamoğlu, a.g.e s, 11 

76 İmamoğlu, a.g.e s, 12 
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3. YAZAR VE ESER 
3.1. YAZAR 

Eserin yazarı Mezîd-zâde Aymtabî’dir. Bu kişi hakkında elimizdeki bilgiler son 
derece sınırlıdır. Bu bilgiler de eserde yazarın kendisinden bahsettiği birkaç beyitten 
ibarettir. Yazar Antepli olduğunu ve Hâfız lakabıyla tanındığını giriş bölümündeki iki 
beyitte dile getirir. 

48 Diyâr-ı c Aymtabi idi ma c işim 
Şu c â-ı ma c rifet cezb idi işim 


93 Bağışlar Hafıza kim bir du c asm 
Şefı c ide ana Hak Muştafasm 

Yine yazar asıl sözlük kısmının son bahrinde kendisinden Hâfız diye bahseder. 

217 Kim iderse Hafıza bir rahmet- i hakk-ı karin 
İde bin rahmet ana mahşerde Rabbü’l- c Âlemin 


3.2. ESER 

3.2.1. Eser Hakkında Genel Bilgi 

Nazmü’l Ferâid, Mezid-zâde Aymtabi tarafından kaleme alman Arapça-Türkçe 
manzum sözlüklerimizden biridir. Eser Tuhfe-i ŞâhidV ye nazire olarak yazılmıştır. 
Bunu yazmanın başında yer alan Hazâ Kitâbu Nazîre-i Şahidi ibaresinden ve eserin 

Ki çekdim Şahidi veznine anı 
Kesel-tab itmeye her okuyanı 

şeklindeki 62. beytinden de rahatlıkla anlayabiliriz. Eser Milli Kütüphane arşivine 
Farsça-Türkçe sözlük olarak kaydedilmiştir. Bu yanlışlığın yazmanın başında yer alan 
Hazâ Kitâbu Nazîre-i Şâhidî ibaresinden kaynaklandığını düşünmekteyiz. Muhtemelen 
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Tuhfe-i Şahidi ye yazılacak bir nazirenin Farsça olacağı düşüncesi bu yanlışlığa zemin 
hazırlamıştır. 

Eserin 766. beytinden ebced hesabıyla anladığımız kadarıyla sözlük hicri takvime 
göre 1109 yılında kaleme alınmıştır. 

Tuhfemin târihini eyle bu mışrâ c dan hisâb 
Dürr-i rüh ile c aceb nâzik düzildi bu kitâb 

Bu tarih de yaklaşık olarak miladi 1697 yılına karşılık gelir. Üzerinde çalıştığımız 
Milli Kütüphane nüshasının müstensihi Süleyman Bin Veli Bin Davud’dur. Ferağ 
kaydından anladığımıza göre bu nüsha müellif hattından yaklaşık olarak 13 yıl sonra 
yani hicri 1122, miladi 1710 yılında harekeli nesihle yazılmıştır. 

Yazar, mukaddime kısmında sebeb-i telif hakkında şu bilgileri verir: 

26 Beli eslâf olandan luğaviler 
Hakikat noktasında ma c neviler 


27 Ki yazmış her biri bir nâme-i hüb 
Olubdur dergeh-i c irfanda merğüb 


28 Huşüşâ Şahidi vü İbn-i Ferişte 
Bular dürr-i luğâtı çekdi rişte 


29 Dahi hem şâhib-i Nazmü’l-Leâli 
Bulubdur c ilm-i ma c nâda kemâli 

Eser 31 bölüm ve 838 beyitten oluşmakta, ayrıca her sayfada 13 satır yer almaktadır. 
Eserin başında klasik mesnevilerdeki tevhid, münacat, naat, medh-i çihar- yar-ı güzin ve 
sebeb-i telif gibi bölümleri içeren 94 beyitlik bir mukaddime bulunmaktadır. Bu 
bölümün ilk beş beyti tevhid, 6. beyitten 12. beyte kadar naat, 12 ve 14. beyitler arası da 



23 


dört halifenin övgüsünün yapıldığı medh-i çihar- yar-i güzin diye adlandırılan 
bölümdür. Yalnız bu bölümlere ayn ayn başlık verilmemiştir. Eserin sonunda da 69 
beyitlik bir aruz manzumesi vardır. Giriş kısmını ve sondaki bu manzumeyi saymazsak 
eserin asıl sözlük kısmı 29 bahir ve 675 beyitten meydana gelmektedir. Bu bahir 
başlıklarının hepsi Arapça ve kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Her bahrin son beytinin 
birinci mısrası o bahrin veznini gösterir. Bu bölüm de tıpkı bahir başlıkları gibi kırmızı 
mürekkeple yazılmıştır. Her bahrin beyit sayısı faklıdır. Yine her bahrin bitiminde bir 
mısrası Arapça bir mısrası Türkçe özlü bir beyit bulunmaktadır. Şair bunu şu şekilde 
ifade etmektedir: 

67 Çü hatm oldukça her bir bahr-i meşhün 

Dir idim anda bir beyt-i dil-efzün 

68 Biri Türki biri hem lisan-ı tâzi 

Dutar her birisi âhirde razı 

Beyt-i dil-efzûn diye anılan bu beyitlerin eserdeki sıralanış şekli şöyledir: 

[Beyit numaraları bahir sırasına göredir. Yani 1. beyit 1. bahrin, 2. beyit 2. bahrin 
sondan bir önceki beytidir.] 

1 Z e d-kelâm ahfez li en yezhebe anke d-hazân 
Bu sözi ezberle sen çün gide senden veba 

2 Rahmet ider lütfunâ kim dutsa yüz 
Yağfiru bi’r-rahmeti men in enâb 

3 Visalin dirilik firakın ölüm 
Vefaked-hayâtü igtâked-memât 

4 Eğer ister isen kim şâfilikdan dutma sende kin 
Ve in tes 3 el c anid-ihlaşı lâ tümsik biked-idğâş 
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5 Şakın dime birisini o söz ki acıdur 
Velâ tekul ehaden zalike’l-kelâmu’l-ücâc 

6 Koy kemlik itme kimseye ol iylik üstüne 
Dağ lâ teşürrü ilâ ehâdin kün c alâ’ş-şalâh 

7 Ey sevdiğim yaşlın yitür aşkın beni pir eyledi 
Yâ mahbübi vaşleke belliğ hicrüke bi isteşâh 

8 Ey oğul eteği virme sen ele mahşer güni 

Yâ büniyye’z-zeyle tu Üi’l-ycdâ yevme’t-tenâd 

9 Sen di düşmekden Hakka sığınmağı 
Kul mine’l-hızlâni bi’ İlâhi’ l- c ıyâz 

10 İ c lem bi cehâletin le ünf 
Sen bil ki cehâleti katı c âr 

11 Fi Cennetike c andelü kalbi le yünâdi 
Eri vecheke yâ verd 

B âğında senin bülbül gönlüm ider âvâz 
Göster yüzin ey gül 

12 Karışma ile az kez irer sana alçaklık 
Lâ tahliti’n-nâse kad yürişüke’l-iflâs 

13 Y aşilü’l-me 5 âbe men kâne meâ’l-hüdâ refikân 
Yetişir konağına kim ola toğrı ile yoldaş 
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14 Hüve hâfün vecede fi’z-zemeneyni felehan 
O ki korkucı bulubdur iki dünyâda halâs 

15 Benden öğüt sana işit gizlini şâyi c eyleme 
Minni naşihatün bike esma c bi hafîke lâ tefaz 

16 Ağla yarın ki gün içün tâ ki gele sana sevine 
İbki li yevmi’ 1-ğadi hattâ yeci’e ileyke nişât 

17 Karşulaşma şularla özge yoğun 
Lâ-tücâdil me c âllezine ğılâz 

1 8 Ger ister isen iylik kemlikten özünü güt 
İn tebtağı’ş-şalâhe min sü 3 i nefsike râ c 

19 Bi şadri nişâlü hicrüke teshabe keyyân 
Benim bağrıma ayrılığın tiğı çekdi dâğ 

20 Ne eyü kul o kişi iylik c aybm dürici 

Ve ni c me’l- c abdü zeydün bi c aybi’n-nâsi leffaf 

2 1 Kim çekerse câmın eğer mestliğinde oldı ayık 
Men yemudde kâseke in fi’n-nüzüfi kâne afak 

22 c Âcileten lem tülevviş le nezefte 
Dünyâya bulaşmadın oldın inen pâk 

23 Dutdı kim bildiğini oldı issi ululuk 
Emsek min li’d-dirâyeti kâne ze’l-celâl 
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24 Ana irişe elem-i şedide eğer anla o kötü söz ile 
Bihi yakrubü esefün le in zükire hüve bi sü TT-kelâm 

25 Vemâ taşilü bi şâhibike ya c üdü ileyke zake fakat 

Ne ulaşdırsan musahibine döner sana kim o nesne hemân 

26 c İzârüke lu c zulmete re 5 se idfa c 
Ruhun yak başımın karanulığm şav 

27 Men c abdüke yekfıhi zi c âme 
Kim ki kulundur yiter ana câh 

28 Men yahfezu hâzihi c ilmün lehü leyinnü 
Kim ezber eyler bum bilmek için kolay 

Nazmü’l -Ferâid’âe her bahrin sonunda beyt-z dil-efzûn şeklinde geçen bu 
kısımların Tuhfe-i Şâlîidî’ de de hemen hemen aynı şekilde kullanıldığını ve ŞâhidT nin 
bu beyitlere bey t- i hümâyûn adını verdiğini aşağıya Tuhfe-i Şâhidî’ den alman beyitler 
açıklamaktadır. 

Tamâm oldukça her bir kıt c a mevzün 
Yazar idim anda bir beyt-i hümâyûn 

Ki ola Fârisi bir mısraı hem 
Biri Türki ola ne biş ü ne kem 

Ki Türki Fârisiy ola mukâbil 
Bilür ehli k’olur bu nazm müşkil 77 


77 Aksoy, Ömer Asım, Şeyh Ahmed ve Nazmü’l-Leâl, Türk Tarih Kurumu Basımevi Ankaral960 
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Bu tasarruf yani her bölümün sonunda özlü bir beyit kullanılması Nazmü’ l-Leâl’ de 
de karşımıza çıkar. Nazmü ’l-Leâl’ de bu beyitlere bey t- i mütercem adı verilmiştir. Şeyh 
Ahmed bunu şu şekilde ifade eder: 

Tamâm oldukça her bir kıf ası hem 
Getürdüm ben de bir beyt-i mütercem 78 

Şeyh Ahmed yazmış olduğu Nazmü ’l Cevahir adlı diğer bir manzum sözlükte ise 
bu beyitlere beyt-i hümâyun adını vermiştir. 

On üç beyte olup her kıf a merhün 
İki âhirdeki beyt-i hümâyûn 79 

3.2.2. Vezni 

Giriş ve aruz manzumesiyle birlikte toplam 31 bölüm olan eserde kullanılan 
kalıpları şu şekilde sıralay alabiliriz: 

Giriş Hezec Bahri (Mefa c ilün mefa c ilün fa c ülün) 94 beyit 

1 . Bölüm Münserih Bahri (Müfte c ilün fa c ilün müfte c ilün fa c ilün) 22 beyit 

2. Bölüm Seri Bahri (Müfte c ilün müfte c ilün fa c ilün) 27 beyit 

3. Bölüm Mütekarib Bahri( Fa c ülün fa c ülün fa c ülün fa c ül) 17 beyit 

4. Bölüm Hezec Bahri (Mefa c ilün mefa c ilün mefa c ilün mefa c ilün) 18 beyit 

5. Bölüm Müctess Bahri (Mefa c ilün fa c ilâtün mefa c ilün fa c ilât) 17 beyit 

6. Bölüm Müzari Bahri (Mef ülü fa c ilâtü mefa c ilü fa c ilât) 15 beyit 

7. Bölüm Recez Bahri (Müstef ilün müstef ilün müstef ilün müstef ilün) 14 beyit 

8. Bölüm Remel Bahri (Fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât) 23 beyit 

9. Bölüm Remel Bahri (Fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât) 13 beyit 

10. Bölüm Hezec Bahri (Mef ülü mefa c ilün fa c ülün) 17 beyit 

1 1 . Bölüm Hezec Bahri (Mef ülü mefa c ilü mefa c ilü fa c ülün) 

(Mef ülü fa c ülün ) 29 beyit 

78 Aksoy, Ömer Asım, Şeyh Ahmed ve Nazmü’ l-Leâl, Türk Tarih Kurumu Basımevi Ankaral960 

79 Aksoy, Ömer Asım, Haşan Aynî ve Nazmü’ l-Cevâhir, Cihan Matbaası Gaziantep 1959 
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12. Bölüm Hezec Bahri (Mef ülü mefa c ilün mef ülü mefa c ilün) 1 8 beyit 

13. Bölüm Kamil Bahri (Mütefa c ilün fa c ülün mütefa c ilün fa c ülün)14 beyit 

14. Bölüm Remel Bahri (Fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât) 12 beyit 

15. Bölüm Recez Bahri (Müfte c ilün mefa c ilün müfte c ilün mefa c ilün) 10 beyit 

16. Bölüm Recez Bahri (Müfte c ilün müfte c ilün müfte c ilün müfte c ilün) 18 beyit 

17. Bölüm Hafif Bahri (Fâ c ilâtün mefa c ilün fa c ilât) 7 beyit 

18. Bölüm Müzari Bahri (Mef ülü fa c ilâtün mef ülü fa c ilâtün) 15 beyit 

19. Bölüm Tavil Bahri (Fa c ülün mefa c ilün fa c ülün mefa c ilün) 12 beyit 

20. Bölüm Hezec Bahri (Mefa c ilün fa c ülün mefa c ilün fa c ülün) 16 beyit 

2 1 . Bölüm Muktezeb Bahri (Fâ c ilâtü müfte c ilün fa c ilâtü müfte c ilün) 17 beyit 

22. Bölüm Münserih Bahri (Müfte c ilün fa c ilat müfte c ilün fa c ) 13 beyit 

23. Bölüm Medidi Bahri (Fâ c ilâtün fa c ilün fa c ilâtün fa c ilün) 20 beyit 

24. Bölüm Kamil Bahri (Mütefa c ilün mütefa c ilün mütefa c ilün mütefa c ilün) 22 beyit 

25. Bölüm Vafır Bahri (Müfa c aletün müfa c aletün müfa c aletün müfa c aletün) 22 beyit 

26. Bölüm Mütekarib Bahri (Fa c ülün fa c ülün fa c ülün fa c ülün) 7 beyit 

27. Bölüm Recez Bahri (Müstef ilâtün müstef ilâtün) 7 beyit 

28. Bölüm Basit Bahri (Müstef ilün fa c ilün müstef ilün fa c ilün) 13 beyit 

29. Bölüm Remel Bahri (Fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât) 217 beyit 

3.2.3. Nazmü’l-Ferâid - Tuhfe-i Şâhidî İlişkisi 

Nazmü ’l-Ferâid’m Tuhfe-i Şâhidî’ ye nazire olarak yazıldığını daha önce 
belirtmiştik. Bu iki eser arasında bazı ortak noktalar vardır. Bu ortak noktaları şöyle 
sıralamamız mümkündür: 

a- İki eserde de asıl sözlük kısmının ilk maddesi Tanrı’ dır Bu durum Nazmü’l- 
Ferâid’ de şu şekilde geçmektedir: 

Tenridür il ü ilâh başlamak oldı ibtidâ 
Ağza di fem dahi fah ögmege hamd ü şenâ 80 

80 Ayıntabî, Mezîd-zâde Nazmü ’l-Ferâid, Yazma, YzA 507, 5b 
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Tuhfe-i Şâhidî’ nin de ilk maddesi Tanrı’ dır. 

Tanrının adıdurar İzid u Yezdan Hudây 
Dahi büzürg ulu yol gösterici reh-nümây 81 

b- Her iki eserde de en uzun bölüm asıl sözlüğün son bölümüdür. Bu bölüm 
Nazmü’l-Ferâid’ de 217, Şâhidî’ de 137 beyit tutmaktadır. 

c- Hem Şâhidî hem de Nazmü’l-Ferâid ’ de her bölümün son beytinin birinci 
mısrasında o bölümün vezni verilmiştir. 

d- Her iki eserde de her bölümün sondan bir önceki beytinde özlü sözler dile 
getirilmiştir. Nazmül-Ferâid’de bu beytin bir mısrası Arapça, Şâhidî’ de ise Farsçadır. 

e- Şâhidî’ nin tarih kısmında 

Fâilâtün fâilâtün fâilât 
Bu kitabı öğren iç âb-ı hayât 82 

şeklinde yer alan beyit Nazmü’l-Ferâid’ de 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilât 

Bu kitâbı hıfz ide her kim içer âb-ı hayât 83 şeklindedir. 


81 İmamoğlu, a.g.e. s, 67 

82 İmamoğlu, a.g.e. s, 146 

83 Ayıntabî, Mezîd-zâde Nazmü ’l-Ferâid, Yazma, YzA 507, 36a 
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4. HAZÂ KİTÂBU NAZİRE-İ ŞÂHİDİ 

B i ’ smi ’ İlâhi ’ r-rahmâni ’ r-rahim 

1 Eyâ men enşâ Vl-eşyâ 3 e illâ nazma 
Veya men c aileme’ 1-insâne’l esma 584 

2 Seninçün cümlenün hamd ü senası 
c Atâ bahrinde bir katre sipâsı 

3 Misâlin mümteni c dür zâtın idrâk 
İdemez c akl u ins ü cinn ü emlâk 

4 Getürdin bunca mahlükı c ademden 
O dem yazdın nolacak ser kalemden 

5 Çü şâhid birliğine cümle eşyâ 
Olur her demde güne güne peydâ 

6 Dahi hem bâiş-i icâd-ı c âlem 
Sirâc-ı hâne-i evlâd-ı âdem 

7 Hem oldur mahrem-i esrâr-ı Subhân 
Anı mahbüb-ı hâş itmişdi Rahmân 

8 Dili miftâh-ı bâb-ı rahmet-i Hak 
Ana teslim olubdur çünki eşfak 

9 Ki ya c ni ol Muhammed Muştafadur 
Reh-i vaşl-ı Hudâ-yı reh-nümâdur 

84 Ey eşyayı bir düzen içinde yaratan ve insana isimleri öğreten (Allah) 



10 Şalât ol dergeh-i c izz ü karine 
Dahi hem enbiyâ u mürseline 

1 1 Hem olsun âl u aşhâbma vâfır 
Ana hoş oldılar c usretde nâşır 

12 Huşüşâ sâki-i pür câm-ı kevşer 

Ebü Bekr ü c Ömer ü c Oşmân u Haydar 

13 Ola bunlar ile hem Hak rızâsı 
Ki oldılar Resülin âşinâsı 

14 Dahi hem vâlideyn-i üstâdımıza 
Ki anlardur sebeb icâdımıza 

15 Pes andan sonra bir nev-reste-i ma c şüm 
Henüz derk idemez ma c nâ ne mefhûm 

16 Velikin tab c -ı mâ 41 c akl-ı kâbil 
Gerekdür ana bir üstâd-ı kâmil 

17 İde evvel ana ta c lim-i Kur 3 ân 
Dil-i pejmürdesine ire bin cân 

1 8 Dahi ba c zı fünün u hem kavâ c id 
İde tahsil anınla çok fevâ 3 id 

19 Ola ol c ilm-i Rabbâniye râğıb 
Kıla tâlib dilin ol semte zâhib 



32 


20 Ana bir mürşid-i kâmil gerek hem 
İre makşüd-ı aslisine bi-ğam 

2 1 Kelâmu mu c çizi Rab bi-nazir-est 
Zi Kur 3 ân-ı mecid in habir-est 85 

22 Gerekdür hıfz ide evvel luğâtm 
Ne yüzden bile hall-i müşkilâtm 86 

23 Hakâyık u dakâyıkma vâsıl 
Olur bu veçhile maksûdu hâsıl 

3a 24 Pes imdi okuya bu nazmı evvel 
İde tab c mdan ol cehlini ezyel 

25 Ki ola c âlemde bir kenz-i ma c ârif 
Olur âsân ana râh-ı müşârif 

26 Beli eslâf olandan luğaviler 
Hakikat noktasında ma c neviler 

27 Ki yazmış her biri bir nâme-i hüb 
Olubdur dergeh-i c irfanda merğüb 

28 Huşüşâ Şâhidi vü İbn-i Ferişte 
Bular dürr-i luğâtı çekdi rişte 


85 Eşsiz Rabbin aciz bırakan sözü her şeyden haberdar olan bu Rabbin şerefli Kurânından alnmadır. 

86 A: müşkülâtın 
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29 Dahi hem şâhib-i Nazmü’l-Leâli 
Bulubdur c ilm-i ma c nâda kemâli 

30 Serir-i ma c rifet sadrında bunlar 
Suhan-güy-ı güher-efşâ olanlar 

3 1 Ma' arif gülşeninde bülbül-âsâ 
İdenler şenım-i büy-ı verd-i ra c nâ 

32 Olar şubh-dem-i c uşşâkı dutdı 
Makâm-ı püselikde 87 perde yırtdı 

33 Şadâ-yı şöhreti anların ol ân 
Çıkup inler idi güm güm kirejmân 

34 Bi nüri Rabbihim tâbe şerâhüm 
Yera’llâhü te c âlâ men yerâhüm 88 

35 Velikin bu za c if nâ-tüvâmn 
Nahifi’z-zâtı olan ol bi-nişânın 

36 Ne yüzden dinle ahvâl-i fenâsm 
Nice manşür ider Hak âşinâsın 

3b 37 Nişâb-ı mektebe oldıkda vâcib 
Olurdun ol hakikât râha zâhib 


87 A: makam-ı büselikde 

88 Rablerinin nuru sayesinde onların toprağı temiz olsun. Onları gören kişiyi yüce Allah görür. 
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38 İderdim dem-be-dem ben hıfz-ı Kur 3 ân 
Düzüp dil riştesine lü y lü 3 mercan 

39 c Urüc-ı nahl-i c ilm itdim hayâli 
Zemin-i dilde kök şaldı nihâli 

40 Çü yandı hâne-i gönlümde her ân 
O şem c -i c âlem-ârâ c ilm-i Subhân 

41 Olub pervâne dil ol şem c e her şeb 
Yanardı âteş-i süzânma heb 

42 Bu hâl ile irüp deh sâle sinnim 
Var idi pir-i ed c af vâlideynim 

43 Bana lâzım gelen hi zmetlerini 
Görürdün anların c izzetlerini 

44 İderlerdi el açup hayr ile yâd 
İki c âlemde yâ Rab eyle dil-şâd 

45 Dahi sâ 3 ir mevânf 1er müşâdif 
Olurdı fetret-i devrân mürâdif 

46 Bu güne dem-be-dem eyyâm-ı tahsil 
Geçerdi yüz dutub esbâb-ı ta c til 

47 Egerçi yok idi bu dil penâhı 
Beli hem-râh idi c avn-i İlâhi 



48 Diyâr-ı c Aymtabi idi ma ( işim 
Şu c â-ı ma c rifet cezb idi işim 

49 Esir-i derd-i c ışk idim demâdem 
Bana ancak o meh-rü idi hem-dem 

50 Hat[t]-ı ruhlarla teshir itdi kâmım 
Yazup vefk-i mu c amma üzre nâmım 

5 1 Bu zülf ile ser-i sevdâya şaldı 
Gözüm ser-nâme-i hüsnünde kaldı 

52 Velikin bulmadım bir nazm-ı ğarrâ 
Bunm mânendi eşdâf-ı dürr-efşâ 

53 Ki cem c etmiş ola nazm-ı şerifin 
Luğât-ı dürr-i meknünın latifin 

54 Budur kim menba c -ı c ilm-i hakikat 
Buna hoş cümleden evlâ c azimet 

55 Kim olsa muktezâsmca mühezzez 
İki c âlemde olur ol mu c azzez 

56 Temâşâ olsa yârin bâğ-ı rüyı 
Virir her bir şüküfe güne büyı 

57 Açılsa gül bulur sâ 3 ir hacâlet 
Gelür subh-ı hezâra dürlü hâlet 
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58 Murâd itdim yazam bir hoşça nâme 
İrişe nef ü anın hâş u 89 c âma 

59 Ne denlü var ise anda ferâhd 
Getürdüm silk-i nazma dahi zâ 5 id 

60 Meğer sehv-i kalem oldısa nâ-gâh 
Anı bilmem c özr makbül dergâh 

61 Ne mümkindür nücümu heft-eflâk 90 
Olunca mihr ü mâhi itmek idrâk 

62 Ki çekdim Şâhidi veznine anı 
Kesel-tab c itmeye her okuyanı 

4b 63 Beli kim anların hoş bahri dahi 

Getürdim bunda bir bahr-i nukâhı 

64 Ki ya c ni dil-güşâ bahr-i rnedid ol 
Serir-i vezn-i şi c re müstenid ol 

65 Dahi var bunda bahr-i müstezâdı 
Hoş irâd eyledim ol dil-güşâdı 

66 Hurüf üzre dahi yazdım muvâfık 
Gele aşlma fer c -i hoş mutâbık 


89 A: haş-ı 

90 A: heft-i eflâk 



67 Çü hatm oldukça her bir bahr-i meşhün 
Dir idim anda bir beyt-i dil-efzün 

68 Biri Türki biri hem lisan-ı tâzi 
Dutar her birisi âhirde razı 

69 Müyesser kaldığınca Hak c urüzm 
Yazardım mücmelâ nâm-ı c arüzm 

70 Düşürdün dahi bir bahr-i şehite 
Müşâbihdür o deryâ-yı muhite 

7 1 Dahi bunda üç bin dürr-i manzüm 
Kevâkib tek birer mevzi c de ma c lüm 

72 Getürdim anı bahr-i cevheriden 
Dahi sâ 3 ir ki burc-ı ahteriden 

73 Dahi nazm eyledim mücmel c arüzı 
Ki âsân ola her bahrin c urüzı 

74 Çü tahrir oldı hoş dürr-i cerâ 3 id 
Didim nâmın anın Nazm-ı Ferâ 5 id 

75 Emânet eyledim bu gül-sitânı 
Sana yâ Rab dahi ol bağbânı 

76 Ki şol bir meyve-i nahl-i heves-nâk 
İdemez nakd-i vücüdm sarf ü idrâk 
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77 Ne denlü ğonce-i ezhârı anın 
Var ise göre ol reşk-i cinânm 

78 Döküb bârân-ı bişân aça meknün 
Ola her bergi nakş-ı bükalemün 

79 Alup âğüş-ı canına ne kim var 
Çeke burc-ı bedenden ana divâr 

80 Ola her künci c ıyş-ı c işret-i gül 
İde murğ-ı dilin hem ana bülbül 

8 1 Bum her kim bu güne ide ihya 
Ola ecri anın didâr-ı Mevlâ 

82 Dahi imlâ vü i c râba ri c âyet 
İdenler bula Ahmed’den şefa c at 

83 Şulardan sakla bu bağı İlâhi 
Bulup şâyed ana bir ınahfı râhı 

84 Ser-i tab c ı ola bi-efser anın 
Dahi ne pây-bendü 91 ol bi- c inânın 

85 Girüp bu bâğçe-i reşk-i cinâna 
Baka gâv-ı kühen tek iki yana 


91 A: pay-ı bendü 



86 Bulup tenhâ bu gül-zâr-ı baharın 
Döke bâd-ı hazân-veş lâle-zârm 

87 Ne koya şâh-ı bâlâda istikâmet 
Ne ol bâğın vücüdmdan c alâmet 

88 İçüp kat c ey leye mâ ü vesilin 
Koya bir cânib-i gayra sebilin 

89 Temerrağ ide har tek ol girânı 
Zemini hâmide-veş koya anı 

90 Sükût itsün ser-â-ser câhil-i dün 
Ki bilmez vezn-i şi c r ol nâ-mevzün 

9 1 Bu nazma kim ne kaşd eylerse yâ Rab 
Cezâsm irgürüp c aks it ana heb 

92 İlâhi tuhfem it hayre’l-mesâ c i 
Göre bundan kamular intifa c ı 

93 Bağışlar Hâfız’a kim bir du c âsm 
Şefı c ide ana Hak Muştafâsm 

94 Mefa c ilün mefâ c ilün fa c ülün 

c Aceb hoşdur hezec hazfıle ola çün 
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El - Bahrü’l-Münserihü’l-Matviyyi’l-Mekşüfî’l-Musammat 

1 Tenridür il ü ilâh başlamak oldı ibtidâ 
Ağza di fem dahi fah ögmege hamd ü şenâ 

2 Göndürülen kes resül karşulamakdur kabül 
c Abd u esir oldı kul seyyid ü mevlâ ağa 

3 Meyve dişirmek haraf nahiye safha taraf 
Birkeçe yüce şeref dahi nebi hem c ula 

4 Besleyici oldı Rab hem c Acem özge c Arab 
c Âleme di ğayr rab şuya di ma c ün u mâ 

5 Görmek re 3 y ü başar bakmak ramak u nazar 
Salığa dirler haber dahi hadis ü nebâ 

6 Üşmek şumt u sükût rümcege di c ankebüt 
Oldı kığırmak kunüt dahi şalât u du c â 

6a 7 Hâzır olucı c atid hem ne boyun rıkk u cid 
Şâh tamar oldı verid ögme ne şabr u c azâ 

8 Dahi cemil ü şabih gökçege di yıl ne rih 
Çirkin fuhş u kabih hem dahi tâ c ün vebâ 

9 Issı şuya di hamim eyü kişidür kerim 
Öksüze dirler yetim dâhiye ulu bala 
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10 Hüt u semek dahi nün balık za c f zebûn 
Oldı delilik cünün uymak tab c u iktidâ 

1 1 Şol ki sorulmuş ıııaşiş hırs idici kes haris 
Yin ne di kümm kamiş gömlek kaftan kaba 

12 Leyi gice yevm gün bükre vü ğad irte dün 
Ems ne el-yevm bu gün virmek i c tâ vü ita 

13 Şubh u falak irteden kuşluğa dek anla sen 
Yaşşuya dek öyleden dindi bu vakte c işâ 

14 Giceyi 92 tâ üc bölek şon bölüğe fecre dek 
Dindi seher belle bek ahşam 93 mağrib ü mesâ 

15 Zuhr u c aşr it su 3 âl öyle ikindi zevâl 

Gün döne kuşlukdan al öyleye dekdür duhâ 

16 Zank u haraç u dik dar dahi ne gündüz nehâr 
Toz katre hem ğubâr c aşr u nak c u hebâ 

17 Özge sivâ vü gayr u dün dindi zamâna menün 
Dahi serâvil ne ton boş yire dirler hevâ 

1 8 Dahi tonuz hmzir it kelb nedür kuml bit 
Şeyb kocalık yiğit oldı şebâb ü fetâ 


92 A: gicei 

93 A: ahşamu 



19 Kışr ne c âkir ü c akim oldı leim ü zenim 
Aşlı kıt eğri sakim dahi c ivec hem hatâ 

20 Şecc ne şu çağlamak dahi ne key dağlamak 
Gülmek dıhke ağlamak nevha vü nedb ü bükâ 

21 Ze’l-kelâm ahfez li en yezhebe anke’l-hazân 
Bu sözi ezberle sen çün gide senden veba 

22 Müfte c ilün fa c ilün müfte c ilün fa c ilün 
Münserih ü matvi çün keşf-i musammatla tâ 
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El-B ahrü ’ s- Seri c i ’ 1-Matviyyi ’ 1-Mekşüf 

1 Perde ğıtâ vü sütre vü surâdık u hicâb 
Veçhe di yüz perdesi oldı nikâh 

2 Câriye vü şems 94 ü şark vebüh 
Ezher ü c ayn dahi yüha âfıtâb 

3 Gök felek ü sakf u semâdur bulut 
Müzn ü ğamâm u ğâdiye vü c ârız u sehâb 

4 Yağmur ree c ü matar u zihbe vü ğayş 
Vedk u nedâ ak bulut oldı ribâb 

5 Tâğıye vü şâ c ika ne ıldırım 
Çimşek berk oldı örenlik harâb 

6 Kuyruğa Şi c râ di Şüreyyâ Ülkere 
Yıldıza di necm ü kevkeb ü şihâb 

7 Hunnas u künnes ne durur di anlara 
Seb c a-i seyyâre dönelge me 3 âb 

8 Kıçı ne hâlül dahi sele kar 

Tolu bered berd şovuk ılğım serâb 

9 Vâbil o yağmur ki iri çiskin ne tali 
Cemd ü celed ton buz erişe di dâb 
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A: semşü 



10 Eski seralar yiri oldı talel 
Dahi talel di çiye dan iş c ucâb 

1 1 Bahd di yüksek yola enf burun 
Sin şefe diş dudak azı nâb 

12 Metrebe derviş dinir açlığa 
Mesğabe ağız yarı oldı lu c âb 

13 Hem dahi te 3 fıf nedür of dimek 
Hışm ile söylemeğe dindi i c tâb 

14 Fısk ne sözden didiler çıkmağa 
Kist c adi hem dahi zı c f c azâb 

15 Dahi c ivaz virmege teşvib di 

Sa c d eyü baht oldı ne ücret şevâb 

16 Küt azık çevreye esbâb di 
Fatiha hem levh ne ümmü’l- kitâb 

17 Toğrı yol oldı ne reşâd ü hüdâ 
Kişi suçundan giri dönmek metâb 

1 8 Dahi birikdirmege di ictibâ 
Hem dahi keşb ne birikmiş kitâb 

19 Şub 3 ü ne tebdil-i din itmek di hem 
Toğruluğa rüşd ü sedâd ü şavâb 



20 Tamğalu altun ne dinar sayma ne 
c Add ü ihşâ dahi oldı hisâb 

2 1 Hicr ü firak ayrılık oldı keşib 
Kum yığını nâme ne zibr ü kitâb 

22 İvviz ördek ne dücâce tavuk 
Serçe ne c aşfür di kuzgun ğurâb 

23 Pura di berğüse ba c üz ü bakk: 

Oldı üvez dahi sinekdür zübâb 

24 Sakf arıstak dahi dikme c amüd 
Sath ne dam küvve paça kapu bâb 

25 Gunne ne âvâz-ı geniz çeşte c üd 
Fürs ü c Arab ıklığa dirler rebâb 

26 Rahmet ider lütfimâ kim dutsa yüz 
Yağfiru bi’r-rahmeti men in enâb 

27 Müfte c ilün müfte c ilün fa c ilün 
Tayy u keşfıle seri c sükker-âb 



El-Bahrü ’ 1-Mütekâribi ’ 1-Makşür 


1 Suvarmak ne şaky biten şey nebat 
Ne sıhhat 95 di sağlık dirilik hayât 

2 Di şey nesnedür hem var olmak vücüd 
c Adem yok olandur ne ölmek memat 

3 c İbâdet ü nüsük kul[l]uk oruç ne şavm 
Vudüdur ne âbdest namâzdur şalât 

4 Gedik eylemek farz yohşul fakir 
Di Hakk Allâha sen dahi hem zekât 

5 Kıyâmdur örülik bel eğmek rükü c 
Dahi çıblak oldı ne c uryân c urât 

6 Oturmak cülüs ü ku c üd ittikâ 

Ne söykenmek oldı yalınlık hufat 

7 Şeyin kendi mâhiyyet ü nefs hem 
Dahi di hakikat ü künh ü aşl u zât 

8a 8 Dalâlet ne oldı yittirmek yolm 
Bakınmak iki yanma iltifat 

9 Ne tetmim ü tekmil tamâm eylemek 
Sağırlık tareşdür gice hem beyât 


95 


A: sahhat 



10 Diğabnühıd' nedür aldamak 
Ne kovcı olubdur nemim ü katât 

1 1 Gıyâb ü ğayb nedür gizlilik 
Dahi pare pare olan şey rüfat 

12 Buzağu ne c icl bakardur öküz 
Câmüs şu şığın feres ü hayl at 

13 Ne keyş koyun irkegi dişisi 

Ne na c ce koyundur ğanem ü zâ 5 n ü 

14 Teke teys oğlak cediyy keçi 

Ma' az çay ne ea c fer leziz şu fürât 

15 Dinildi kuzuya hamel hem harüf 
Çü dinlenmek oldı revh u sübât 

16 Visalin dirilik firakın ölüm 
VefakeT-hayâtü igtâkeT-memât 

17 Fa c ülün fa c ülün fa c ülün fa c ül 
Tekârüb virir kasr olursa sübât 



El-B ahrü ’ 1-Hezeci ’ 1-Müşemmeni ’ s-S âlim 


1 Kıdem varın yok olmak evveli sonra olmağa di ihdas 
Beka sonsuz ne göndürmek di irsal oldı hem ib c âş 

2 Şeri c at u din ü millet şıbğa Hakka gidecek yoldur 
Hısımından düşen şey ne türâş hem dahi miras 

3 Maraz u dâ 3 u kurh şayrulık ne mevt ü feyz ü sâm u berd 
Ölüm sin lahd ü kabr hem cedeş cenk i durur ecdâş 

4 Aşam ebkem sağır beltek kör a c mâ dahi dilsiz ne 
Di ahras a c rec ağsak eğlemek imkâş hem ilbâş 

5 Ne azğunlık fesâd dahi habl ü c aşv hem tuğyan 
Dahi habt u nez c dahi ress hem ğavi hem c âş 

6 Yalan kizb dahi ifk ü harş dahi meyn ü hulf 
Dahi zor şetât kin dutmak oldı kimseye edğâş 

7 Ne darb u şakk u be 3 s ü c akx urmak bekk ü dak dökmek 
Ne kesr ü kasnı kırmak bahş kazmak cenk idür abhâş 

8 Sükût u zevl ü harr düşmek atmak lafz u reıııy u tarh 
Belürsiz eylemek oldı dürüs u tams u ıııahv ü ilbâş 

9 Tebevvüldür kaşanmak hem teğavvut oldı şu tökmek 
Ne murdar oldı rics ü necs ü habş cenk idür ahbâş 



10 Bürümek setr ü kenn perde kinn hem ğışâ dirler 

Ne hatm ü tab c mühür urmak ne yağmur yağdı ya c ni 

1 1 Kuru yaş oldı yâbis ratb hem ceff kuramakdur 
Kabuk di kaşra yaprağı ağacın kurumak irâş 

12 Ekin hars ü zer c yaprağı c aşf dahi reyhan 
Kurumuş ot haşiş hem kelâdur kende ne kürrâş 

13 Haşiş ü necm ü c aşb u baki hem dahi kilâ yaş ot 
Kurası yaşı ne şol ot karışa di ana edğâş 

14 Ne dabh at şulumak hem yükürdükde kolun atmak 
Yükürdici ata di c âdiye hem terslese di râş 

15 Başal şevm soğan samursak oldı hem hıte kışa 
Bakıllâ bakla oldı hem dahi sarıcı kes levvâş 

16 Edim sahteyân sağrı kefeldür hem edik cürmük 

c Akib ökçe ne başmak na c 1 ü kevş cem c idür ekvâş 

17 Eğer ister isen kim şâfilıkdan dutma sende kin 
Ve in tes 3 el c ani’l-ihlaşı lâ tümsik bike’l-idğâş 

1 8 Mefa c ilün mefa c ilün mefa c ilün mefa c ilün 
Hezec salim ola hoş andan itmek şi c r ü beyti ihdas 
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El-Bahrü’ 1-Mücteşşi ’ 1-Mahbüni ’ 1-Makşür 

1 Uvak taş oldı haşa hem dahi toza di c acâc 
Çeri tozı ne rehec kum remel ne sırça zücâc 

2 Di hem çıralığa mişkât oldı şem c a ne mum 
Çerâğa dindi ne misbâh dahi hem di sirâc 

3 Od ıssısı ne vehec od yakılmakdur ecic 
Kabs u leheb nedür od yalını acı mürr ü ücâc 

4 Alaca tenlü ne ebraş anadan ol toğa kör 

Di ekmehe em ne şifadur dahi deva vü c ilâç 

5 Utanmak oldı haya hem dahi sükût kunüt 
Ne bask hem uzamakdur kara boyaya di zâc 

6 Cürüz ne gürz çetin c usr yüsr ü sehl genez 
Nişâr u beşş dağıtmak başın yarığı şicâc 

7 Emaret oldı c alâmet züber demür yarası 
Di hasr açmak turrâ olan yanağdaki şaç 

8 Şarık c amâme vü hem şâş kalansive oldı ne kevüf 
Lebüs zırh zürreyn külâha dindi ne tâc 

9 Dahi tobuza di debbüs seyfe dindi kılıç 

Çü tuğluğa oldı ne miğfer di fil kemiğine c âc 



10 Di behme hem ni c am oldı ne dört ayaklı tavar 
Dahi ne yavru cenin ü dif 3 hem ü nitâc 

1 1 Şirâ vü bey c ne almak dahi di bey c e şatı 
Semen bahâ hüna geçgellik oldı nefk u revâc 

12 Meşâvere tanı tanmak sefer ne yola gidiş 
Ne fecc gin yola dirler dahi ne cenk i ficâc 

13 Hişân aygır kısrak ne hicr hem remeke 
Tavar tezeği haşi vü ferş hem dahi temâc 

14 Cidar ü hâyıt di vara dindi yapu bina 
Di şol divâra ki ya c ni çalıdan olsa siyâc 

15 Dahi ne korkucı zümmel felah necata dinir 
Ne cürm şuc ne hıyanet di havn bed ne simâc 

16 Şakın dime birisini o söz ki acıdur 

Velâ tekul ehaden zalike’l - kelâmu’l - ücâc 

17 Mefa c ilün fa c ilâtün mefa c ilün fa c ilât 

Çü habn ü kaşr ola mücteşş olur tabi c de revâc 



El-Bahrü ’ 1-Muzâri c i ’ 1-Mahrübi ’ 1-Mekfufî ’ 1-Makşür 


1 Eylik ne birr hem kerem ü ihsan hem salâh 
Dahi barışmak oldı ne salah dahi şılâh 

2 Şuç işm ü zenb ü seyyie hem vizr ü hmş u hüb 
c Işyân dahi c ışr u hatâ hem c anet ü cünâh 

3 Meysir kımâr oyunu süci hamr u zencebil 
Ka 3 s ne câm hem süde çok su komak zıyâh 

4 Yir gök arasına di hevâ dahi tayr kuş 
Uçmak ne tayr hem tayrân kanat cenâh 

5 Parlayıcı ne şâkib hem parlamak ne berk 
Hem der’ ü lem c ü tele 3 lü 3 şuşa di lâh 

6 Kapmak ne hatf ra c da di hem gök gürüldemek 
Dahi cömerdlik oldı sehâ vü cüd hem semâh 

7 c As c as u ğatş u zulmet ü hacze dahi dücâ 
Oldı karanu nür u zıyâ aydın yarak silâh 

8 Hançer büyük bıçağa di sikkin hem bıçak 
Oldı sünü ne rimh di cem c ine hem rimâh 

9 c Avrat ne mer 3 e dahi nisâ cem c i iner 3 cdür 
Başmak vaty bağlamağa c akd hem nikâh 
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10 Açmak ne şerh hem dahi tefsire di beyân 
Öylenden olan ahşama dek vakte di revâh 

1 1 Oldı vecif pek yürümek korkmağa di habt 
Dirler yüzi hayâsıza ne vıkh hem vakâh 

12 Otsız yir oldı dahi cürüz ferş hem nedür 
Üç yaprağı olan ota di ginlik dahi füsâh 

13 Şubb ü sefk ü sefh ü irâkat di dökmeğe 
Tefcir akıtma akdi cerâ vü sâle hem di sâh 

14 Koy kemlik itme kimseye ol iylik üstüne 
Dağ lâ teşürrü ilâ ehâdin kün c alâ’ş-şalâh 

1 5 Mef ülü fa c ilâtü mefa c ilü fa c ilât 

Şan harb ü keff ü kaşr-ı 96 muzâri c de ke 3 s-râh 


96 A: kasra 
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El-B ahrü ’ r-Recezi ’ 1-Müşemmeni ’ s- Salim 

1 Batn karın sürre göbek bildür ne şulb yumşak rehâh 
10b Mıhzem zekan kuşak enek hem öyke indi ya c ni bâh 

2 Dahi yüce olmakdur senem tavıl tabii sancak c alem 
Çığlık nedür sayha vü hem şaire ne ses şavt u surâh 

3 Oldı delâlet yuşlamak hem secde yire baş komak 
Işğâ söze dutmak kulak dahi kulak üzn ü şımâh 

4 Ummak le c allü hem recâ dahi temennidür nida 
Çağırmak ödeşmek edâ kaldırmak oldı intisâh 

5 Bir kezine olmak kerredür hem dahi târe vü merredür 
c Avrat kuması zarredür bozulmak oldı infisah 

6 Şol ki ırak yirdür sehik dahi ne eskidür c atik 
Oldı derin nesne c amik tozluluğa dindi sibâh 

7 Muştulayıcıdur beşir korkuducı oldı nezir 
Güççük şağir büyük kebir çok yaşasa kim dindi şâh 

İla 8 Ağaç râsiye hem şecer yemiş hamel dahi semer 
Bölük çiçek ki mm zeher dahi ne tatlu şu nükâh 

9 Cenb oldı yan cem c i cünüb kulpu olmayan bardak ne kevüb 
Dahi yil esmekdür hübüb seslense yil dirler ne fah 
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10 Kapu işigidür vaşid ceyyid eyü yini cedid 

Tuc hem demür şufr hadid kuş yavrılarıdur ferah 

1 1 Sürmek ne sevk hem duhür dağılma ne neşr ü nüfur 
Boynuz ne nâkür dahi şür hem dahi üfürmek intifah 

12 Kabl ü ülâ hem selef öndin gelen sonra halef 
Hezl ü nahif hem c acef arık kulak deliği şımâh 

13 Ey sevdiğim vaşlın yitür aşkın beni pir eyledi 
Yâ mahbübi vaşleke belliğ hicrüke bi isteşâh 

14 Müstef ilün müstef ilün müstef ilün müstef ilün 
1 lb Olsa musammatla recez koymaz tabi c atde vesâh 
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El-B ahrü ’ r-Remeli ’ 1-Müşemmeni ’ 1-Makşür 

1 Menn selva kezbi bıldırcın çekirge cerâd 
Dindi fellâha ekinci dahi biçmekdür haşâd 

2 Katre tamla habbe dâne dahi bezr oldı bider 
Mercümek oldı c ades arpa şa c ir ism ad 

3 Kara berr oldı feza gin yir berâ tobrakdur 
Şehre di mışr u medine hem beled cem c i bülâd 

4 Şol yaban ki ıssız mefaze di ana şahrâ dahi 
Hem felât hem beriyye köy ne karye hem sevâd 

5 Gazle eğirmek ip ne habl hem resen dahi şatan 
Cezb ü sehb ü nez c ü medd çekme yidilse di kâd 

6 Dindi İslâm u imân inanmağa şadre gögüs 

Ne gönül sırr u cânân 97 u bâl ü kalb hem fu 3 âd 

7 Küfr imân örtmek bilüb yok dimek inkâr ü cahd 
Bağy azmak dönmek islâmdan ne oldı irtidâd 

8 Güç nedür zulm ü şetât hem kast u hayf u cevr ü zayr 
c Akl u hicr ü lebb ü hacy uş di zikr oldı ne yâd 

9 c Anes ü c ilm ü dirâyet dahi c irfan dahi hem 
Fıkh u zikr ü şi c r bilmek gözlemek rakb u raşâd 
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A: canan 



10 Yazmak imlâ vü kitâb dahi tahrir kalem 
Yazacak âlet mürekkeb oldı hibr hem midâd 

1 1 Hem bozulmak senh sıbt oldı oğul uşakları 
Rahm ana karnında uşak yiri katı yir hüşâd 

12 Şmv bir gözden çıkan iki ya üç hurmâya di 

c Avl dönmek ğamz kov hem şişe bağıdur şımâd 

13 Ten beden ü cism ü cesed lahm et dahi c ırk tamar 
Muh ilik c azm keıııük rüha di cân cânsız cemâd 

14 Dir güni âzife hem vâkı c a hem kâri c â 

Dahi şâhha dahi tâmme dahi hakka hem tenâd 

15 Hem seherdür uyankılık sâhire mahşer yiri 
Dahi vizr oldı ne yük dahi taleb itmek rivâd 

16 Ud yiri sevât c avret kişi ne mer 5 ü recül 
Dişi ünşâdür zeker irkek zeker oldı pülâd 

1 7 Saklamak ketm ü setr ü hıfz u vaky u hırz u c ayn 
Dahi very ü hırs çalışmak ne sa c y ü ictihâd 

1 8 Ululuk şemh ü celâl ü mecd ü cedd ulu c azim 
Hem şerif oldı tayanmak i c timâd ü iltimâd 

19 Nesi şoy zürriyyet oldı kişinin uşakları 
Hem hısımlık ili ü kurbâ dahi ecnebiyet yâd 



20 Ribh aşşıdur ticâret dindi bâzirgânlığa 

Dahi hüsr oldı ziyan hem geçgel olmamak kesâd 

2 1 Tabh bişmek fevr ü ğaly hem tehâdur kaynamak 
Hark u fetn ü nazc yakma odun hatab küldür remâd 

22 Ey oğul eteği virme sen ele mahşer güni 

Yâ büniyye’z-zeyle tuüi’l-yedâ yevme’t-tenâd 

23 Fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât 


Kasr ola bahr-i remel andan ferah bulur fu 3 âd 



El-B ahrü ’ r-Remeli ’ 1-Müseddesi ’ 1-Makşür 


1 Üstün olmaklık ne ğalb ü istihaz 
Hem sığınmak oldı levz ü isti c âz 

2 Dahi kesmekdür ne cezz ü kat c u cerz 
Mezk u faşl u cezz eem c idür cüzâz 

3 Hem di cevb ü betr ü beti ü bett hem 
Dahi şad c u betk hem di iftilâz 

4 Yukara çıkmak şu c üd hem c urüc 
Birbiri ardına gizlenmek livâz 

5 Tard kovmak ferr ü ebk hem hereb 
Hem enbi kaçmak berâkende şüzâz 

6 Yilemek şemm yimek eki ü kaza 
Ta c m tad hem dadlılıkdur iltizâz 

7 Hiçe birmek zay c şmmak oldı hezm 
Hem bırakmak gitmek ilkâ intibâz 

8 Retku âzâd itmemek itmek ne c ıtk 
Dahi tahrir oldı geçmekdür nüfaz 

9 Hem berât oldı ne menşür kasın ne 
Bölmeğe di uvacık yağmur rezâz 



10 Gönül isteği ne şehvet hem hevâ 
Behl la c net dahi çekmek ictibâz 

11 Vitr tek di çifte şef dahi zevç 
Az vukü c ı nesnenin nâdir ü şâz 

12 Sen di düşmekden Hakka sığınmağı 
Kul mine’l-hızlâni bi’ İlâhi’ l- c ıyâz 

13 Fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât 

Hoş remel kaşr-ı 98 müseddesle iltizâz 
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13a El-Bahrü’l-Hezeci’l-Müseddesi’l-Mahrûbi’l-Mahzûf 

1 Yir arz mağara kehf hem ğâr 
Dindi eve beyt hem dahi dâr 

2 Sultân u emir big di köşke 
Kaşr dahi şarh konşı ne câr 

3 Sevgiye di vedd hem dahi hubb 
Hem şa c f habibe hem dinir yâr 

4 Dostluk ne di hıdn hem ü hülle 
Hem ense çevirmeğe di idbâr 

5 Kül dabh vaküd hem odundur 
Od lazzâ vü hem hutame hem nâr 

6 Şanı şu şadid ne yok olmak 
Hem gizlemek tebâr u ızmâr 

7 Kaçmak ne di nüş hem ne teşrid 
Ürkütme kazâ vü şun c ne kâr 

8 Miklâd kilid dili kilid ne 
Kufi oldı di bıçkıya ne minşâr 

9 Galk oldı kilidlemek veted hem 
Dirler mıha dülger oldı neccâr 
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10 Muğtâb ne gıybet idicidür 
Bir işe müdâvemet ne ışrâr 

1 1 Di zar c tavar emicegine 
Hem dahi sığır çığırsa di hâr 

12 Çekmek ne di nezf hem ü nezh 
Hadim yıkıcı yıkıkçı hâr 

13b 13 Nemi oldı karınca hem dahi düd 
Yir kürdi di hayye ne durur mâr 

14 Üçden ona dek deve nedür zevd 
Ferd di yalnuza bir ne deyyâr 

15 Hibr oldı Yahüdi" c âlimi hem 
Cenk i ne gelür anın di ehbâr 

16 İ c lem bi cehâletin le ünf 
Sen bil ki cehâleti katı c âr 

1 7 Mef ülü mefa c ilün fa c ülün 
Ahreb kabız hazif hezec dar 


99 A: yahüdü 
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El-B ahrü ’ 1-Hezeci ’ 1-Müşemmeni ’ 1-Mahrûbi ’ 1-Mekfufı ’ 1-Mahzûf Me c a ’ 1-Müstezâd 

1 Di bizemege zeyn ü tesvil fehur nâz 
Verd oldı dahi gül 

2 Hem söylemeğe nutk di nağme nedür âvâz 
c Andelibe bülbül 

3 Ne suht ü hicr ü besel dindi harama 
Murdar ola meyte 

4 Lu c b dahi lehv oldı oyun tanbüredir sâz 
Ses inişi ğulğul 

5 Taht alta di fevk üste di enhâra ne ırmak 
Oldı dere vadi 

6 Kış oldı şitâ hem dahi sayfa didiler yaz 
Buğday başı sünbül 

7 Koz cevz di yaş hurmaya 100 sen dahi ruteb hem 
Fustuk ne di piste 

14a 8 Levz oldı ne badem dahi cenT ine di ilvâz 
Hem bibere fülfül 

9 Yenbü c c ayn oldı pınar 101 di şu pınara 
Nazh olsa şuyu çok 


100 A: hurmaya 

101 A: pınara 
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10 Bardak dahi küz oldı di hem cenk ine ekvâz 
Taşlu yire zulfül 

1 1 Teftiş ü tefehhuş nedurar oldı aramak 
Ledd oldı katılık 

12 Mübhem ne belürsiz açığa çıksa dinir mâz 
İri kişi bühşul 

13 Hem dahi yazılmış şeye dinildi şahife 
Lemk ne yazmak 

14 Sultân ne di muhkeme ayırmağa ifraz 
Söyle dimege kul 

15 Bozmak ne di nakz dahi tebdil ü tağyir 
Hem şarf dahi havi 

16 Müzcât ü kalil dahi hem nebz nedür az 
Seyrek şiye hülhül 

17 Ginlik ne di ğulf dahi rahb dahi basta 
Vüs c oldı dahi hem 

18 Boğmak ne di hank almağa hem ahaz toğan bâz 
Üveyiğe şulşul 
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19 Eksikliğe ne dirler imiş nakş 102 ü hem ğayz 
Bahs oldı dahi hem 

20 Dahi di şetât hem dahi eksilse dinir dâz 
Kışa kişi külkül 

14b 21 Çok mâl ile fahr eylemeğe dindi tekâşür 
İlhâ ah koymak 

22 Beyz oldı yumurta dahi hem batt nedür kaz 
Çmarağu ne cülcül 

23 At kişnemesi oldı seheyl sınamak ne 
Tecribe di ana sen 

24 Hem oldı dahi imtihan ü ibtilâ hem râz 
Yorga ata kulkul 

25 Cennet dahi ravza nedurur bâğçe hadika 
Divârlı bağa di 

26 Hem lâleye nu c mân di hem kovcı ğammâz 
Kirpi ölüsi düldül 

27 Fi cennetike c andelü kalbi le yünâdi 
Eri vecheke yâ verd 


102 


A: nakz 
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28 Bağında senin bülbül gönlüm ider âvâz 
Göster yüzin ey gül 

29 Mef ülü mefa c ilü mefa c ilü fa c ülün 
Mef ülü fa c ülün 

30 Harb-i kef-i 103 hazfîle hezec bir hüb-ı 104 mümtaz 
Şan la c 1-i leb-i mül 


103 A: harb ü kef ü 

104 A: hübu 
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El-Bahr 105 

1 Kâğız ne varak oldı hem tırs dahi kırtâs 
Lübs oldı ne geymek hem geydirmege di ilbâs 

2 Ton ne şevb ü libâs oldı kutna didiler penbe 
Yün c ıhn ü şüf ağartmak havr ne biz kirbâs 

15a 3 İnciye di lü Tü 3 hem güccigine di mercan 
Yâküt kızıl cevher cevher eyüsi elmas 

4 Katf oldı üzüm kesmek dürlü işe di fery 
Şalınma tematti hem şalımcı kes meyyâs 

5 Güççük deve ferş oldı hem dahi ağırlık evd 
Çok mâla dinir kıntâr kabba ne dahi kustâs 

6 Fetret ne za c flık hem vez c oldı ne men c iünek 
Nesf oldı ne kaldırmak oturdmağa di iclâs 

7 Mebhel dahi rahm oldı rüha didiler rahmet 
Ta c ziz ululamakdur ta c lim c ilm-i ikbâs 

8 Geçmiş gelecek ğabr kin dutmağa di ğavl 
Orta vasat sâ c at lahz ivmeğe di ihfas 

9 Di suhr u huz 3 a ne oldı çeneye gülmek 
Hem câzılık nefş ü sihr ifsâda dinir dinğâs 


105 Bu bahrin başlığı eserdeki tahrifat nedeniyle okunamamıştır. 
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10 Gizlü sese dirler hem ne vecs dahi hems 
Hem dahi hasis oldı hem rikz dahi vesvâs 

1 1 Aynı çeke başın ol didiler ana şeytân 
Tâğüt dahi iblis vesvâs dahi hannâs 

12 Heinz oldı ne şeytânın iğvâsı unutmak ne 
Nesy oldı yanılmak sehv eğlemek nedumr inkâs 

13 Üslüb dahi şekl ü hey 3 et dahi şüret hem 
Siret kılığa dirler hem reyd denesdür pâs 

14 Kalb berkliğine kas ve [t] ortaklığa di şirket 
c İş oldı geçinmeklik gezse gice kim di c âs 

15 İlla vü şadef ü vicdân hem nebz ü şekf oldı 
Bulmak dahi çarşu sük göstermeğe di inâs 

15b 16 Öğretmeğe di ta c lim hüccet ile bildirmek 
Tibyân kötü nükr ot bitmeğe di irbâs 

17 Karışma ile az kez irer sana alçaklık 
Lâ tahliti’n-nâse kad yürişüke’l-iflâs 

1 8 Mef ülü mefa c ilün mef ülü mefa c ilün 

Harb olsa hezecle hem koymaz o gönülde pâs 
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El-B ahrü ’ 1-Kâmili ’ 1-Mütekâribi ’ 1-Musammat 

1 Nedür ustarra di müsâ 106 dahi re 5 s ü hâmedür baş 
Bilgüye dindi c isâ çamura di tin hacer taş 

2 Tıraşa dahi dirler halk yiti söylemek durur saik 
Dahi sevgiye di hem malk dahi şahradur büyük taş 

3 Yavaş eylemek ne teshir dahi kafile nedür c ir 
Ne kalizlik oldı taktir di hafif kişiye tayyâş 

4 Zafer oldı dahi furşat zelil olmamak ne c izzet 
Dahi hem hanen ne rahmet dahi hem ta c âma di aş 

5 Kuru hurma 107 çöpü c urcün dahi horluğa dinir hün 
Kirada ne oldı maymun yarasaya dindi haffaş 

6 Di bağışla dimege heb dahi hem hısımlığa hab 
Hem anaya üm baba eb dahi oldı eh ne kardaş 

7 Şmır oldı farz dahi had yanağa c izâr di hem had 
Dahi ğâriz dede ced dahi hâcibe dinir kaş 

8 Gemi câriye dahi fülk di sefine hem telâz dülk 
Ne taşarrufmda olan mülk di dirinti kavme evbâş 

9 Yigirek nedür di evlâ dahi vir di ya c ni aknâ 
Di yemm ü bahr deryâ dahi refika di yoldaş 


106 A: muşa 

107 A: huma 



10 Dahi şükr eyligi bilmek meçi’ et ü vir dükelmek 
Dahi şukb u nakb delmek di şu saçmak oldı irşâş 

1 1 Zârılık nedür tazarrû' katı sofuluk teverrû' 

Di budaklana teferru' ne acıkma eü c ü evhâş 

12 Ne rikâb üzengi eyer sere di geçirmek oldı hem dere 
Veted kazık yarık fere di c ömr ü sinn nedür yaş 

13 Yaşilü’l-me 3 âbe men kâne meâ’l-hüdâ refikan 
Yetişir konağına kim ola toğrı ile yoldaş 

14 Mütefa' ilün fa c ülün mütefa' ilün fa c ülün 
Kâmil ile hem tekârüb yine eyledi şeker-faş 
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El-B ahrü ’ r-Remeli ’ 1-Müşemmeni ’ 1-Mahbüni ’ 1-Makşür 

1 Di ne kurtulmağa fevz ü necat ü halâs 
Dahi yohşulluğa dirler ne c uyül u haşâş 

2 Şarat u âyet ü sümet ü c alem oldı ne nişân 
Kötü sü 3 dahi bi 3 s katı kaçmak ne huşâş 

3 Zeheb ü zuhruf altun ne di fızza vü lüceyn 
Gümüş kurşun anük dahi üsrüb ü raşâş 

4 Depelemek ne di kati dahi nee c dahi fers 
Ölenin yirine öldürme kavad hem di kışâş 

5 Cebin alının iki yanma di cebhe alm 
Alm üstündeki saç nâşiye yiri ne kuşâş 

6 Sığınacak yire me 3 1 ü ma c âz dahi hem 

Di ne mültecâ 108 vü melce 3 vü ınahiş ü ıııenâş 

7 Meni erlik şuyu ton kan ne c alak mudğa az et 
Dahi kursak nedurur havsala eem c i ne havâş 

16b 8 Koyuvirmek şuda yüzmek ne dinir şerh sebüh 
Şuya talmağa di havz dahi ğams dahi ğâş 

9 Kıla di şa c r taramak di ne teşrih sakal 
Bıyuk lıhye vü şârib dahi şac bağı c ikâş 


108 


A: mülteci d 
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10 Kule ne burç dahi kal c aya di hışn ü burç 
Dahi di şıyşa gelür eem c i a nın hem ne şıyâş 

1 1 Hüve hâfün vecede fi’z-zemeneyni felehan 
O ki korkucı bulubdur iki dünyâda halâs 

12 Fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât 
Remel-i 109 habnile kaşr itsen olur vezn-i 110 havâş 


109 A: remelü 

110 A: veznü 
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El-Bahrü’r-Recezi’l-Müşemmeni’l-Matviyyü’l-Mahbün 

1 Di göze tarf u c ayn hem kıpmağa dindi inğimâz 
Öpme ne kubl dahi büs oldı ısırmak i c tizâz 

2 Lezk u lems ü lezb ü mess oldı yapışmak eyü ton 
Riş ne havz eem c a di dahi tağılmak infîzâz 

3 Esr ü beriyye hem falak dahi cibille hem verâ 
Di yaradılmış oldı devşirmeğe dindi ink ihâz 

4 Keşf ü falak u cila vü ferec ü feth ü fecr açılmadur 
17a Dahi kesilmiş ol sarim oldı kesilmek inkirâz 

5 Nahr u zebh ü zeky boğazlamak oldı yüzme ne 
Salh u keşt dahi hem oldı depünmek irtikâz 

6 Cehl ü ğayy bilmemek va c z u nuşuh oldı ögüd 
Fi c 1 ü c amel ne işlemek dahi yıkılmak inğizâz 

7 Kaymta şıhr gübe oldı haten gelin c arüs 
Bikr eimâ c ı görmemek bikri gidermek iktidâz 

8 Dulluğa dindi şeyyibe ergenliğe ğarb u eym hem 
Mihr 111 kaim 112 şey istemek bahşiş içün di isti c âz 

9 Benden öğüt sana işit gizlini şâyi c eyleme 
Minni naşihatün bike esma c bi hafıke lâ tefaz 


111 A: mihir 

112 A: kalın 
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10 Müfte c ilün mefa c ilün müfte c ilün mefa c ilün 
Bahr-i recez tayy u habnile virir çü şehd-i dad 



El-B ahrü ’ r-Recezi ’ 1-Müşemmeni ’ 1-Matvi 

1 Eski kuyu ress döşenmiş taşa dirler ne balât 
Karmağa di meze ü şevb oldı dahi halat u sevât 

2 Kerb ü elem ü ğuşşa vü gam u hazan oldı tasa 
Dahi sevinmek ne ferah u şemt ü sürür u nişât 

3 Hayşü şüvir dahi di rahatla geçinmek ne rağad 
Hanz ne biryâna dinir zayf konuk tekye ribât 

4 Oldı toğurmak ne vülâdet veled oğlan dahi kız 
Mehd bişek güççük uşak tıfl yürek bağı kımât 

5 Zae c yanın yatmağa di numruka hem yaşdığa di 
Dahi döşek zürbiye hem dahi fırâş dahi bisât 

6 Dikmeğe dindi ne hıyâta ipliğe di silk ü hayt 
Semm nedür iğne deliği iğneye di ibr ü hıyât 

7 Nekre belürsiz ibibik hüdhüd şürb içmeğe di 

Oldı leben süd dahi kaymak nedurur zübde vü hıtât 

8 Mahr yilin gürlemesi dahi şu yarmak gemi hem 
Yilkeni açılmış gemi münşât ulaşsa şu di lât 

9 Mekr yavız şanuya di tesmiye ad koymağa hem 
Kutlu mübarek şığamak mesh tayancak ne sikât 
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10 c Uny ne horluk dahi mestlik nedurar sekr ü nuzef 
Dindi sakalsız köseye kevsec hem dahi sinât 

1 1 Yıldıza şi c râ di oyun eylemek oldı dahi semd 
Falcı ne kâhin hok[k]a-bâzcıya dahi dindi katât 

12 Dahi hubük gök yoludur yol şaded oldı dahi hem 
Semt ü sebil ü sünen ü nehc ü tarik u şırât 

13 Cüdde vü nakb oldı ne tağ yolu tükenmek nedür 
18b Nakd çadır hayme vü füstât yüzün dağı hıbât 

14 Ricl ayak ka c b topuk rükbe diz uyluk ne di fahz 
Dindi maşarrine bağarşık dahi yellenme zurât 

15 Şirzime az ümmete di hem dahi çok şuya ğadak 
c Aşabe çevirmek şeyi hem nesne bağı oldı ribât 

16 Dahi c ıraklık beri vü heyhat ü cünüb ü zahzaha hem 
Suhk u husü 5 ü şaht u duhûl oldı dahi bu c d şitât 

17 Ağla yarın ki gün içün tâ ki gele sana sevinç 
İbki li yevmi’l-ğadi hattâ yeci’e ileyke nişât 

1 8 Müfte c ilün müfte c ilün müfte c ilün müfte c ilün 
Bahr-i recez tayy ola şan şehdile hem oldı hıtat 
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El-B ahrü ’ 1-Hafîfi ’ 1- Mahbüni ’ 1-Makşür 

1 İncelik dıkk yoğun oldı ğılâz 
Leyt bulmak kötü hü[y]lu ne fızâz 

19a 2 Sabit olmak rüsüh sıkmak c aşr 
Hem tütünsiz olan yel ki şüvâz 

3 Söylemek ne ze c am düşünmeğe di 
Fekr dahi emel dahi vü lihaz 

4 Şık şehin hem cüvâlik oldı çüvâl 
Hem dahi oldı kulpı anın ne şizâz 

5 Bâtıl olmak duhüz dahi butül 
Haddü geçmek ne tağy ü c adv ü kizâz 

6 Karşulaşma şularla özge yoğun 
Lâ-tücâdil me c âllezine ğılâz 

7 Fâ c ilâtün mefa c ilün fa c ilât 
Habn ü kaşr-ı 113 hafife virir şüvâz 


1 13 A: kaşr 



El-Bahrü’l-Muzâri c i’l-Mahrüb 


1 Oldı çanak inâ ölçekdür katız hem şâ c 
Buğday yığını şubre bir olmak oldı icmâ c 

2 Hüy de 3 b ü âdet ü c urf oldı kıçı ne hardal 
Şıkl oldı dahi ağır uydurmağa di itbâ c 

3 Tadsız şuya di esn hem meze ü hail çişmek 
Debrenmemek secâ hem oğlan büyümek ifa c 

4 Batman rıtl mizan vezn terâzü dartı 
Hem nügüdür vakiyye kâr itmek oldı ışnâ c 

5 Hem muhteri' yinici dahi yaratmak oldı 
Fıtr ü halk u ber 3 hem dahi zer 3 ü ibdâ c 

6 Rev c ü ru c b u vecl ü havf u hazer ü rühb hem 
Haşy ne korku dahi korkutmağa di ihzâ c 

7 Her bir şeyin karârın geçmek ne oldı iştât 
c Afv bağışlamak suç oldı belürtmek ıtlâ c 

8 Buyruk kazâ vü hükm ü emr ü farz hem dolanmak 
Di devr dahi kapu açmak ne tafk u işrâ c 

9 Arturmak ifrât kesmek tefrit yire haşan 
Dâbbe ne yukaru baş kaldurmağa di iknâ c 
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10 Solmak zebül recfe yir katı debrenmesi 
İvdirmek oldı isrâ c hem dahi dindi ihrâ c 

1 1 Tekvir ü haşf ü rekm birbiri üzre koymak 
Dahi çığırtmak oldı ifzâ c hem di iezâ c 

12 Di kirlemek ne men c ü hicr ü şadd ü nehr 
Hem hacb dahi şi c a bölük ne eem c i eşya 

13 Tanık delil ü şâhid ü burhan u beyyine hem 
Hüccet ü sened ü kur 3 ân dike bakış ne ihtâ c 

14 Ger ister isen iylik kemlikten özünü güd 
İn tebtağı’ş-şalâhe ıııin sü 3 i nefsike râ c 

1 5 Mef ülü fa c ilâtün mef ülü fa c ilâtün 
Harb olsa çün muzârk eyler letâif işyâ c 
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El-Bahrü’t-Tavili ’ s-Sâlim 

1 c İneb yaş üzüm salkumi c anküd keım bağ 
Ne ğıdk u kmv hurma 114 salkumı semn yağ 

2 Varak yaprağa di nahl hurma 115 ağacıdur 
Anara di rummân kök aşıldur yemin hem sağ 

3 Tüy ürpermek ikşi c rar 116 c ırz oldı yüz şuyu 
Şu başmak tüfan rey c ü cebel ü c alem hem tağ 

20a 4 Ölümden haber virmek ne na c y oldı baş eğmek 
Huzü c ivmeğe vefz dahi şerekedür ağ 

5 Nedür c aşr u vakt ü ân u zaman u müddet ü nahb 
Hukub dahi dehr hem dahi hin olubdur çağ 

6 Ta c accüblemek rev c ondan eksik kişidir reht 
Kumluk ğuşâ 3 hem dahi yaşlamak irzâğ 

7 Ne çör çöp ğuşâ lücce nedür göl luğüb hem 
Naşab zahmet oldı az getürmek dumr ifrağ 

8 Medâyin viri yiri dahi hem telakki ne 
Di karşulamak dilkiyi oynatmak oldı râğ 

9 Yanağıyla bakmak ne şa c ardur dahi bore deyn 
Di oymaya hem naht genez geçse di sâğ 

1 14 A: hurma 

1 15 A: hurma 

1 16 A: ikşiâr 
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10 Eğilmek ne meyi ü zeyğ hem şağy ü şad c u cebd 
Dahi cenf ü c ıtfü hem dahi inhiraf ü râğ 

1 1 Bi şadri nişâlü hicrüke teshabe keyyân 
Benim bağrıma ayrılığın tiğı çekdi dâğ 

12 Fa c ülün mefa c ilün fa c ülün mefa c ilün 
Tavil olsa salim şan o câm-ı şarâb-ı sâg 
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El-Bahrü’ 1-Hezeci ’ 1-Müşemmeni ’ s- Salim 

1 Kesilmişdür ne memnün c adi itmek ne inşâf 
Hem arturap hiçe virme tebzir ü israf 

2 Refeş ü tams ü vikâ c oldı çiftleşmek ne gerdek 
Di zeff dâire deff çalıcısı deffaf 

3 Yiri c Âdın dahi kum yükü birez rusül hem 
Bu üçün adı hıkf gelür cem c i ne ahkâf 

20b 4 Ne zecy yapca sürmek mesabe menzil oldı 
Gice bek karanu olmağa dindi ne iğzâf 

5 Kötü hüya di şıkvet hukub seksen yıl oldı 
Çıkarmak huf körlük ne zürk salık ercâf 

6 Şu üstündeki çör çöp kazât oldı işr iz 
Hediyye bahşiş oldı ne bahşiş virmek itrâf 

7 Sakar u ğayy ü cehennem ü cahim ü hâviye hem 
Tamu hebt aşağı enmek yakın itmek ne izlâf 

8 Ne cennet oldı uçmak c adn dutmak vatan hem 
Cehennemle vü cennet arasına di a c râf 

9 Di hıfz itmek ne c ışmet hem emzirmek ne rad c 
Dolaşmış birbirine nedür ğalb ü elfaf 



10 Otu çok yir ne ebb dahi yaş yonca kazb 
Söğüt ağacına di hilaf dahi şafşâf 

1 1 Di haşş ü hazz yiltemek oldı rekb binmek 
Ne müzemmil bürinici ardalaşmakdur irdâf 

12 Kavıt karmak ne bess kavıt dahi sevikdür 
Baş ağırtmak ne inğâz telef itmekdür itlaf 

13 Söyünmek tağy ü haby ine âteş yalını 

Di hamde ana kovuş ne di cevf eem c i ecvâf 

14 c Anet oldı meşak[k]at di yumşaklık nedür leyn 
Dahi ölçermek ilhâş ü ilşâş ü ilhâf 

15 Ne eyü kul o kişi iylik c aybm dürici 

Ve ni c me’l- c abdü zeydün bi c aybi’n-nâsi leffaf 

1 6 Mefa c ilün fa c ülün mefa c ilün fa c ülün 


Hezec hazfile olursa ne kanmak ki ola insaf 
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21a El-Bahrü’l-Muktezebi’l-Matvi 

1 Gözlemek ne c aşr u c aşür çıkması canın ne siyak 
Lemz c ayba dinir uygun olmak vefk u vifak 

2 Hem erike bizeli taht ince ibrişim döşeğe 
Sündüs di hem dahi istebrak oldı atlas u âk 

3 Selsebil hem dahi tensim dahi kâfür di 
Uçmağın pınarı durur dolu cama dindi dihâk 

4 Zencebil ırmağ-ı cennet 117 rahik şâfı şarâb 
Hem şu içecek yire müskat cem c i oldı mesâk 

5 Girmeğe di vakb u duhûl oldı dahi nakb u c ubür 
Hem vülüc dahi hulül dindi göz pınarına mâk 

6 Ta c n kadh dürtme vü urmak ufuk ne gök eteği 
Halka birbirine girişmek ne serd yukaru tâk 

7 Meşy ü seyrdür yürimek söze durma ışr di hem 
İli ü va c d hem dahi zimmet ü c ahd dahi mişâk 

8 Levn 118 reng şanı kızıl aşfer oldı ahmer hem 
Kara mâi esved ezrak dahi di ebyaz ak 

9 Lakf u bcf u kezm ne yutmak zebünlık vehn didi 
Hem züfüf ata di cennet atma dindi Burak 


1 17 A: ırmağu cennet 

118 A: levf 
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10 İbl azı çoğı beraber deve dişisi ba c ir 
Dahi nâke di eşek anırmasına dindi nihâk 

1 1 Deve irkegine cemel hem dahi ba c ir dinir 
Kıtr u mühl di erimiş bakura yükürme sibak 

12 Nahs hem tatayyur şomluk ne şar c düşme namüş 
Ünf ü nekf ü c âr iki sağın arası oldı fevâk 

21b 13 Hızy ü fazh dahi duhür oldı hem kunü c dahi 
Hem di hizl ü zillet horluk ne yarık oldı şikâk 

14 Rid 3 ü rifd ü c avn ü c azüd dahi ezr nuşret hem 
Dahi hımy yardıma di kat kat olsa şey ne tıbâk 

15 Şıb c boyamak ne düşelge naşib ü sehm dahi 

Kifl ü hışşe vü kist ü c urza vü hazz ü kısm ü halâk 

16 Kim çekerse câmm eğer mestliğinde oldı ayık 
Men yemudde kâseke in fi’n-nüzüfi kâne afak 

17 Fâ c ilâtü müfte c ilün fa c ilâtü müfte c ilün 
Muktezeb ki tayy ola çün kim virir o hoşça mezâk 
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El-B ahrü ’ 1-Münserihi ’ 1-Matviyyü ’ 1-Meczû c 

1 Oldı zeki hem nazif dahi naki pâk 119 
Ovmağa ifrâk di hem dahi idlâk 

2 Nefş çobansız koyun oldı yayılmak 
Dutmağa di kabz ü buhl oldı hem imsak 

3 Yaralamak dekk debretme ne za c za c 
Netk u meyd oldı cevb ü hark u hars çâk 

4 Zufr ne dırnak yed el el ayası kef 
Hakk nedür kazımak kazıcı hakkak 

5 Barmak ucıdur benân ışbıu c barmak 
Cem c i aşâbk ne şirk eylemek işrâk 

6 Rüsğ bilek kol zirâ c dirsek mirfak 
Hank tamak dahi hem cenk idür ahnâk 

7 Sâ c id dahi c aşund bâzü ferişte 

Oldı melek cenk i melâ 3 ike vü emlâk 

22a 8 Kitf yağır ni omuz minkeb eygü 
Dik sakız c ilk çeynese kim lâk 

9 Oldı irişmek lihâk u laşk dahi neyi 
Hem dahi vaşl ü bülüğ dahi di idrâk 


119 


A: bak 
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10 Göz yaşı dem c oldı hem bebeği insan 
Kurre vü hem mıkle güldürme ne idhâk 

1 1 Dahi telakki nedür almağa dindi 
Dürmege kabz ü tayy u leff türâb hâk 

12 c Âcileten lem tülevviş le nezefte 
Dünyâya bulaşmadın oldın inen pâk 

13 Müfte c ilün fa c ilat müfte c ilün fa c 
Münserih tayy-ı eez c ile ider idrâk 



El-Bahrü’l-Medidi’s-Sâlim 


1 Parlamakdur ıztırâm hem dahi di işti c âl 

Hem güzellikdür bahâ vü hüsn ü behc hem cemâl 

2 Temr hurmâ 120 hem nevâ ne çekirdek dindi tin 
İncire dibs ü c asel oldı bekmez dahi bal 

3 Alçak oldı hem deni vü züll ü hufz u razl ü dün 
Eksik ölçmek oldı tatfıf ölçmek ikyitâl 

4 Beşş zârın âşikâr olması di kiprige 

Hüdb sürme kühl hem sürmelenmek iktihâl 

5 Lışş uğrı uğrılık sirkat oldı istemek 

Ne buğâ 3 hem taleb hem kunü c hem su 3 âl 

6 Cân ağırlığı kesel hem büyüklenmek nedür 
Di tefahür ü kibr ü cemh ü c utuvv ü ihtiyâl 

22b 7 c Adv ü fevt hem c ubür hem mürür hem kazâ 
Hem tecâvüz ü tavr hem mazy geçmek te c âl 

8 c Avk u habs ah komak benzemekdür mzr hem 
Nidd ü lemh ü küf 3 hem şibh ü misi na c 1 nâl 

9 Fâ 3 idesizlik durr hem lafv dindi boş söze 
Hem di cilbâb çarşafa hem huşümetlik cidâl 


120 


A: hurma 
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10 Rene ü be 3 s ü ğarm ü hem sevm ü işm ü c ıkâb 
Hem c azâb ü ricz hem dahi dinildi mihâl 

1 1 Kuru dikendür zari c hem ağulu ota di 

Baş gamı ğavl ü şudâ c öksürük ğuvl ü su c âl 

12 Di yok olmakdur helak veyk u zehk u demdeme 
Bevr ü tedmir ü şübür u havr u ğarmü hem habâl 

13 Tizlik ihtâ c u bidâr u kedh zeff her c hem 
Dahi sür c at ü cemh ü ta c cil ü hafd şol şimal 

14 Dahi şalşâl kurumuş balçık fahhâr pitek 
Senn bozulmak kara balçık hama 3 ü hâl 

1 5 Gice gündüz dâibân kankı çağ eyyânedür 
Gurre selh ay evveli sonu yini ay hilâl 

1 6 Hıkd u dufn kin çeri c asker ü ceyş ü cünd 
Ne bölük hizb ü melâ 3 oldı ceng itmek kıtâl 

1 7 Kuru ağaç parçası haşebe viez c ü fer c 

Şu c be vü ğuşn hem kadib hem sa c afe oldı tal 

1 8 Şâhib ü zü vü hem ulu issilik ne kat nedür 
Di ledâ vü c ind ü ledün halk boğaz ses hilâl 

19 Dutdı kim bildiğini oldı issi ululuk 
Emsek min li’d-dirâyeti kâne ze’l-celâl 
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23a 20 Fâ c ilâtün fa c ilün fa c ilâtün fa c ilün 

Çünki oldı kim bu bahr-i medide hoş-mişâl 
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El-B ahrü ’ 1-Kâmili ’ 1-Müşemmen 

1 Ne kafa vü half ü verâ di ense şu uyulan kişidür imâm 
Kasem ü half ü yemin anda di ön verâ dahi di emâm 

2 Di koıııak ne vaz c u vü terk ü fart u ğadr u ved c ü vezr hem 
Ne yemişi dirmege di ceni yire meşvâ di dahi hem makâm 

3 Ne iyâb ü hayş u inâbet ü rüeü c ü c avd ü c udül ü edb 

Vü nükül ü reks ü nüküş ü hayd ü havi dönme kuru ot remâm 

4 Ne' usuvv ü kurb ü karan u kevd ü yakin yaklaşmağa di 
Ne süpürge miknese ev süpürmege havk u kens ü ihtimâm 

5 Fi 3 e zümre vü kavm ü cemâ c at ü ümmet ü tâ 3 ife dahi âyet 
Dahi dindi cüble vü zıdd bölüğe di ulu kişidür hümâm 

6 Di ne ezr dahi yemin ü kuvvet ü be 3 s ü tâkat ü hel ü ey d 
23b Dahi mirre vü şiddet zor ne yuhuda meni gelmege di ihtilâm 

7 Dahi c aşy ü şafh u rağab u şadd u tevelli vü i c râz ü şadf hem 
Di ne yüz çevirmeğe arka zahr di müntakışlıga di irtisâm 

8 Ne teveccüh ü ikbâl ü c azm ü hacc ü kaşd ü hard ü hem rağab 
Dahi niyyet di yönelmeğe dahi kabül itmeğe di iltizâm 

9 Değnek c aşâ dahi ıııinsâ 5 e gerek olacak vatar u hâcet 
Dahi irb hem di meâ 3 rib ne birikmeğe dinir irtikâm 
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10 Di ne heşş yaprağı ağacıyla düşürmeğe şuli yakmadur 
Dahi ezz kaynamağın sesi dahi kin almağa di intikam 

1 1 Di yanıltmağa c anet ü ğalat dahi düşmanlığa didiler 
Ne c adavet dahi buğz hem ü husûmet dahi di hişâm 

12 Sona di amed dahi intiha dahi ğâyet dahi c akıbet 

Dahi dübr 121 ü âhir ü kuşvâ vü akşâ vü ğavr hem dahi di hışâm 

24a 13 Gele c avratın kanı hayz di dahi hem kuru 3 dahi ba c 1 ne 
Eri c avratın âdem oğlanına dinildi nâs ü hem enâm 

14 Dahi zelk u dahz u c işâr hem di taymmağa dahi ne yoğun 
c Utl oldı lezzet eyü dad dahi hem süci yimek iktimâm 

15 Di bahire kulağı delinen deve sâ 3 ibe saçı ak olan 
Dahi hedy Ka c bede virilen sadaka yular licâm ü zimâm 

16 Yidi yıl ikiz toğuran koyun di vasile ana yir evi sereb 
Di çevirme hayk u ihâta hem ola deveden ulu sürü hâm 

17 Derece vü rütbe ne pâye taht şerir ü c arş u nerdübân 

Di ne süllem emt yüce yir on yaşı geçen oğlana di ğulâm 

1 8 Yuhu berd ü nevin ü rüküd pineklemek sine vü nü c âs 
Dişe rü 3 yâ di dahi fa 3 ideye dahi pek kuru ota di hutâm 


121 


A: düber 
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19 Dahi havın hem dahi tavaf di dolanmağa aşağı ne fevk 
24b Dilemek irâdet ü inşâ katı şusızlığa di nedür hüyâm 

20 Sadaka vü ribâ vü şetât ü bast ü fazl u zâ 3 id ü neti hem 
Dahi hem di tavl ü tatavvu c artığa di şekince nedür lizâm 

2 1 Ana irişe elem-i şedide eğer anla o kötü söz ile 

Bihi yakrubü esefün le in zükire hüve bi süTl-kclâm 

22 Mütefa c ilün mütefa c ilün mütefa c ilün mütefa c ilün 
Yüze bahr-i kâmil şunca zihâf-ı dilinde bula selâm 



94 


El-Bahrü’l-Vâfiri’l-Müşemmen 

1 Kelâm ü kavi ü lafz ne söz adak dahi dil nezr 122 ü lisân 
Kabile vü c aşiret oymağa di dahi dile di luğat u lisân 

2 Ne faik u fatr u şakk u harş u şad c u fetk yarmağa di 
Sülâle şeyin şıkmtısıdur semiz semin oldı cem c i simân 

3 Üç ayağını başub birini dike tura di sâfm ol ata 

25a Ne ki c a vü c arâ di düz yire ğurf yüce eve uyan ne c inân 

4 Kara kurumuşa di âhvâ vakâr ululuğa hem 

Dahal ne mekr 123 eşek ne hımâr katır dahi bağl râ c i çoban 

5 Şânem ü nuşüb ü zicz dahi veşen ne di put vaşid ev önü 
Kifat ne ivme reyb ü şekk ü şübhe 124 vü minz oldı gümân 

6 Menât ü lât ü c uzzâ c Arab fücür putı ya c ük u süvâ c 

Dahi di yağüş ü nesr ü vedd Kavm-i 125 Nühın putı dem kan 

7 Erin suyı c avratın suyuna karışmağa di ne meşe dişâr 
Bürünme yapışdırılmağa keft ü zamm dahi tütün ne duhân 

8 Çığırmağa hem ne zecre dinildi düşmeğe hem saçılmağa hem 
Di inkidâr ivâ 126 yirine di gelmege hem ne gelme ğışân 


122 A: nezr 

123 A: mekir 

124 A: şibhe 

125 A: kavmü 

126 A: ivâ 
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9 Telehhüf hem te 5 essüf hem tahassür hem yirinmege di 
Dahi di rehâ nerm yile bulut ne di miğ hem di c anan 

25b 10 Uvatmağa hüdd ü hatm eşâşe evin metâ c ı ne şıbğ katık 
Dolanmağa di dülük u ğurüb u efl kazıl deri ne dihân 

1 1 Girilemek oldı c ıdl ü c avk u da c u def u şarf neşâz 
Di kaçmağa c avratın kişisinden orta yaşa dinildi c avân 

12 Yüzi üzre di düşmeğe kübb ü teli ü ta c s hem ne veşel 
Di hurma 127 telinden olan ipe zebûn kaya didiler ne dihân 

13 Ödünce di karz ceşm koparmağa hadebe arkada yüce yir 
Yir oynamağa di zelzele kir vesah ü deren fened ne yalan 

14 Tenâ 5 üş aşağa dutmağa di ne fevc bölük ne od peresi 
Şihâb Sebâ Yemen’ de şehir adı ne di yanmağa ramazan 

15 Şusızlığa di zamâ 5 vü c ataş dikenli ağaca hamt dinir 
Sevâ 5 ü kaşd toğru yol oldı inse vü cinne di şakalân 

16 Ne hufra vü türbe di çukura dahi ne hiza vü tilkâ vü izâ 
26a Yamaç yamaca olmağa didiler uğurluğa hem dahi di ğaşân 

17 Belürme bedâ vü tulü c ü nüzüğ u cehr ü c urüz u şad c u zuhür 
Fesahat ü berz u haşhaş u cely ü şef u c alen ü keşf ü beyân 


127 


A: hurma 
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18 Tilâvet hem kıra 3 at hem emâni vü ders okumağa di 
Yamaca dinir ne beyn yedâ şefa ne kenar izâ ne kaçan 

19 Merid pelid yaralamak ne kelm ü cerh ü c ukx di hem 
Cerahat ü kayh yara irin ne kurha vü dümmel oldı çıban 

20 Uşak uşağı ata hısımı ne c ıtr emel şanuya dinir 
Hikâyet ü kaşaş geçen işi dimek eyü kişi nakib ü hicân 

21 Vemâ taşilü bi şâhibike ya c üdü ileyke zake fakat 

Ne ulaşdırsan musahibine döner sana kim o nesne hemân 

22 Müfa c aletün müfa c aletün müfa c aletün müfa c aletün 

Çü bahr-i vâfır müşemmen ola be ğâyet ider o şehd-i feşân 



26b El-Bahrü’l-Mütekâribi’s-Sâlimi’l-Müşemmen 


1 Ne erneb di tavşan dahi şayda di av 
Taymcak taş oldı ne şafvâ hurâk kav 

2 Kığılcım şerare ne şeks kötü hüy 
Hudâre denizdür ne fahh âlet-i ev 

3 Vaşiyyet ü tevfız ışmarlamakdur 
Dahi hami olubdur saçak hem dahi hav 

4 Sığır hem deve hem ne büdün oldı kamçı 
Nedür savt hiddet ü sinn oldı hem şav 

5 Kıt c a gicenin son karanulığıdur 
Zürey yil tağıtdığı şey humledür dev 

6 c İzârüke lu c zulmete re 5 se idfa c 
Ruhun yak başımın karanulığm şav 

7 Fa' ülün fa c ülün fa c ülün fa c ülün 
Tekârüb ki salim virir tab c a ki sav 
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El-B ahrü ’ r-Recezi ’ 1-Murabba c i ’ 1-Müreffel 

1 Mâlik ü halife dahi melik şâh 
Kahya vezir hem manşıb nedür câh 

2 İşvâr ne yir sürmek şevr öküz 
Hirmen ne beyder tibn oldı kâh 

3 Hem delv ü sicl koğaya dirler 
Akmak ne becs hem bir 5 ü cübb çâh 

4 Dahi şeğâf oldı kabu gönlün 

c Işk oldı yankı iç çekmedür âh 

27a 5 Hem hilm yavaşlık hulmdür uş 
Pek âh idici oldı ne evvâh 

6 Men c abdüke yekfihi zi c âme 
Kim ki kulundur yiter ana câh 

7 Müstef ilâtün rnüstef ilâtün 
Hoş bahr-i recez terfii ile gâh 
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El-Bahrü’l-Basiti’s-Sâlim Me c a’l-Musammat 

1 Oldı seyahat sefer ot saik şarh saray 

Hem kantaradur kemer ok sehm kavs ne yay 

2 Türkistan oldı ne rüm hem ıssı yildür semâm 
Şomluğa dirler husüm dahi kamer ü ezher ay 

3 Di gün tutulmak küsüf hem ay tutulmak hüsüf 
Hem toymağa di düküf girdik revah şıkş pay 

4 Hem gölgedür zili u fey 3 kusmak nedür kals ü kay 3 
Oldı ğazâ mâlı fey 3 himyân kemer c ind ne şay 

5 Almak nefesi zefir soluk nefes hem nefir 
Hem inlemekdür zefir dikmek nuşub veyl vay 

6 Mühmellik oldı südâ dahi döşedi tâhâ 
Buğz itdi ya c ni kala mhle gani virgi bay 

7 Hee c oldı gice uyumak hem dahi ğasl yumak 
Huffe dinildi tomak dahi c alabdur kalay 

8 Yularlamak ihtinâk na c lın kayışı şirâk 
Misvak ağacı irâk dahi kaşba oldı nay 

9 Yığmak nedür iddihar pek sabra di ıştıbâr 
Şu akması inhâr oldı mesâmihe may 
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27b 10 Katı şovuk zemherir katı gün kamtarir 

Hem dahi ipek harir vikr oldı yük mühr tay 

1 1 Dahi kübelek ferâş cân kalanıdur hüşâş 

Hem di metâ c a kumaş yükdür ne hami fer di tay 

12 Men yahfezu hâzihi c ilmün lehü leyinnü 
Kim ezber eyler bum bilmek için kolay 

1 3 Müstef ilün fa c ilün müstef ilün fa c ilün 
Tesmit ile hem basit olsa ider gam küşây 
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El-B ahrü’ r-Remeli ’ 1-Müşemmeni ’ 1-Makşür 

1 Başlamak fatr hor itmek kübt güneşdür zükâ 
Vakd yanmak ıldırım aydınlığı oldı sena 

2 Dahi korkutmak ne ve 3 r dahi inzâr ü va c id 
Defn gömmek yirlü yirince komak şeyi nazid 

3 Mâlını hare eylemek infak cenn bürümek 
İylik itmekdür ne in c âm nahz u bely çürümek 

4 Hem beraberlik ne c adi hem bevâ 3 hem sevâ 3 
Rızk nef i görülen şey dür şakınmak ittikâ 

5 Hem tereddüd ü c amh ikircik dahi dağılmış c izin 
Redııı ü sedd kapamak hem berk şiye dirler metin 

6 Dahi ban itmek dibâğat cild deri cem c i cülüd 
Hem ihâb hâm deri dâ 3 ima huld ü hulüd 

7 Ca c 1 kılmak sefahet aklı yufkalık beli 
Şıdk u hak girçek ne küll dahi kâffe dükeli 

8 Fâriz yaşlu toğurmaz âdem inşân ü beşer 
Yapunun kurma dirler süre hem cem c i süver 

28a 9 Dahi teşbih ü tenzih nedür ıraklamak 
Oldı takdis ü teşbih dahi arılamak 
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10 Yüce yir rehv oldı dahi rehv yap yap yürümek 
Sebh vaz gelmek dahi sebh pek pek yürümek 

1 1 İnci kabıdur şadef hem dahi yalunuz cerid 
Nazın düzmekdür dahi inci büyüğü oldı ferid 

12 Şenân hem nivâ düşmanlığa di hem şünân 

Ne dağılmış hür kişi oğlu lâ-cerem yokdur güıııân 

13 Yiltemek iğrâ dölenmek itminan hem sükûn 
Hem karâr u rekd hem meyi eylemek oldı rükün 

14 Cemm ü kesret ü feyz hem dahi ğadâk dahi lübed 
Çokluğa dirler ne zahmet ğamr ü cehd hem kebed 

15 İ c tizâr u c izra c özr itmek dahi yıldır simâl 
Veşâ 3 dürlü renge di gök ortası oldı semân 

16 Ne şefa c at yalvaruben elden almak suçluyu 
Ress ol Kavm-i 128 Şemüddan kaldı bir kuyu 

17 Hem kıyâmet güni din oldı c ivaz dahi cezâ 

Yüz buruşdurmak ne katb virmek ü saçmak fekrâ 

1 8 Şuya boğulmak ne ğark dahi râhatlık selâm 
Şehr ay yıl havi hem dahi sene hem dahi c âm 


128 A: kavmü 
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19 Dünyâdan erden kesilmiş hatuna dirler tübül 
Hem habersizlik ne ğufl dahi zehl hem zühül 

20 Hoşmd olmaklık rızâ hem âşikâr olmak sütü c 
Dahi ayrılmak ne c azl pek şarulukdur fukü c 

2 1 Ref ü na c ş oldı ne kaldırmak di pâk şeydür şa c id 
Şald taymcak katı taş önegü kimse c anid 

28b 22 Rehn dutu önmege dindi terabbuş u intizâr 
Şey yığacak yir hazine çâresizlik ıztırâr 

23 Rebve yüce yir dahi hem yirümek oldı şu c üd 
Gıll tok bukağu nikl ü kayd hem cem c i kuyüd 

24 Silsile zincire dirler c ahde durmaklık vefa 
Mahz hâlis ihtiyâr itmeğe dindi ıştıfa 

25 Uvacık yağmur ne hüsbân oldı dahy benzemek 
Şivvi biryân c ank kapu hatr hem men c eylemek 

26 Hem belürdmek c arz yilmek vezif hem zefıf 
Nesnesi olmayana miskin di ma c mür yir ne rif 

27 Kavm-i 129 Hüd oldı ne c Âd Kavm-i 130 Şâlihdür Şemüd 
Kavm-i 131 c İsâdur Naşârâ Kavm-i 132 Müsâdur Yehüd 


129 A: kavmü 

130 A: kavmü 

131 A: kavmü 

132 A: kavmü 
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28 Di c ibâdet içün eğlenmeğe mescide i c tikâf 
Hem kazanmağa dinildi iktisâb ü iktirâf 

29 Hem dahi vahyin feriştesine di cibril ü rüh 
Dahi nâmüs c İsa’nın bir adıdur ne rüh 

30 Gâşiye vü sâ c at kıyamet güni aldanmak ğurür 
Vahy işaret harfe di yüz ism-i 133 şeytândur ğurür 

3 1 Düşmenin horlığına gülmek şemâte dik horos 
Vahy ilhâmdur keşfetmek ne oldı cüss ü cüs 

32 Lemm eline gireni yimek helâl eğer harâm 
Serb yol sermed ü ebed dâ 3 im dahi vaty kıyâm 

33 Dahi Şeddâd yapdığı cennet adına di İrem 
İ c tibâr itmek ne c ibret yaşmak oldı hirem 

34 Celde ağaç ile yâhüd kamçı ile urmak olur 
Vahy gizlü söze dirler muhteliflikdür şecür 

29a 35 Dahi deyrenmek ne rece ü raks u hezz hem hırâk 
Dürlü fırkadur ne c azve hem katı issi c ukâk 

36 Pek tekebbürlik ne c ıty idd hem ulu belâ 

Vefd göndürmek konukluk oldı hem kary ü karâ 


133 


A: ismü 
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37 Ezz kındırmak günâha c ayn ikram eylemek 
Dahi serd oldı sözi ulaşdınca söylemek 

38 Hem bilezikdür esâvir hem kızıllıkdur şafak 
Uşak uşağı hağde dahi tolamakdur ğasak 

39 Kâ 41 olmakdur kanâ c at dolu sofra mâ 4de 
Hem dahi ot bitmeyen kuru yire di hâmide 

40 Oda tapandur mecüsi eyne hân oldı hekim 
Pek düşünmek fa 4de sizlik kötü hüy oldı c akim 

41 c Utla boşluk hem binâyı muhkem eylemek ne şid 
Hem teberrüc hüblıkı izhâr hem kızıl güldür verid 

42 Sebk eritmek şahn toldurmak dahi sürmekdurur 
Kazf atmak fetl bükmek hem nebih ürümekdurur 

43 Di Yahüdiler c ibâdet-hânesine şavmf a 
Hem dahi bi c ü şalât hem kenise di yine 

44 Hem muhallaka ana karnında şüretlenmiş uşak 
Fâ hdesizlikdür c abes hem kötü hüya dindi şak 

45 Hâzır itmek hem kanşdırmak ne c abv lahn ic 
Zeyt zeytün yağı yükü bellü c avratdur mücic 

46 Zâke vü zâ şu ol hüve hem ellezi dahi ülâ 
Hem dahi li benimçün hem ileykedür sana 
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47 Dahi niçündür lime entüm ne siz di ente sen 
Hem di iyyâye bana hem nahnü biz hem ene ben 

29b 48 Şenime anda şenime bunda akıcı şeydür mu c in 
Ri 3 y hey 3 et difk dökmek hem hakir oldı mehin 

49 Ka c bede bir yir adıdur Merve şiddet oldı sâk 
Rifd virgi heııı ikiyüzlikcilige di nifak 

50 Şatr ü kıble vü cânib şeyin yanası hem Şafa 
Ka c bede bir tağa di hem tobrak altıdur şerâ 

5 1 Şatr kaşd itmek tehalli ıssız olmak km ğılâf 
Saklanayı söylemek ikrar dahi i c tirâf 

52 Yüze yüz olmak ne hazret hapehânlık haşr hem 
Toğrı müslimân hanife dahi ayakdur kadem 

53 Hem tezâvür ol ki hor göstermek oldı kendisin 
Un dakik ü tahn etmek hamır hubz c acin 

54 Bir şeyi kökü ile çıkarmağa di inki c âr 
Rehv alçak yir on aylık yüklü devedür c işar 

55 Hem mübâşere[t] değirmek ferci ferce yük va c â 
Gizlemek va c y güzellik la lın turmakdur resâ 

56 Di sicili ü şakk kâdi defteri hem ka c r ü ğavr 
Nesne dibi hem gözin cümlesi kara olmak ne havr 
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57 Gayra kendi ile ulaşan şeye dirler sebeb 
Güç işi buyurmağa teklif dahi yilmek ne hab 

58 Hem temel oldı bina hem kâ c ide dahi esâs 
Güccik ırmakdur seriyy şu içilen kab tas 

59 Satr u hatt yazı sögmek şetm ü kazk dahi sebb 
Sonradan bir veçhile konan ada dirler lakab 

60 Berz çıkmak bağte vü hübt oldı dutmak nâgihân 
Hem oranlamak kaza vü hem kader ödek zaman 

30a 61 c Iyd bayram hıtbe dünürlük dahi kaim sadak 

Okumak yazmak şu bilmez ümmi di mihraba tâk 

62 Dahi di şandük tâbüta hem kediye hırre di 
Necvâ iki iki kişi arasında olan sırra di 

63 Hem ma c arra vü ezâ incidmege boş hâviye 
Evi dönmek sicn zindân dahi düşmiş hâviye 

64 Şeyh yatmak şeyh virmek fey 3 ü cizyedür harâc 
Cünne kalkan eem c olub karışmağa di izdivâc 

65 Ba c d sonra nezle bir kez dahi görmekdür likâ 
Hem nikâhsız c avratı dutmak c anet ü bağy ü zinâ 

66 Hem Beni İsrâülde bir şâhın adı Tâlütdur 
Dahi bir kâfir melikin adı ne Câlütdur 
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67 Hem işaret ü remz a c zâ ile göstürmege di 
Rıhle göçmekdür rihâl oldı ne götürmeğe di 

68 Bekke bir yirde dirilmek Bekke Ka c be yiridür 
Gadv gitmek lecc önegilik dahi fahm iridür 

69 Feşl korkak olmak oldı bellü kişidür vecih 
Cer c şuyu sorup içmek dahi uğurlık ne tih 

70 Hem tebevvü 3 dür ne bir yirde birikmek mey c ukâr 
Elv ü taksir oldı eksiklik itmek ildir yâr 

7 1 Hem büyün sunmak itâ c at dahi İslâm u kunüt 
Hem kunüt tül-i 134 kıyâm namâzda bellülik şübüt 

72 Katı şovuk yile di şarşar dahi bâtıl cüfa 
Kimse ardınca yalan dimek ne bühtân ü iftirâ 

73 Düşürüb cem c eylemek te dif nebz kötü ad 
Pek zi-kıymet şeye dindi abkari döşek mihâd 

30b 74 c Aşf u hevc yil katı esmek c âtiye hadden geçen 
Zikr yüce ihtiyâl şalmmadur yürür iken 

75 Saht büyük kimsenin kakuması şır mihrücân 
Sekb akmak şu arığsız yir yüzinden yir mekân 


134 


A: tülü 



76 Kuds Ka c be Mescidi’ 1-Akşâ dahi Ummü’l-Kurâ 
Beyt-i ma c mür Ka c be-i evvel dahi Kur 3 ân hüdâ 

77 Medh zemm ögmek karamak fehmi az olan gabi 
Hem dahi Kur 3 ân rüh di c ilmile c âmil rebi 

78 Başa kakmak levm ü tevbih dahi teşribdür 
Dahi teşbit çıkarmak ivme ne tenkibdür 

79 Hem vesile ol ki kendi ile maksûda irilen 
İrmeniler zâhidi ruhbân ne cümle dirilen 

80 İrmeniler başı kıssis di eyket mişeye 
İbrik emzikli olan kârüra dirler şişeye 

81 Hem gülümsemek tebessüm hem metâ c oldı cehâz 
Lâzım olan kiyesi hem hâzır itmekdür cihâz 

82 Pek c akıllılık ferâhet câzülık oldı c izin 
Zulm şuç dahi sefahetdür rehak bölmek c izin 

83 Bid c dinden taşra ihdâşa di ödeklik hele c 
Kavb ınikdâr oldı hem bişmiş ete dirler hala c 

84 Şâfi şu dahi dökülmüş şuva meni di nutfeye 
Hety virmek hem dahi şefkat didiler c atfeye 

85 Yahşi teyl hayr şer ummak rağab dahi tama c 
Sem c hem dahi simâ c işitmek oyundur şema c 
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86 Hamt misvak ağacı sultân ne di hüccet ana 
Levh tahta hem rakam yazmak tahiyyetdür du c â 

3 la 87 İzn bilmek dahi bildürmek ü düstûr yir merâh 
Hem murâd itmek ne c any ü rev c vizr oldı silâh 

88 Dahi sinâdur ağaç ansızda gelmekdür hücüm 
İc yağı şahm anınçün ecl buğday oldı füm 

89 Fetret iki nebi mâbeyninde olan kil ü kâl 
Hem naşârâ dânişi kıssis hem pâkdur helâl 

90 Tımm deryâ zahf düşmandan yanaya yürümek 
Saklamak oldı himâyet revd yap yap yürümek 

91 Revd mühlet Ka c bede bir salkı yir hücre vü hatim 
Hem bizek şevket gice pek karanu oldı sarim 

92 Vakf durmak c umre artamaklık tavâf itmek hifaf 
Taşdiye el ele urmak meyve kesimi katâf 

93 Hem cevârih av alan eğer sibâ c eğer tuyür 
Sebh yüzüb düzmege di şâdilik habr u hubür 

94 Hurş nesne hurş halka ola altun ya gümüş 
Vakr kulak pekliği hem kahkaha pek pek gülüş 

95 Hert yırtmak mert otsız yir şu bendidür hibâs 
Veks noksanlık değirmen unlığı oldı hübâs 
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96 Hubr bilmek özge ahar dahi hazb boyamak 
Kevn şayru olmak delilik c irm e lahs yalamak 

97 Sakin olmakdur nukü c hem hükü c dan zü c âk 
Gafil olmakdur telehhi iynelü nesnedür hufak 

98 Cennet ırmağı ne Kevser paklamak tercildür 

Bir pare 135 hem cenk eylemek tahşildür 

99 Kaşden itmekdür ta c ammüd tun süd oldı simâr 
Re 3 s uludur dahi cebbar kimseye dindi zü c âr 

31b 100 c Unk boyun at yeli c urf oldı fare kesegen 

Dahi hammâme gügerçin tancere oldı leğen 

101 Hem eimâ c itmek ne sirr örtülü sirr ü hafa 
Lev c yakmakdur bek issi dahi hem sa c ât inâ 

102 Dahi mercân kırmızı nesne ki deryâdan çıkar 
Hem erimiş bakura dindi nühâs korku hatar 

103 Nefy sürmek tamkalu hem tamkasız altun verik 
Üşmek işitmek ne inşât oldı dolmuş şey şerik 

104 c Ahdi bozmak nekş tahvil özgeye milk eylemek 
Ferş gin meydân hellüme oldı gel imdi dimek 


135 Eserdeki tahrifat nedeniyle okunamamıştır. 
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105 Ceşm buşmak toğrı fikritmek flrâset şabr asâ 
Bağlu bağarşık haviyye hem dahi sondur zekâ 

106 Leht it şoluyuban dilini çıkarmağa di 

Zann sanmak secr tolmak mel 3 toldurmağa di 

107 Yüz buruşdurmak ne kelh ü besi ü besr hem c abüs 
Hem dahi derya kenarı sahil ortası kâmüs 

108 Hem di şaşmak tahayyür yanaşı durmak ne şaf 
Cerm kesb itmek oruç dutmak ne şeyh el ne kef 

109 Hem yaraşmakdur liyâk vecdür hem dahi hakik 
Artmağa dirler bereket hem nefes virmek şehik 

110 Hem ikindi ile ahşamın arasıdur aşil 

Di hayâllanmak ne tayf saklayıcıdur vekil 

111 Çâre keyd ü mekr ü hile katı açlık mahmaşa 
Hem deve kuşu nü c âme yuvaya di mafhaşa 

112 c Avratı erin halile ügey uşakdur rebib 
Tibr altun uvağı gümüş çıbığıdur kadib 

32a 113 c Amm baba kardaşı hâle tayaze tayı hâl 

Baba kız kardaşı c ammete uyan gemi nikâl 

114 Uht kız kardaş dahi ıhvet di hem kardaşlığa 
Zelle taymak di diyânet mhle belle yaşlığa 
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115 Hem dahi ifza irişdirmek ne âsân şey henin 
Hem mera 3 et hazm hem sinirmek inidür enin 

116 Kirş karmdur bağarşık kıbt kokmuş müntene 
Hem zina eylemeyen c avrata dirler muhşana 

117 Hücre güççük ev tahiyyet mülk tül eyü baht 
Nedy oturmak kürsü iskemle dahi hem katı saht 

118 Virgide itmek mübalağa hafavet bade râh 
Kan bahâsıdur diyet ü c akl zina itmek sifah 

119 Dahi teslit tebelleş eylemek hem cibt put 
Cibt câdü cibt falcı hen dahi hummuş nohut 

120 Berzah iki şey arasında olan perdeye di 
Dahi keffaret günâh için verilen şeye di 

121 Yir yüzi tennür yazılmış sifr hem dahi zebür 
Derd-i dâ 3 imdür vaşab hem gice esen yil harür 

122 Nazıra hem dahi te 3 h i r giri koymakdurur 

Bön ne ebleh tavl yaşdur natk hem şoymakdurur 

123 Hilye zinet natk silkmek nefş yün atmağa di 
Hem cürüf seyl oyduğı işâd hem yapmağa di 

124 Dahi mükkâ 3 şu kuş âdem gibi işlik çalar 
Kurbağa zmfed dahi hem sâm ebraşdur keler 
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125 Dahi teşbit eğlemek hem iddihândur yağlamak 
Kıdd kayış rabt ü şedd ü veşk u şafd bağlamak 

32b 126 Tavl güç baylık ne tavl yini mire hem ğadâ 

Kadd ü kamet boy büyük tağ tavd iki kat tuvâ 

127 Esirgemek rahm ü şefkat dahi re 3 fet min ne kim 
Dahi makt ü ğayz hem dahi ğazab oldı hışım 

128 Hem c acüz oldı karı zireklige ahlâm di 
Fey 3 dönmek kabül iddirmege ilzam di 

129 Cemre vü cezve güz kızmmak şatl şalmdırmak esi 
Dahi vekz uruban def eylemek ivmek ne nesi 

130 Hevııı uyurken başın eğmek şavt ü ra c d oldı hezec 
c Akabe çetin geçid hıcce ne yıl eem c i hıcec 

132 Lemme cin dutmak ne neşâ 5 cisme cân girdigi hâl 
Hatr u ğadr c ahdü bozmak hem cimâ c itmek bi c âl 

133 Kısa söz icâz ıtnâb sözü uzun söylemek 
Kara dühme dahi teryil âşkâre eylemek 

134 Hem gözden gömben bilmek nedür c ayne’l-yakin 
c Ukde boğm çehre takvim oldı hem-demdür karin 
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135 Hem teribedür gögüs kemiği gök c acz ü İrem 
Kavm-i 136 c Âdın şehrinin adı İrem hüyük vecem 

136 Kef terâzü gözi alçak süfl di c adle kavâm 
Birbiri ardınca tetrâdur direk oldı kıvam 

137 Hem cenâbetlik meni gelmek dahi hatb ulu iş 
İstemek hatb dahi hem kuş kanadı oldı riş 

138 Zebze ne oldı mu c allak yirden almak iltikât 
Hile eyleyüb zekâtı virmemek oldı virât 

139 Hem kılâde boyuna aşılan uzunlık ne tül 

Şülle bölük hail ezmek hem dahi yeyni şey zügül 

33a 140 Hibrü pek c âlim dahi taksim oku oldı zelem 
İnmek ilmâm dahi güççük günâha di lemem 

141 Yüceden düşmek teraddi dahi teklib itlemek 
Dürlü şettâ hem dahi tezvic olubdur çitlemek 

142 Hem ağacile urulmuş ola mevküze dinür 
Hem nikâl oldı c azâb enkâl dahi cem c i gelür 

143 Karn boynuz nath süsmek zibh ne boğazlanan 
Seb c yırtıcı cânavar fil ü câmüs akhebân 


136 A: kavmü 
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144 Vehn ü fetret süstlük oldı asmağa taşlib di 
Hem şu ahdarmak ne midrâr paklamak tehzib di 

145 Tilv uymak yokluk imlâk ölüme dirler menün 

c Aff sakınmak haramdan dahi kıt ne oldı devün 

146 Bid c üçden ona dek şağış cimâ c itmek bidâ c 
Hilye hem şahs oldı örnek hem dahi incik kürâ c 

147 Hicr koltukdan bile dek pek sevinmekdür batar 
Hem büyüklenmek batardur şukk:a ne uzak sefer 

148 Şukk:a yara hem batar dehşet şadef hem yüce tağ 
Hem boyundan dutmağa di batş beyindür dimağ 

149 Kimsenün hıfzında olmak hicr yükseklik semüd 
Dess gizli eylemek hicr dahi şehr-i 137 Semüd 

150 Di c y şol kimse ki bir kimse ana oğul dimiş 
Nâdiye meclis dahi hem fakihedür yaş yimiş 

151 Yiri uzun eşüb kona od içine uhdüd di 
Misk müşk hem sevilmiş nesneye mevdüd di 

152 Sef dutmak hem zebinedür c azâb feriştesi 
Kürh zahmet hem hasis oldı odun gürüldüsi 


137 A: şehrü 
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33b 153 Karş kazanç bir canavar adı deryada kureyş 
Dahi yaşlu kimseye di hem dahi arslan kıreyş 

154 Kevser aşhâb-ı 138 güzindür Hâşim ecdâd-ı Resül 
Fâideli şey dür âlâ vü ni c met ne kaplamak şümül 

155 Dahi girçeklemek ile bilmedür Hlme’l-yakin 
Hem mülâkât ile bilmeğe dinir hakka’ 1-yakin 

156 Özge illâ kıdr çömlek hem dahi cenk i kudür 
Çok c akıl mirre tamâm olmak dahi çokluk vüfur 

157 Pek bahillik 139 şuhh yüksek ses ile ağıd nahib 
Hadd men c itmek devirmek ba c sere taslak haşib 

158 Dahi Yeşribdür Medine şehrinin evvelki adı 
Zamk yolmak la lın i c râbda hatâ itmek didi 

159 Hurmâ 140 çekirdeğinin üstündeki çukur nakir 
Hem nakir oldı dahi gök şulh idici kes sefir 

1 60 Hem tenâ 5 üş birbirine nesnei bağışlamak 
Kakuyup komak ne la c net dahi recm daşlamak 

161 Dahi kıtmir hurmâ 141 çekirdeği üstündeki zar 
Vesk cem c olmak unutdığım anmak iddikâr 

138 A: aşhâbu 

139 A: bahillik 

140 A: hurma 

141 A: hurma 
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1 62 Tavr dürlü dekk yir yüzin beraber eylemek 
Vecf korku dahi iham örtülü söz söylemek 

1 63 Câbiye şol tolu havza didiler eem c i cevâb 
Büstân arığı veşel hem şulu süd oldı şihâb 

1 64 Dürlü nev c ü fenn eem c idür fünün ü efnân hem 
Di budak oldı fenen eem c i dahi efnân hem 

165 Cifne büyük tas ki on âdem kanar cenk i cifan 
Katı yağmur hem dere oldı c ırem eyüler hisân 

34a 166 Sidr ü deryâ hem uğudlık ırmak u köşk sedir 
Dahi yaktin kabak teyegi kak oldı ğadir 

1 67 Hem cehennemde bir ağaç adına zakkum di 
Şimdi ânif her şeyin aslı nedür cürşüm di 

168 Dahi oldı hazene hem damu uçmak hâdimi 
Hem disâr ol ib ki bağlarlar anınla gemi 

1 69 Dah c ahd itmek tahavvül hem mededcidür sarih 
Hurmâ 142 koruğmdan ittikleri sücidür fazih 

170 Kul medin dahi mevlâ vü rakabe dahi kmn 
Cin sesi oldı ğarif hem peri revhân ü cinn 


A: hurma 
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171 Dahi işmiz ifzâ c itmek kaçınmak kakumak 
Hem hüyâm oldı uğudlık dahi şell oldı çolak 

172 Bir dere damuda suhk sevinmek ibtihâc 
Nesnenin evveli ânif dahi uçmak ihtilâç 

173 Lety karmak şat 3 biten şeyin evvel yaprağı 
Kendi ile gizlenen şey zery hem semin ağı 

174 Rakk yufka deriden kâğız dahi hem zery yil 
Karn yaş hem bir zaman ehli dahi seksen yıl 

175 Hem habersizlükdür ikdâ hem güç itmek şaytara 
Dahi arslan haydar ü leyş ü esed hem kaşvere 

176 Kablan erkat zi 3 b kurd dahi dinildi parsa fehd 
Dilki şa c leb zaby ceyran dübbe ayu di bala şehd 

177 Havz yol üstü kişisin pek seven c avrat c arüb 
Şadr doğmak harb hor itmek gelür cem c i hurüb 

178 Talh büyük ağaca di dikeni kesmek hazad 
Kifl ü zı c f c ıtf iki kat dâ 3 im olmakdur şamed 

34b 179 Dâhre şınkınlık oldı dahi girçeklik nuşüh 

Vehy yırtmak c urf eylik hem cimâ c itmek ne büh 

1 80 Efk tebdil eylemek yanaşı olmak hüsüm 
c Aklı az olmak ne efk sükût itmek küzüm 
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181 Mü Üefıkâtdur şu yıllar dürlü dürlü heybeti 
Hem dahi hortüm burun ihrâr ürdürmek iti 

1 82 Mahremine c avratın bir yirin teşbihe zıhâr 
Vazy cevherle bezemek mendile dirler hımâr 

1 83 Neşt ordan ortaya kaçmak dahi hem kıdde yol 
Fâkıra zahmet eemâ c at kudde hem turmak müşül 

1 84 Ehl-i nârın irini kanı adı ğussâkdur 

Mâl zi-kıymet rızk birici kimse ne rezzâkdur 

1 85 Dahi işâr ihtiyâr itmek ne dahy döşemek 
Hem rüfüf oldı yaşıl biz hem büyük inlü döşek 

1 86 Şahş iknâ c göz açık kalmak bürimek başını 
Şahş gitmekdür dahi it c âm yidürmek aşını 

1 87 Hem kulağın yukaru dutınak ne oldı istirâk 
Dindi mâ c ün ne tâ c at arzü itmek iştiyâk 

188 Nâ ümmiz olmak ne hayb ü ye 3 s hem dahi kanüt 
Fâ hdesizlik bevr kıtt oldı kâğız eem c i kutüt 

189 Ejde[r]hâ şu c bân ne fetvâ müşkili hail eylemek 
Hem dahi fetvâ cevâbı kişi muhkem söylemek 

1 90 İt ayağın döşeyüp elin dike ik c â di ana 
Hem peşimânlık nedâmet lâyık olmak inbiğâ 
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191 Kıtt hüccet kıtt irkek kedidür cem c i katât 
Ev havâici ne mâ c ün hem delilikdür hubât 

35a 192 Ne 3 y ırak hem eimâ c a arzü itmekdür katam 
Hafede a c yineler dahi helak olmak halem 

1 93 Hılfe yazda biten otdur hem deve yünü veber 
Hatm ü te 5 kid berkitmek dağılmış şey neşer 

194 Tüb küre hem bâtıla yapışmağa ilhâd di 
Fecve şeyin ginligi var itmeğe icâd di 

1 95 Şu akan yir kamı yüklü deveye dirler mehaz 
Nazra vü tary ü ğazz taze bum ne talk u mehaz 

196 Hem çamurdan odile bişen taşa siccil di 
Pil didikleri canavara hem dahi fîl di 

1 97 Hılfe biri gidüben gelmek birisi yirine 
Eşki hamız müzz meyhoş hulv dindi şirine 

198 Civvi gök ortasına di kesf şeyin paresi 
Rakd u berzah ölüm ile dirilik arası 

199 Aşhâb-ı 143 Kehf in mağarası tağma di rakim 
Hem hikâyeleri yazılan yire dirler rakim 


143 A: aşhabu 
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200 Hem uyandırmak ne ikâz oldı koparmak ne karz 

c Arzu inlik c umk 144 derinlik hem beyân itmek ne farz 

201 Hem yakmlıkdur velâ tağıtma ne zeyğ u züyüğ 
Hem vetin yürek tamarı rü c uş gönle di rü c 

202 Meçe saçmak mücc ü meçe mercümek duzlu su mâc 
Rehve içilmiş ece yilmek hem gelür cem c i ecâc 

203 Nehy men c itmek kırılmış kuru ot oldı heşim 
Aşhâb-ı 145 Kehf in itinin adı kıtmir ü rakim 

204 Benzemekdür seıny hem ınely nedür uzun zamân 
Cişy dizi üzere oturmağa di en benân 

35b 205 İrcâ 3 te 3 hir eylemek iğmâ uğunmak hulk şemâl 
Güçlü div c ifrit iki şeyin arasıdur halâl 

206 Ka c b iki boğm arası hurmâ 146 tilidür mesed 
Günülemek ğıll ü ğamre hem dahi hıkd u hased 

207 Rub c ü mşf dörtde bir yarım sülüs hem üçde bir 
Hem südüs altıda birdür hem şümün sekizde bir 

208 Bir iki üc vâhid eşnâni selese elif ne bir 
Erba c a dört hams biş sitte altı baye ikidir 

144 A: unk 

145 A: Aşhâbu Kehf 

146 A: hurma 
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209 Seb c a yidi hem şemânidür sekiz üc oldı cim 
Tis c a tokuz c aşere on dört dinildi dala kim 

210 Hem dahi yigirmi otuz c işrün şelâşün biş ne ha 
Erba c ün hamsün kırk elli ne vav altı di ana 

211 Altmış yitmiş ne sittün u seb c ün yidi za 
Seksen ü toksan şemânün ü tis c ün sekiz ca 

212 Yüz mi 3 c vü elf bindür ta vü ya tokuz on 
Kef ü lam mim yigirmi otuz dahi hem erba c ün 

213 Elli altmış nun sin yetmiş ü seksen c ayn fa 
Şad u kaf toksan yüz hem iki yüz oldı ra 

214 Şm üç yüz te ne dört yüz biş yüz oldı şe heıııân 
Altı yüz hem yiddidür ha ü zel bi-gümân 

215 Dad ta ğayn sekiz yüz hem tokuz yüz bin tamâm 
Oldı bu ebced hisâbı çünki bildin ey hümâm 

216 Tuhfemin târihini eyle bu nıışrâ c dan hisâb 
Dürr-i rüh 147 ile c aceb nâzik düzildi bu kitâb 

217 Kim iderse Hâfız’a bir rahmet-i Hakk-ı karin 
İde bin rahmet ana mahşerde Rabbü’l- 'Âlemin 


147 A: dürrü 
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36a 218 Zahr-ı dilde var ise vaz c eyle gel hami ü hased 

Kim geçer boynuna şâyed kavl-i hablün min mesed 

219 Fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilât 

Bu kitabı hıfz ide her kim içer âb-ı hayât 
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Manzümetü’l- C Aruz 

1 Dinle gel c ilm-i c arûzı hoş beyân idem sana 
Şöyle mücmel oldı üc şey üzre nâzik binâ 

2 Birisi anın sebeb dahi veted fasıla bil 
Bunlar oldı ikişer güne hafif hem sakil 

3 Biri meemü c biri mefrük dahi şuğrâ kübrâ hem 
Her bir birer misâl ile sanâ bir bir diyeni 

4 Mül gibi evvelkisi şânincisi 148 güle gibi 
Şâlişincisi çemen-veş râbi c lâle gibi 

5 Hâmisinci sâdisinci şanemâ fekenemeş 
Çün bu da emşâl ü ânhâ her emşal-veş 

6 Bunları takdim ü te 3 hir itmesiyle oldı çün 
Heşt-uşühn 149 hâsılı budur fa c ülün fa c ilün 

7 Hem mefa c ilün dahi müstef ilün dördüncisi 
Fâ c ilâtün hem mefa c aletün oldı altmcısı 

8 Mütefa c ilün ü mef ülâtü hoş oldı tamâm 
Bu sekiz c ilm-i c arüzm aşlıdur bil ey hümâm 

9 Dinle esnıâ-i uşülın anı bir bir sana dir 
Ezber it bunları her dem ide hoş kalbinde yir 


148 A: şânincisi 

149 A: heştü uşülın 
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10 Evvele di mütekârib mütedârik saniye 150 
Sâlise dahi hezec dindi recez dahi râbi c e 

36b 1 1 Hem remeldir hâmisinci sâdise vâfir didi 
Sâbi c ü kâmil sekizin yok c aceb başka adı 

12 Tâ ki evvelden yidiye dek bunlar hoş müstakil 
Bahr olur hâlis anın her birisi bir müstetil 

13 Hem bularda aşl olandur dörder olmak her biri 
Ger ola nokşân zarar virmez virir olsa ileri 

14 Hem bulardan bişinin vardur fürü c ı hazfıle 
Nakl idem hoş mübtediler anları birbirile 

15 Evvelin nunun atub hem lamü zamm üzre komak 
Kabz olur kaşr-ı sükün-ı 151 lam olubdur bunda hak 

16 Hazfe atub hem lam u nun kala çün ancak fa c ü 
Koyalar anın mekânına fi c 1 hoş böyle hü 

17 Fâ düşüb c ülün yirine kona fa c 1ün dindi şelm 
Fâ ü nun atub gele c ülü yirine fa c lü şerm 

18 Betr-i 152 mecmü c ı alub 1ün yirine fa c koyalar 
Çün fürü c -ı evvelin ahzü bu böyle soyalar 

150 A: saniye 

151 A: kaşru sükunu 

152 A: betrü 



19 Kabz-ı 153 şâliş kim nedür yayını başuban tura 
Cenk -i hetm ü harm zelel kef ne nunun düşüre 

20 Mim gidiben gelse mef ülün yirine harm di 
Dahi hazf ü kaşr-ı 154 cenk olsalar ana hetm di 

21 İetimâ c -ı 155 cebb ü harme hem dahi betr dinir 
Dahi mim ü yayı gittiğinde ana şetr dinir 

22 Şon sebebden ata sakin mütehhir kin sükûn 
Eyleye kaşr oldı ol hirgiz sen ola kâşırün 

23 Mim ü nun düşüb gele yirine mef ülü di hareb 
İki hafifü alub yirine fa c il koya habeb 

37a24 Hazf-i 156 âhirden sebeb gide fa c ülün yirine 
Koyalar üçüncünin geldi fürû c yirine 

25 Râbi c in evvel cüzinin sâkin-i hazf kılır 
Habn olur müfte c ilün kalur mefa c ilün dinir 

26 Dahi dördünci hurüfı aluban müstef ilün 
Tayy olur anın birine koyucak müfte c ilün 

27 Hem dahi nunun atuben lamın iskân eylemek 
Kat c olur anın birine böyle mef ülün dimek 


153 A: kabzu 

154 A: kaşru 

155 A: ictimâ'u 

156 A: hazf 
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28 Dahi tahli c içtimâ' -ı habn ü kaf ile olur 
Hem mütefa c il kalıcak yirine fa c ülün konur 

29 Hazz-ı 157 meemü c ı atub müstef yirine vaz c ide 
Lafz-ı 158 fa c 1ün buluban ana bu güne iş ide 

30 Ref -i 159 ıskat sebeb olsa kala çün tef ilün 
Hoş gele anın mekânına tura bu fa c ilün 

3 1 İctimâ-ı habn ü tayy ile hacil haşıl olur 
Müte c 1ün kalur yirine fa c latün hoşça gelür 

32 Hem izâle bir elif mecmü c -ı beyninde koya 
Bir hafif zamm ide mecmü c ma terfii ola 

33 Hâmisin evvel cüzinin sâkin-i hazf eylemek 
Habn-i 160 keffe nunun düşürüb fa c ilâtü söylemek 

34 İctimâ c -ı 161 habn-i 162 kefden hâsıl olur şeklü çün 
Hazf idince son hafifin birine di fa c ilün 

35 Dahi kaşr oldı anın nunun düşürmekdür c ayân 
Hem sükün-ı ta idüb komak yirine fa c ilân 


157 A. hazzu 

158 A: lafzu 

159 A: ref u 

160 A: habnü 

161 A: ictimâ c u 

162 A: habnü 
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36 Kafi a atub âhir hafifin dahi mecmü c sakin 
Lamu sakin kıl dahi koy yirine fa c 1ün çünin 

37b37 Dahi teş c iş ol ata mecmü c m bir harfini 
Kala fa c ilâtün anın mef ülün ide birini 

38 Hacf olur habn ile hem taşıla- i şuğrâ- i da c 
Tün kalur anın mekânına getür vaz c eyle fa c 

39 Dahi tesbiğ ol elif kona hafif mâbeynine 
Fâ c iliyyân koyalar bu fa c ilatân yirine 

40 Şâminci habn ola anda mef ülâtü kalur 
Hoş münâsibdür yirine bu mefa c ilü gelür 

41 Hacl idüb anın yirine fa c ilâtü koyalar 
Tayy ola ana mukâbil fa c ilâtü diyeler 

42 Vakf-ı 163 mefrükm âhir harfini sâkin kıla 
Kim mekânına anın bu hoşça mef ülât kala 

43 Keşf-i 164 teyin düşürüb yirine mef ülün yata 
Nahr-ı fa c 165 koy iki sebeb dahi hem teyin ata 

44 Hem ala evvel hafifin ana c ülât diye 
Ref olur anın yirine hoş bu mef ülü koya 


163 A: vakfu 

164 A: keşfü 

165 A. nahru 
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45 Şalm-ı 166 mefrükm atub yirine fa c 1ün kona hoş 
Dahi eez c oldı ne andan iki sebeb ide boş 

46 Hem sükün-ı 167 harf-i 168 âhir ide karşu fa c ana 
Bu ezâhif-i 169 üşül hoş didim bir bir sana 

47 Hem on iki bahr-i mezic heşt-uşül 170 ile olur 
Dinle emsal ile anın her biri bir bir gelür 

48 Münserih ü mücteşş ü seri c ü muktezeb dahi tavil 
Hem müşâkil hem ınedid hem basit böyle bil 

49 Hem dahi oldı muzârf hem hafif hem karib 
On ikinci bahrin adına dahi dirler dahi ğarib 

38a50 Evvel oldur dört recezle dört de mef ülâtü hem 
Birbiri ardınca gele olmaya ol biş ü kem 

5 1 Oldı şâni dört recezle hem dahi di dört remel 
Bum da evvel ki olan gibi irdâf eyle gel 

52 Hem seri c ne dört recezle iki mef ülâtü ola 
Çün geçe evvel recezler ol iki sonra gele 


A: salmu 

167 A: sükunu 

168 A: harfu 

169 A: ezâhifü 

170 A: heşt-i üşül 
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53 Dahi mef ülâtü ola dört hem recez anın gibi 
Muktezeb dirler bu bahre şahla hoş canın gibi 

54 Hem tavil ol dört tekârüble 171 dahi hem dört hezec 
Ihtılât üzre anı irdâf idüben böyle sec 

55 Hem müşâkil iki remel dört hezec evvel remel 
Hoş ıııedid ola remel dört mütedârik öyle gel 

56 Hem basit ol dört recezle dört mütedârik dahi 
Hem muzârfi dört hezecle dört remeldür ey ahi 

57 c Aks-i 172 mücteşş di hafife c aks-i 173 müşâkil karib 
Dört remel iki recez olsa olur bahr-i ğarib 

58 Bu on tokuz bahrin içinden bişi mahşüş-ı c Arab 
Ger c Acem dir bunda şi c r amma veli azdır c aceb 

59 Vâfir ü kâmil ü basit ü hem medid ü hem tavil 
Bunları divâr-ı dilde nakş idüb bir hoşça bil 

60 Dahi mahşüş-ı c Acem üç bahr olubdur ey süber 
Ol ğarib hem karib hem müşâkil didiler 

61 Hem c Arab inşâda itmez bunlar ile feth-i fem 
Müşterek bâki kalanlar dir c Arab dahi c Acem 


171 A: tekarible 

172 A: c aks 

173 a . t 
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62 Dahi nazın üç günedür dinle diyem bir bir sana 
Bir ki kaç beytin sonu bir kâfiye üzre ola 

38b63 Çün ana dindi kaside dahi hem ne mesnevi 
Her iki beytin ola kâfiyesi c ale’s-savi 

64 Hem musammat didiler bir beyti dört pâre ibneye 
Üçü bir kâfiyede ola sonu aşla benzeye 

65 Dahi esmâ-i ezâhif nedür dinle diyem 
Anların a c dâdı otuz bir sana bir bir sayam 

66 Keff ü kaşr u hazf ü kabz dahi vakf dahi harem 
Habn ü tayy ü kat c ü şekl dahi hacf dahi serem 

67 Hem zelel ü hetm ü şetr ü hazz ü eez c ü ref ü nahr 
Habl ü teş c iş ü harb dahi cebb dahi betr 

68 Keşf ü isbâğ u izâle dahi terfii ü şulem 
Hem dahi tahli c otuz birincisi ne oldı şelm 

69 Çün beyân itdim c ilm-i c arüzı ey hümâm 
Ger mufassal dirisen oku haydi bi-tamâm 

^ ^ ^ ^ <Lİj-u Jj I J ^jA J ^jA La-jfj-U J _i Üljus <1 \ Jaa I jÂl I ç- Jâj J_1 J-mJ ( ^ya ^ I jÂİ I J 

Hamd ol Allâh’a olsun tamâm oldı kitâb 
Çün müyesser kıldı Mevlâ c avn idüb ketb-i kitâb 

Her kim ider bu hakir ü bu za c ife bir du c â 
Hak te c âlâ âsân ide sekrât-ı mevti ana 
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5. ARKAİK KELİMELER SÖZLÜĞÜ 174 
A 

âdem oğlanı: insanoğlu 92 
agı: zehir 119 
agulu: zehirli 89 
ağsak: aksak topal 48 

alda- : aldatmak, kandırmak, oyun etmek 47 

ardalaş- : ardısıra yürütme, yürütülme 83 

arık: zayıf, cılız 55 

arıla- : temize çıkarmak 101 

arıstak: dam, çatı 45 

arta- : artmak, çoğalmak 110 

assı: yarar, çıkar, kazanç, kâr 58 

aya: avuç, 86 

aygır: damızlık erkek at 5 1 

az- : yolunu şaşırmak, sapkınlığa düşmek 56 

azgunlık: azgınlık, taşkınlık 48 

azık: yiyecek, yol yiyeceği, erzak 44 

B 

bağarsık: bağırsak 76, 83 

bala: yavru 40 

balçık: bataklık 89 

baş gamı: baş ağrısı 89 

başmak: ayakkabı 49 

baylık: zenginlik 114 

berkit- : sağlamlaştırmak 121 

berklik: sağlamlık, şiddet, sertlik 68, 101 

beze- : süslemek, donatmak tezyin etmek 120 


174 Dilcilikte arkaik kelime kullanmak kusurdur. Ancak tarihi metinler söz konusu olduğunda “kusuru” 
yeniden tanımlamak gerekir. Kaldı ki karşılaştığımız arkaik unsurların hepsi doğrudan birer kelime 
değildir. Bazen bir kelimede yer alan ses birim bazen bir ek bazen de bütünüyle bir sentaks yapısı. Biz 
çalışmamızda yer alan arkaik unsurları tasnif etmedik alfabetik sırayla verdik. 
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bıçkı: tahta veya ağaç biçmekte kullanılan, karşılıklı iki sapı olan ve iki kişi tarafından 

kullanılan büyük testere 6 1 

bider: tohum 56 

bişek: beşik 75 

biz: bez, kumaş 120 

bize- : bak. beze- 63 

bizek: süs, ziynet 110 

bizeli: süslü, ziynetli 84 

boğazla- : hayvanı boğazından keserek öldürmek 73 
boğın: boğum, eklem 114, 122 
bön: saf, ahmak 113 
budak: dal, şube, 118 

bukağu: hayvanı ayağına vurulan köstek 103 
buru: ağrı, sancı 121 

Ç 

ceyran: ceylan, ceren 119 

£ 

çeri: asker, savaş 50, 89 

çeşte: uzun saplı, büyük tekneli bir çalgı 45 

çetin: güç, zor 50, 1 14 

çığır- : bağırmak, haykırmak, davet etmek, 62, 94 

çığırt- : ilan etmek ilan ettirmek bağırtmak 79 

çınar ağu: çıngırak 65 

çimşek: şimşek 43 

çiskin: çisinti 43 

çiş- : çözmek 78 

çolak: kolu eğri olan 119 

D 

dan: hayret, şaşma, şaşırma, şaşılacak şey, hayret edilen şey 44 
debren- : hareket etmek, kımıldanmak, sarsılmak 78 
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debret- : kımıldatmak, sarsmak, harekete getirmek 86 

depele- : çiğnemek ezmek öldürmek 7 1 

depün- : şiddetle hareket etmek, sarsılmak, çırpınmak, 73 

devşir- : derlemek, toplamak, bir araya getirmek 73 

deyren- : dönmek dolaşmak 104 

dike bak- : dik dik, dikkatle bakmak 79 

dir- : toplamak birktirmek 91 

dir güni: diriliş güni, kıyamet 57 

dirinti: şuraden buradan toplanmış insan kalabalığı 69 

diş: rüya 92 

dölen- : sükunet bulmak, huzura kavuşmak 102 

dönelge: dönülecek yer 43 

dutu: rehin 103 

dükeli: hep, hepsi, bütün, 101 

dülger: marangoz 61 

düşelge: nasip, hisse, pay 85 

E 

edik: konçu kısa çizme, konçlu mest 49 

eğle- : avutmak, oyalamak, geçiştirmek 48, 68, 1 14 

el ele ur- : alkışlamak 110 

em: ilaç, deva, çare 50 

emicek: meme 62 

en: eklem yeri, parmak 122 

erlik suyu: meni 71 

eygü: kaburga kemiği 86 

G 

gedik eyle- bir şeyi delmek, gedik açmak 46 

genez: kolay 50, 80 

gin: geniş 51, 53, 56, 64, 99, 111, 120 

gök eteği: ufuk 84 

gökçek: güzel, sevimli, hoş 40 

göndür- : göndermek, uğurlamak 40, 48, 104 
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gübe: damat 73 

güç: zulüm, şiddet, haksızlık, eziyet, 56 
gügerçin : güvercin 111 

günüle- : kıskanmak, çekememek, haset etmek, 122 
güt- : izlemek, takip etmek, kollamak 25 
hiçe vir- : israf etmek 59, 82 

H 

hüyük: üst üste toprak yığılarak meydana gelmiş olan ve kazı ile içersinden eski eserler 
çıkarılan yapma tepecik 115 

I 

ıklık: rebap, ayaklı kemani 45 
ıldırım: yıldırım 43, 101 
ılgım: serap 43 
ırak: uzak 54, 76 

ırakla- : Suç ve noksanlıktan uzak saymak 101 
ısmarla- : emanet etmek, tenbih etmek, 97 
ıssı: sıcaklık, hararet, sıcak 50, 99 
ıssı su: hamam 40 

İ 

ibibik: hüdhüd, çavuşkuşu 75 
ikircik: tereddüt 101 

il: hısım, akraba, dost, memleket, ülke 108 

incik: dizkapağı ile topuk arası, bunun topuğa yakın olan kısmı, baldır 116 

inen: çok, pek, daha çok, gayet ziyade 25, 87 

ini: inilti 63, 113 

irgür- : ulaştırmak, eriştirmek 39 

irte: yarın, gelecek sabah, şafak sökme zamanı, ertesi 41 

issi: sahip, malik 89 

itle- : köpeğe av öğretmek 115 

iv- : acele etmek 67, 80, 94, 1 14 
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ivdir- : acele etmesi için sıkıştırmak 79 

K 

kaku- : öfkelenmek, kızmak 108, 117, 119 

kalın: nikahta kız tarafına verilen ağırlık, başlık 73, 107 

kara- : lekelemek, karalamak, yermek, zemmetmek, hor görmek, mahzun etmek 109 

karamı: karanlık 52, 82, 97, 110 

karı: ihtiyar, yaşlı, 114 

kaşan- : işemek (büyük baş hayvanlarda) 48 

kav: ağaçların gövdesinde veya dallarında yetişen bir tür mantardan elde edilen ve 

çabuk tutuşan, süngerimsi madde 97 

kavıt: kavrulmuş tahıl unu 83 

kayınta: kayınpeder 73 

keler: bir çeşit kertenkele, yılanebesi 113 

kende : pırasa 49 

kesegen: fare 111 

kıçı: 1 ufak dolu gibi kar 

2 tereye benzer bir ot, kekik 43, 78 
kığılcım: kıvılcm 97 

kığır- : çağırmak, davet etmek, seslenmek, haykırmak 40 

kın: bıçak, kılıç gibi kesici araçların kabı 106 

kındır- : tahrik etmek, kışkırtmak 105 

kızın- : ısınmak 114 

kocalık: yaşlılık, ihtiyarlık 41 

konşı: komşu 61 

kov: arkadan çekiştirme, gıybet, 57 

kovcı: gıybet eden, birinin sözünü ötekine ulaşdırıp iki kimseyi birbirine düşüren 47, 65 
koz: ceviz 63 

kuşluk: sabahla öğle arası 4 1 
kuyruk Ülker yıldızı 43 
kübelek: kelebek 100 
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M 

mıh: çivi 61 
muştu: müjde 54 

O 

oranla- : tahmin, takdir etmek, ölçüp biçmek 107 
oymak: aşiret 94 

Ö 

ödek: zaman, tazminat, ödenilmesi gereken şey 107 

ökçe: ayakkabı altının topuğa rastlayan yüksek bölümü, topuk 49 

ölçer- : ateşi parlatmak için karıştırmak 83 

öndin: önce, ilk önce, önden 55 

önegi: inatçı 108 

önegü: 103 bak. önegi 

önmek: beklemek, karşısına çıkmak 74 

örenlik: virane, harabe 43 

örtülü söz: gizli söz, fısıltı, müphem, cinaslı 118 

örülik: ayağa kalkma, ayakta durma, kıyam 46 

öz benlik, nefis, kendisi 79 

özge: başka, gayrı 40, 41, 77, 111, 117 

P 

peklik: sağlamlık, katılık, sıkılık 110 

pinekle- : uyuklamak, uyuklar gibi hareketsiz kalmak 92 

R 

rümcek örümcek 410 

Ş 

sağış: sayı, sayı saymak 116 

sağrı: memeli hayvanlarda bel ile kuyruk arasındaki dolgun ve yuvarlakça bölüm 49 
sakla- korumak, esirgemek, muhafaza etmek, sakınmak 38, 57, 110 
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salık: haber 40 
salkı: perişan 110 

sanu: fikir, düşünce, istek, dilek zan, tasavvur, sır giz 96 

satı: satış, satın alınacak şey, 5 1 

sayru: hasta 48, 111 

semiz: şişman 94 

sığa- : sıvamak, meshetmek, 75 

sın- : kırılmak, parçalanmak, 59 

sına- : denemek, tecrübe etmek, imtihan etmek 65 

sınknlık: mağlubiyet, bozgun 119 

sırça: cam, billur 50 

sin: mezar, kabir 48 

sinir- : sindirmek, içine işletmek, içine akıtmak, 113 

sor- : emmek emer gibi çekmek 108 

sorulmuş: emilmiş 41 

sög- küfretmek 107 

soyken- : dayanmak, yaslanmak 46 

söyün- : sönmek parlaklığı gitmek 83 

su bas- : tufan, sel 80 

su tök- : işemek 48 

suvar- : sulamak 46 

süci : içki, şarap 52, 92, 118, 

sünii: süngü, kargı, mızrak 52 

süs- : boynuzlamak, 115 

I 

tanı tan- : danışmak, istişare etmek 5 1 

tasa: rahatsızlık, bulantı 75 

taşra: dışarı 109 

tay- : ayağı sürçme, kayma 112 

tayaze: teyze 112 

tayın- kaymak, sürçmek 92 

tayıncak: kaygan, kaypak 97, 103 
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tek: gibi 39 

teyek: asma filizi, asma dalı 118 
tezek: hayvan dışkısı 5 1 
tizlik: acele etme 89 
toğan: doğan 64 

tomak: kısa konçlu ökçesiz ayakkabı 99 
tuc: tunç 55 

tuğluğa: çelik başlı miğfer 50 
tun: temiz, berrak 111 

tüy ürper- : ürkmeden dolayı tüylerin diken diken kalkması ve derinin iğne iğne 
kabarması 80 

U 

uçmak: cennet 82, 84, 114 

ud: haya, edep, ar, hicap, utanma, utanç 57 

uğrı: hırsız 88 

uğrılık hırsızlık 88 

uğun- : bayılacak hale gelmek, bayılmak, aklı başından gitmek 122 

ulula- : saygı göstermek, tazim etmek 67 

ululuk: büyüklük 57, 89, 94 

urmak: vurmak, çarpmak 48, 49, 84, 104 

us: akıl, fikir 56 

uşak: çoçuk, ufak, küçük 57, 75, 96, 105, 112 

uvacık: ufacık 59, 103 

uvak: ufak, küçük, kırıntı 50, 112 

uvat- : ufaltmak, ufalamak, kırmak, parçalamak 95 

uyan: dizgin, gem, yular 94, 112 

uyandır- : ikaz etmek, uyarmak 122 

uyluk: kalçadan dize kadar olan bacak kısmı 76 

Ü 

ügey: üvey 112 
Ülker: Süreyya yıldızı 43 
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ürdür- : köpeği havlatmak 120 
üşmek: susmak 40, 111 

üveyik: korularda yaşayan eti için avlanan boz renkli bir kuş 64 
üvez: sivrisinek, atsineği, büvelek 45 

Y 

yaban: ıssız kır 56 

yağır: sırt, arka, iki kürek arası 86 

yahşi: iyi, güzel 109 

yalın: alev 50, 83 

yalınlık: çıplaklık 46 

yap yap yürü- : yavaş yavaş, usul usul, sessizce yürümek 102, 110 
yapca: yavaşça, usulca 82 
yarak: silah, teçhizat 52 

yaraş- : yakışmak, uygun gelmek, layık olmak 112 
yaşıl: yeşil 120 

yavaşlık: sükun, vakar, ağırlık, yumuşaklık 98 

ya vız sanu: kötü düşünce 75 

yazı: düzlük yer, ova, sahra, ıssız kır 121 

yeyni: hafif, ağır olmayan 115 

yigirek: daha iyi, daha üstün 69 

yil: rüzgar 25, 46, 65, 68, 70, 74, 84, 89 

yil- : koşmak, acele yürümek, esmek 103, 107, 122 

yile- : koklamak 59 

yilte- : teşvik etmek, tahrik etmek, koşturmak, harekete geçirmek kışkırtmak 83, 102 

yimiş: yemiş meyve 116 

yin: elbise kolunun el üzerine gelen kısmı 4 1 

yir katı debrenmesi: deprem, zelzele 79 

yirin- : kederlenmek, üzülmek, mahzun olmak, tasalanmak 95 

yiti söyle- : sözü sert, keskin, şiddetli, söylemek, 69 

yoğun: iri, büyük, kalın, 25, 77, 92, 

yorga: rahvan giden at 65 

yu- : yıkamak 99 
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yufka: hafif, ince 101. 119 
yuhu: uyku 91 92 

yürek bağı: çocukları beşik içine koyduktan sonra üstünden sarılan bağ 75 
yürek tamarı: şah damar, kalp damarı 122 
yüz suyu: ar, hicap, haya, namus, şeref, 80 
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6 İNDEKS 

6.1. Arapça Kelimeler İndeksi 
A 

c abd 40, 83, 98 
c abeş 105 
abhâş 48 
abkari 108 
c abüs 102 
c abv 95 
C âc 50 
c acâc 50 

C aceb 39, 123 126, 131 

C acef 55 

c acem 40, 131 

c Âcil 87 

C acin 106 

C acüz 114 

C acz 115 

c Âd 82, 103, 115 

a c dâd 132 

c adavet 92 

c add 45 

c adem 30, 46 

âdem 30, 92, 101, 113, 118 
c ades 56 
âdet 78 
c âdiye 49 

c adl 44, 82, 101, 115 
c adn 82 


c adv 77, 88 
c aff 116 
c afv 78 
âhar 111 
ahaz 64 
ahbâş 48 

c ahd 84, 103, 111, 114, 118 
ahi 131 

âhir 37, 92, 127, 129, 130 

ahkâf 82 

ahlâm 114 

Ahmed 38 

ahmer 84 

ahnâk 86 

ahreb 62 

âhvâ 94 

ahvâl 33 

ahz 126 

c akabe 114 

c akd 52 

akhebân 115 

c âkıbet 92 

c akım 42, 105 

c âkir 42 

c akl 30,31, 56, 113, 119 
c akr 48 
c aks 39, 131 
akşâ 92, 109 
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aknâ 69 

âl 31 

âlâ 117 

c alab 99 

c alak 7 1 

c alâmet 39, 50 

c âlem 30, 32, 34, 35, 40 

c alem 54, 71, 80 

c alen 95 

c ale’s-savi 132 

âlet 57, 97 

c âlim 62, 105 

Allâh 46, 133 

c âm 36, 102 

c amâme 50 

amed 92 

c amh 101 

c amik 54 

c âmil 109 

c aııım 1 12 

c ammete 112 

c amüd 45 

ân 33, 34, 80 

c anân 95 

c andelib 63 

c anes 56 

c anet 52, 83, 92, 107 
c anid 103 
ânif 118 


c ank 103 
c ankebüt 40 
c anküd 80 
c any 110 
c âr 62, 85 
c arâ 94 

c Arab 40, 45, 94, 131 
a c râf 82 
c ânz 43 
c arş 92 
c arüb 119 
c arüs 73 

c arûz 37, 125, 132 

c arz 103, 122 

arz 61 

c âş 48 

c âs 68 

asâ 112 

c aşâ 91 

c aşabe 76 

aşâbi c 86 

c as c as 52 

c aşf 49, 108 

aşfer 84 

c aşfür 45 

c asel 88 

aşhâb 31, 117 

Aşhâb-ı Kehf 121, 122 

asil 112 
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c asker 89 

aşl 36, 42, 46,118, 125, 126, 132 
aşli 32 

c aşr 41, 77, 80 
c aşr 41, 84 
c aşund 86 
c aşür 84 
c aşv 48 
c aşy 9 1 
c aşb 49 
c aşere 123 
c aşiret 94 
c atâ 30 
c ataş 95 
c atfe 109 
c atid 40 
c atik 54 
c âtiye 108 
atlas 84 
c avân 95 
c avd 91 
a c vine 121 
c avk 88, 95 
c avl 57 

c avn 34, 85, 133 

c avrat 52, 54, 92 , 94 , 95 , 105, 107, 
112, 113, 119, 120 
c ayân 128 
c ayb 83, 84 


âyet 71, 91 

c ayn 43, 57, 63, 73, 105 
c ayne’l-yakin 114 
c azâ 40 
a c zâ 108 

c azâb 44, 89, 115, 116 

âzife 57 

c azim 57 

c azimet 35 

c azl 103 

c azm 9 1 

c azm 57 

c azve 104 

c azüd 85 

B 

bâb 30, 45 
ba c d 107 
bağl 94 
bağte 107 
bağy 56, 107 
bâh 54 
bahd 44 
bahire 92 

bahr 30, 36, 37, 40, 46, 50, 52, 54, 56, 
58, 59, 61, 63, 67, 69, 71, 73, 74, 75, 
76, 77, 78, 80, 82, 84, 86, 88, 90, 91, 
93,94, 97, 98, 99, 101, 126, 130 
bahr- i şehit 37 
bahş 48 



bahs 65 

behme 5 1 

ba c ir 85 

beka 48 

bâiş 30 

bekk 48 

bakar 47 

bekke 118 

bakıllâ 49 

bek 84 

baki 131 

belâ 104 

bakk 45 

beled 56 

baki 49 

beli 32, 34, 36, 101 

bâl 56 

belle 112 

ba c 1 92 

bely 101 

balât 75 

benân 86, 122 

başal 49 

Beni İsrâhl 107 

başar 40 

ber 3 78 

ba c şere 117 

berâ 56 

basit 99, 100, 130, 131 

berât 59 

bask 50 

berd 43, 48, 92 

bast 93 

bered 43 

basta 64 

bereket 112 

batar 116 

berğüse 45 

bâül 77, 108, 131 

beri 76 

bata 54 

beriyye 56, 7344 

batş 116 

berk 43, 52 

batt 65 

berr 56 

ba c üz 45 

berz 95, 107 

ba c zı 3 1 

berzah 113, 121 

bedâ 95 

be 3 s 48, 89, 91 

beden 38, 57 

besel 63 

behc 88 

besi 112 

behl 60 

besr 1 12 
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bess 83 

büh 119 

beşş 50, 88 

buhl 86 

beşir 54 

burâk 84 

betk 59 

burç 38, 72 

betr 59, 126, 127, 132 

burc-ı ahteri 37 

bevâ 5 101 

burhân 79 

bevr 89, 120 

butül 77 

beyân 53, 95, 122, 125, 132 

büdün 97 

beyât 46 

bühşul 64 

bey c 51 

bühtân 108 

beyt 37, 49,61, 131, 132 

bükâ 42 

beyt-i ma c mür 109 

bükre 41 

beyyine 79 

bülâd 56 

beyz 65 

bülbül 33, 38, 63, 66 

bezr 56 

bülüğ 86 

bı c 105 

büyün 108 

bi c âl 114 

Ç 

bid c 109 

câbiye 118 

bid c 116 

ca c fer 47 

bidâ c 116 

cahd 56 

bikr 73 

câhil 39 

binâ 51, 105, 107, 125 

e ahim 82 

bir 5 98 

ea c l 101 

birr 52 

Câlüt 107 

bi 5 s 71 

câmüs 47, 115 

bisât 75 

cânib 39, 106 

bu c d 76 

câr 61 

buğâ 5 88 

câriye 43, 69 

buğz 92, 99 

cebb 127, 132 
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cebbar 111 
cebd 81 
cebel 80 
cebhe 7 1 
cebin 7 1 
ced 69 
cedd 57 
cedeş 48 
cedid 55 
cediyy 47 
ceff 49 
cehalet 62 
cehâz 109 
cehd 103 

cehennem 82, 118 
cehl 32, 73 
cehr 95 
celâl 57, 89 
celde 104 
celed 43 
cely 95 

eem c 35, 48, 49, 51, 52, 54, 56, 59, 62, 
63, 64, 71, 72, 73, 79, 82, 83, 84, 86, 
94, 101, 103, 107, 108, 111, 114, 115, 
117, 118, 119, 120 121, 122, 127 
cemâ c at 91, 120 
cemâd 57 
cemâl 88 
cemd 43 


cemel 95 
cemh 88, 89 
cemil 40 
cemre 114 
cenâbet 115 
cenâh 52 
cenb 54 
cenf 8 1 
ceni 91 
cenin 5 1 
cenn 101 

cennet 65, 82, 84, 104, 111 

cer c 108 

cerâ 53 

cerâd 56 

cerâhd 37 

cerâhat 96 

cerh 96 

cerid 102 

cerm 112 

cesed 57 

ceşm 95, 112 

cevâb 117, 120 

cevârih 110 

cevb 59, 86 

cevf 83 

cevher 67, 120 
cevheri 37 
cevr 56 
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cevz 63 
ceyş 89 
ceyyid 55 
ceza 39, 102 
cezb 35, 56 
cezve 104 
cezz 59 
cibille 73 
cibril 104 
cibt 113 
cid 40 
cidal 88 
cidar 5 1 
cifan 118 
cifne 118 
cihaz 109 
cila 73 
cilbâb 88 
cild 101 
cim 123 

cimâ c 73, 111, 114, 116, 119, 121 

cinân 38 

cinn 30, 65, 118 

ci rm e 111 

cism 57, 1 14 

cişy 122 

civvi 121 

cizye 107 

cü c 70 


cüd 52 
cüs 104 
cübb 98 
cüble 91 
cüdde 76 
cülcül 65 
cülüd 101 
cülüs 46 

cümle 30, 35, 106, 109 

cünâh 52 

cünd 89 

cünne 107 

cünüb 76 

cünüb 54 

cünün 41 

cürşüm 118 

cürm 5 1 

cürmük 49 

cürüf 113 

cürüz 50, 53 

cüss 104 

cüvâlik 77 

cüzâz 59 

D 

dâ 3 48 
dâb 43 
dâbbe 78 
dabh 49, 61 
dâhi 40 
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dahal 94 
dahy 120 
dahz 92 
dâibân 89 

dâ 3 im 104, 113, 119 

dâdma 101 

dâ 5 ire 119 

dâire 82 

dak48 

dakâyık 32 

dakik 106 

dal 123 

dalâlet 46 

dâr 61 

darb 48 

dâz 65 

de 3 b 78 

debbüs 50 

def 95, 114 

deff 82 

deffaf 82 

defn 101 

defter 106 

dehr 80 

dehşet 116 

dekk 86, 118 

delâlet 54 

delil 79 

delv 98 


dem 94 
dem c 87 
demdeme 89 
denes 68 
deni 88 
der’ 52 
dere 70 
derece 92 
deren 95 
derk 3 1 
ders 96 
dess 116 
devâ 50 
devr 78 
devrân 34 
deyn 80 
deyyâr 62 
dıhke 42 
dıkk 77 
dıf 86 
dibâğat 101 
dibs 88 
diP 51 
difk 106 
dihâk 54 
dihân 95 
dik 104 
dik 41 
diıııâğ 106 
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din 44, 48, 102 
dinğâs 67 
dinar 1645 
dirayet 56, 89 
disâr 118 
dişâr 94 
di c y 116 
diyanet 112 
diyar 35 
diyet 113 

du c â 39, 40, 110, 132 

düd 62 

duhâ 41 

duhân 94 

duhûl 76, 84 

duhür 55 

duhür 85 

duhüz 77 

dün 39, 41, 88 

durr 88 

dübbe 119 

dübr 92 

dücâ 52 

dücâce 45 

dühme 114 

düküf 99 

düldül 65 

dülük 95 

dümmel 96 


dünyâ 72, 87, 103 
dürr 32, 35, 37, 123 
dürüs 48 

E 

eb 69 
ebb 83 
ebced 123 
ebed 104 
ebk 59 
ebleh 113 
ebraş 50, 113 
ebü bekr 3 1 
ebyaz 84 
ecâc 122 
ece 122 
ecdâd 117 
ecdâş 48 
ecic 50 
ecl 110 
ecnebiyet 57 
ecr 38 
ecvâf 83 
edâ 54 
ed c af 34 
edb 91 
edğâş 49 
edim 49 
efk 119 
efl 95 
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eflâk 36 
efnân 118 
eh 69 
ehbâr 62 
ehl 119, 120 
eki 59 
ekmehe 50 
ekvâş 49 
ekvâz 64 
elem 75, 93 
elf 123 
elfaf 82 

elif 122, 128, 129 
ellezi 105 
elmas 67 
elv 108 

emsal 124, 130 
emâm 91 
emânet 37 
emâni 96 
emâret 50 
emel 77, 96 
emir 61 
emlâk 30, 86 
emr 78 
emt 92 
enâm 92 
enbiyâ 3 1 
ene 106 


enf 44 
enhâr 63 
enin 113 
enkâl 115 
ente 106 
entüm 106 
erba c a 122 
erba c ün 123 
ercâf 82 
erike 82 
erkat 119 
erneb 97 
esâs 107 
eşâşe 95 
esâvir 105 
esbâb 34, 44 
eşdâf 35 
esed 119 
esir 35, 40 
esi 104 
eslâf 32 

esıııâ 30, 125, 132 
eşnâni 122 
esr 73 
esrâr 30 
esved 84 
eşfak 30 
eşyâ 30, 79 
evd 67 



153 


evi 107 
evlâ 35, 690 
evlâd 30 
evhâş 70 
evvâh 98 

evvel 31, 32, 48, 89, 109, 117, 1 

126, 127, 128, 129, 130, 131 

eyd 91 

eyket 109 

eym 73 

eyyam 34 

eyyâne 89 

eza 107 

ezâhif 130, 132 
ezhâr 38 
ezher 43, 99 
ezr 85, 91 
ezrak 84 
ezz 92, 105 
F 

fah 40 
fah 54 
fahh 97 
fahhâr 8960 
fahm 108 
fahr 65 
fahz 76 

fa 3 ide 88, 92, 105, 120 
fakat 96 


fakıra 120 
fakir 46 
fakihe 106 
falak 41, 73 
faik 94 

19,125, fare 111 
fariz 101 
fart 91 

farz 46, 69, 88, 122 

fasıla 125, 129 

fatiha 44 

fatr 94, 101 

fazh 85 

fazih 118 

fazl 93 

fesahat 95 

fecc 5 1 

fecr 41, 73 

fecve 121 

fehd 119 

fehm 109 

fehur 63 

fekr 77 

fekrâ 102 

felah 5 1 

felât 56 

felek 43 

fellâh 56 

fem 40, 131 
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fena 33 

fevâ 3 id 3 1 

fened 95 

fevâk 85 

fenen 118 

fevc 95 

fenn 118 

fevk 63, 93 

fer c 36, 89 

fevr 58 

ferah 55 

fevt 88 

ferah 59, 75 

fevz 7 1 

ferâhet 109 

fey 3 99, 107, 113 

ferâhd 36 

feyz 48, 102 

ferâş 100 

feza 56 

ferc 70 

fildi 56 

ferci 106 

fırka 104 

ferd 62 

fısk 44 

ferec 73 

fıtr 78 

feres 47 

fızza 7 1 

ferid 73 

fıcâc 5 1 

ferr 59 

fı 3 e 91 

fers 71 

flkr 1 12 

ferş 53, 67, 111 

fil 115, 121 

fery 67 

fı c l 73, 126 

fesâd 48 

firak 45, 47 

feşl 108 

flrâset 112 

fetâ 4 1 

fırâş 75 

feth 73, 131 

fızâz 77 

fetk 94 

fu 5 âd 56,58 

fetl 105 

fuhş 40 

fetn 58 

fukü c 103 

fetret 34, 67, 110, 116 

füm 110 

fetva 120 

fursat 69 
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fücür 94 

ğamre 122 

fülfül 63 

ğams 7 1 

fülk 69 

ğamz 57 

fünün 31, 118 

ğanem 47 

fürât 47 

gani 99 

Fürs 45 

ğazab 114 

fürü c 126, 127 

ğazz 121 

füsâh 53 

ğâr 61 

füstât 76 

ğarb 73 

G 

ğarib 130, 131 

gabi 118 

ğarif 118 

ğabn 47 

ğâriz 69 

ğabr 67 

gark 102 

ğad 41, 76 

ğarm 89 

ğadâ 114 

ğarrâ 35 

ğadak 76 

ğâş 49 

gadir 118 

ğâş 71 

ğâdiye 43 

ğasak 105 

ğadr 91, 114 

ğasl 99 

ğadv 108 

ğaşân 95 

ğâfıl 111 

ğâşiye 104 

galat 92 

ğatş 52 

ğalb 59, 82 

ğavi 48 

ğalk 61 

ğavl 67, 89 

ğaly 58 

ğavr 92, 106 

gam 32, 75, 89, 100 

ğayb 47 

ğamâm 43 

ğâyet 92, 96 

gammaz 65 

gayr 39, 40, 41, 107 

ğamr 102 

ğayş 43 
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ğayy 73, 82 

ğuvl 89 

ğayz 65 

H 

ğayz 104 

ha 123 

ğazâ 89 

hab 69, 107 

ğazle 56 

habâl 89 

ğıdk 80 

habbe 56 

ğılâf 106 

habeb 127 

ğılâz 77 

haber 40, 80, 103, 129 

ğıll 103, 122 

habib 61 

ğışâ 49 

habir 32 

ğışân 94 

habl 48, 132 

ğıtâ 43 

habl 56, 124, 130 

ğıyâb 47 

habn 51, 72, 74, 77, 127, 128, 129, 132 

gıybet 62 

habr 110 

ğubâr 41 

habş 48 

ğufl 103 

habs 88 

ğulâm 92 

habt 53 

ğulğul 63 

habt 48 

ğulf 64 

hacâlet 35 

ğunne 45 

hacb 79 

ğurâb 45 

hacc 91 

ğurf 94 

hacer 69 

ğurre 89 

hacet 91 

ğurüb 95 

hacf 129,132 

ğurür 104 

hâcib 69 

ğuşâ 3 80 

hacil 128 

ğuşn 89 

hacl 129 

ğuşşa 75 

hacy 56 

ğussâk 120 

hacze 52 
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had 69 

hâl 112 

had 69 

hala c 109 

hadd 77, 108, 117 

halâk 85 

hadebe 95 

halâl 122 

hadid 55 

halâs 71, 72 

hadika 65 

halat 75 

hadim 118 

hâle 112 

hadim 62 

halef 55 

hadis 40 

halem 121 

hata 111 

hâlet 35 

hafavet 113 

half 91 

hafd 89 

half 91 

hafede 121 

halife 98 

haffaş 69 

halile 112 

Hafız 39, 123 

hâlis 103, 126 

hafi 73 

halk 69, 89 

hafif 69, 77, 125, 127, 128, 129, 130 

halk 78 

131 

halka 84, 110 

hağde 105 

hail 32, 78, 115, 120 

Hak 30, 33, 37, 39, 46, 48, 62, 123, 132 

hâlül 43 

hakâyık 32 

hâm 92 

hakik 112 

hamâ 89 

hakikat 32, 33, 35, 46 

hamd 30, 40, 133 

hakir 106, 132 

hamde 83 

hakk 86 

hâme 69 

hakka 57 

hamel 47, 54 

hakkak 56 

hâmız 121 

hakka’ 1-yakin 117 

hâmide 105 

hâl 34 89, 114 

hâmide 39 
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hamim 40 

hâmis 125, 126,128 

hami 697 

hami 100, 124 

hammâme 111 

hamr 52 

hams 122 

hamsün 123 

hamt 95, 110 

hançer 52 

hanen 69 

hanife 106 

hank 86 

hank 64 

hannâs 68 

hanz 75 

hâr 62 

hâr 62 

harâb 43 

haraç 41 

harâc 107 

haraf 40 

haram 63, 104, 116 

harb 53, 66, 68, 79, 119, 132 

hare 101 

hard 91 

hardal 78 

hareb 127 

harem 132 


harf 104, 129, 130 

haris 4 1 

harir 100 

hark 58 

hark 86 

harm 127 

harr 48 

harş 48 

hars 86 

hars 49 

harş 94 

harüf 47 

harür 113 

hâş 30, 36 

haşa 50 

haşâş 71 

haşâd 56 

hased 122, 124 

haşhaş 95 

haşıl 32, 125, 128 

hasis 68, 116 

haşf 79 

haşr 106 

hasr 50 

haşş 83 

haşebe 89 

haşib 117 

Hâşim 116 

haşiş 49 
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haşy 78 

hayâ 50, 53 

hatâ 42, 52, 117 

hayâl 34, 112 

hatab 58 

hayât 46, 47, 1245 

hatar 111 

hayb 120 

hatb 115 

hayd 9 1 

hatf 52 

haydar 31, 119 

haten 73 

hayf 56 

hatim 110 

hâyıt 5 1 

hatm 37, 49 

hayk 92 

hatm 95 

hayl 47 

hatm 121 

hayme 76 

hatr 114 

hayr 34, 39, 109 

hatr 103 

hayş 75 

hatt 35, 107 

hayş 9 1 

havâic 121 

hay t 75 

havâş 7 1 

hayye 62 

havâş 72 

hayz 92 

havf 78 

hazâ 30 

hâviye 107 

hazad 119 

hâviye 82 

hazân 42 

haviyye 112 

hazan 75 

havk 91 

hazb 111 

havi 64, 91, 102 

hazene 118 

havm 93 

hazer 78 

havn 5 1 

hazf 39, 66, 83, 126, 127, 128, 132 

havr 67, 89, 106 

hâzır 40, 105, 109 

havsala 7 1 

hazif 62 

havz 71, 117, 119 

hazine 103 

havz 73 

hazm 113 
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hazret 106 

hevm 114 

hazz 83 

heybet 120 

hazz 85 

hey 3 et 68, 106 

hazz 128, 1323 

heyhat 76 

heb 69 

hezec 39, 48, 49, 61, 62, 63, 66, 68, 82, 

heba 4 1 

83, 114, 126, 131 

hebt 82 

hezl 55 

hee c 99 

hezm 59 

hediyye 82 

hezz 104 

hedy 92 

hıbât 76 

hekim 105 

hıcce 114 

hel 91 

hıcec 114 

helak 89, 121 

hıd c 47 

helâl 104, 110 

hıdn 6 1 

hele c 109 

hıfz 32, 34, 57, 82, 116, 124 

hellüme 111 

hıkd 89, 122 

hems 68 

hıkf 82 

hemz 68 

hilaf 83 

henin 113 

hılfe 121 

her c 89 

hımâr 94 

hereb 59 

hımâr 120 

hert 110 

hımy 85 

heşim 122 

hmş 52 

heşş 92 

hmzir 41 

hetm 127, 132 

hırre 107 

hety 109 

hırs 41 

hevâ 41, 52, 60 

hırâk 104 

he ve 108 

hırz 57 

heves 37 

hışâm 92 



161 


hışım 48, 57, 69, 96 

hışn 72 

hışşe 85 

hışm 44 

hıte 49 

hıtat 76 

hıtbe 107 

hıyanet 5 1 

hıyât 75 

hıyâta 75 

hızlan 60 

hızy 85 

hibâs 100 

hibr 57 

hibr 62, 105 

hicâb 43 

hicân 96 

hicr45, 55, 81 

hiddet 97 

hifaf 110 

hikâye 121 

hikâyet 96 

hilâl 89 

hile 112, 115 

hilm 98 

hilye 113, 116 

himâyet 110 

hinıyân 99 


hîn 80 

hisâb 45, 123 
hişân 5 1 
hisân 118 
hizâ 95 
hizb 89 
hizl 85 
hizmet 34 
hortüm 120 
hüb 52 
hubât 121 
hubb 61 
hubr 111 
hubür 110 
hubük 76 
hubz 106 
hudâre 97 
hufat 46 
hufak 111 
huff 99 
hufra 95 
hufz 88 
hukub 80, 82 
huld 101 
hün 69 
hul c 82 
hulf 48 
hülle 6 1 
hulk 122 


hirem 104 
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hulm 98 

hüdd 95 

hulüd 101 

hüdhüd 75 

hulül 84 

hükm 78 

hulv 121 

hükü c 111 

humle 97 

hülhül 64 

hummuş 113 

hümâm 91, 123, 125, 132 

hunnas 43 

hüsbân 103 

hurâk 97 

hüsn 35, 88 

hurma 57, 63, 80, 88, 95, 117, 118, 122 

hüsr 58 

hurş 110 

hüsüf 99 

hurüb 119 

hüsüm 119 

hurüf36, 127 

hüşâd 57 

huşâş 7 1 

hüve 72, 93, 105 

husü 3 76 

hüyâm 93, 119 

husüm 99 

I 

husûmet 88, 92 

c ıdl 95 

huşüşâ 31, 32 

c ıhn 67 

hüt 41 

ıhtılât 131 

hutâm 92 

ıhvet 112 

hutame 6 1 

c ıkâb 89 

huzü c 80 

c ilk 86 

hübâs 110 

c ırem 118 

hübt 107 

c ırk 57 

hübüb 54 

c ırz 80 

hüccet 68, 79, 110, 121 

ışbıu c 86 

hücre 113 

ışğâ 54 

hücüm 110 

ıskat 128 

hüdâ 44, 70, 109 

c ışrnet 82 

hüdb 88 

ısnâ c 78 
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ışr 84 
c ışr 52 
ışrâr 62 
ıştıbâr 99 
ıştıfa 103 
c ışyân 52 
c ışâr 106 
c ışk 35, 98 
c ıtf 81, 119 
c ıtk 59 
c ıtr 96 
c ıty 104 
c ıyâz 60 
c ıyd 107 
izhâr 105 
c ızîn 101, 109 
ızmâr 61 
ıztırâm 88 
ıztırâr 103 
ıtlâ c 78 
ıtnâb 114 
î 

c ibâdet 46, 104, 105 

ib c âş 48 

ibdâ c 78 

ibl 85 

iblis 68 

ibr 75 


ibrik 109 
ibrişim 84 
ibtidâ 40 
ibtihâc 119 
ibtilâ 65 
icâd 30, 31, 121 
icâz 114 
C icl 47 
iclâs 67 
icmâ c 78 
ictibâ 44 
ictibâz 60 
ictimâ c 127, 128 
iczâ c 79 
idbâr 61 
idd 104 
iddihân 114 
iddihar 99 
iddikâr 117 
idğâş 49 
idhâk 87 
idlâk 86 

idrâk 30, 36, 37, 86, 87 

ıfa c 78 

ifk 48 

iflâs 68 

ifrâğ 80 

ifrâk 86 


ibret 104 


ifrât 78 
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ifraz 64 
c ifrit 122 
ifsâd 67 
iftilâz 59 
iftira 108 
ifza 113 
ifzâ c 79, 129 
iğmâ 122 
iğrâ 102 
iğvâ 68 
iğzâf 82 
ihâb 101 
iham 118 
ihata 92 

ihdas 48, 49, 109 
ihlaş 49 
ihrâ c 79 
ihrâr 120 
ihşâ 45 
ihsan 52 
ihtâ c 79, 89 
ihtilâç 119 
ihtilâm 91 
ihtimam 91 
ihtinâk 99 
ihtiyâl 88, 108 
ihtiyar 103, 120 
ihya 38 
ihzâ c 78 


ik c â 120 
c ikâş 7 1 
ikâz 122 
ikbâl 9 1 
ikdâ 119 
iknâ c 78, 120 
ikrâm 105 
ikrâr 106 
ikşi c râr 80 
iktidâ 41 
iktidâz 73 
iktihâl 107 
iktimâm 92 
iktirâf 104 
iktisâb 104 
ikyitâl 88 
îl 40 
c ilâç 50 

İlâh 34, 38, 39, 40 
ilbâş 48 
ilbâs 67 

ileyke 76, 96, 105 
ilfa 68 
ilhâ 65 
ilhâd 121 
ilhâf 83 
ilhâm 104 
ilhâş 83 
ili 57, 84 



illâ 30, 117 

infisâh 54 

c ilm31, 34, 35, 56, 67, 100, 109 

infizâz 73 

ilmâm 115 

inğâz 83 

c ilme’ 1-y akın 117 

inğimâz 73 

c ilm-i c arüz 125, 132 

inğizâz 73 

c ilm-i ma c nâ 33 

inhâr 99 

ilşâş 83 

inkâr 56 

iltifat 46 

inkâs 68 

iltikât 115 

inki c âr 106 

iltimâd 57 

inkibâz 73 

iltizâm 9 1 

inkidâr 94 

iltizâz 59, 60 

inkirâz 73 

ilvâz 634 

ins 30, 95 

ilzâm 114 

inşâf 82, 83 

imâm 91 

inşân 30, 87, 101 

imân 56 

inşât 111 

imlâ 38, 57 

inşâ 93, 131 

imlâk 116 

intifa c 39 

imsâk 86 

intifah 55 

imtihân 65 

intihâ 92 

inâ 78, 111 

intikâm 92 

inâbet 91 

intisâh 54 

in c âm 101 

intizâr 103 

c inân 38, 94 

inzâr 101 

inâs 68 

i c râb 38, 117 

inbiğâ 120 

irâd 36 

c ind 89, 99 

irâdet 93 

c ineb 80 

irâk 99 

infak 101 

irâkat 53 
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irâş 49 

istkâz 59 

krâz 91 

istkâz 73 

irb 91 

istihaz 59 

irbâs 68 

istikâmet 39 

irca 122 

istirâk 120 

irdâf 83, 130, 131 

işvâr 98 

İrem 104, 114 

c ış 68 

c irfan 32, 56 

işâret 104, 108 

irsal 48 

işiniz 119 

irşâş 70 

işrâ c 78 

irtidâd 56 

işrâk 86 

irtikâm 91 

c işret 38 

irtikâz 73 

c işrün 123 

irtisam 9 1 

iştât 78 

irzâğ 80 

iştiyâk 120 

c îsâ 69,103,104 

işyâ c 79 

işâd 113 

itâ 41 

işar 120 

i c tâ 4 1 

c işar 92 

itâ c at 108 

isbâğ 132 

i c tâb 44 

iskân 127 

ifâm 120 

İslâm 56, 108 

itbâ c 78 

ism 56, 104 

i c tibâr 104 

işm 52, 89 

ktikâf 104 

işr 82 

i c timâd 57 

isrâ c 79 

ktirâf 106 

isrâf 82 

ktizâr 102 

istebrak 84 

ktizâz 73 

işti c âl 88 

itlâf 83 
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itminan 102 
itrâf 82 
ittikâ 46 
ittikâ 101 
ivâ 94 

c ivaz 44, 102 
c ivec 42 
ivviz 45 
iyâb 91 
iyyâye 106 
izâ 95 
izâ 96 

izâle 128, 132 
c izâr 69, 97 
izdivaç 107 
izlâf 82 
izn 1 10 
c izra 102 
c izz 3 1 
c izzet 34, 69 
K 

ka c b 76, 122 
kaba 4 1 

Ka c be 92, 106, 108, 109, 110 

kabız 62 

kabil 3 1 

kabile 94 

kabih 40 

kabl 55 


kabr 48 
kabs 50 

kabül 40, 91, 114 

kabz 86, 87, 126, 127, 132 

kâd 56 

kadd 114 

kadem 106 

kader 107 

kadh 84 

kâdi 106 

kadıb 89, 112 

kafa 91 

kâffe 101 

kâfir 107 

kâfıle 69 

kâfiye 131, 132 

kafız 78 

kaftan 41 

kâfür 84 

kahkaha 110 

kâ c ide 107 

kâ’il 105 

kalâ 99 

kafa 72 

kalansive 50 

kalb 56, 65, 68, 125 

kalem 30, 36, 57 

kalil 64 

kaliz 69 



168 


kals 99 
kamer 99 
kamet 114 

kâmil 31, 32, 69, 70, 91, 93, 126, 131 

kamiş 41 

kamtarir 100 

kâmüs 112 

kanâ c at 105 

kantara 99 

kanüt 120 

ka c r 106 

kara 104 

karan 91 

karâr 78, 102 

kâri c â 57 

karîb 130, 131 

karın 31, 114, 123 

kam 115, 119 

karş 117 

kârûra 109 

karye 56 

karz 95, 122 

ka 3 s 52 

kaşaş 96 

kaşba 99 

kaşd 39, 91, 95, 106, 111 
kasem 91 
kâşırün 127 


kaşın 48 
kasın 59 

kaşr 51, 53, 58, 60, 61, 72, 77, 126, 127, 

128, 132 

kast 56 

kaşvere 119 

kasve(t) 68 

kaşr 49 

kat c 39, 127, 128, 132 

kafa 129 

katâf 110 

katam 121 

katât 76, 121 

katât 47 

katb 102 

katf 67 

kati 71 

katre 30, 41, 56 
kavad 7 1 
kavâ c id 3 1 
kavâm 115 
kavb 109 
kavi 94, 124 
kavm 69, 91 
Kavm-i c Âd 115 
Kavm-i Hüd 103 
Kavm-i c İsâ 103 
Kavm-i Müsâ 103 


kaside 132 


Kavm-i Nüh 94 
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Kavm-i Şâlih 103 

Kavm-i Şemüd 102, 103 

kavs 99 

kay 3 99 

kay d 103 

kayh 96 

kaza 59, 61, 78, 88, 107 

kazât 82 

kazb 83 

kazf 105 

kazk 107 

kebed 102 

kebir 54 

kedh 89 

kef 56, 86, 112, 115, 123, 127 

keff 53, 128, 132 

kefel 49 

keffaret 113 

kehf 61 

kelâ 49 

kelâm 32, 42,51,93, 94 

kelb 41 

kelm 96 

kelh 112 

kemâl 33 

kenise 105 

kenn 49 

kens 91 

kenz 92 


kerb 75 
kerem 52 
kerim 40 
kerm 80 
kerre 54 
kesâd 58 
keşb 44 
kesb 112 
kesel 36, 88 
keşib 45 
kesr 48 
kesret 102 

keşf 42, 45, 73, 95, 104, 129, 132 

keşt 73 

ketb 133 

ketm 57 

kevâkib 37 

kevd 9 1 

kevkeb 43 

kevn 111 

kevş 49 

kevsec 76 

Kevser 31, 111, 117 

kevüb 54 

key 42 

keyd 112 

keyş 47 

keyy 8 1 

kezm 84 
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kıble 106 

kıymet 108, 120 

kıbt 113 

ki c a 94 

kıdd 114 

kibr 88 

kıdde 120 

kifat 94 

kıdem 48 

ki fi 95, 119 

kıdr 117 

kilâ 49 

kılâde 115 

kil ü kal 1 10 

kımâr 52 

ki mm 54 

kııııât 75 

kinn 49 

kırın 118 

kirbâs 67 

kmtâr 67 

kirş 113 

kmv 80 

kitâb 30, 44, 45, 57, 123, 124,132 

kirada 69 

kitf 86 

kıra 5 at 96 

kizâz 77 

kıreyş 117 

kizb 48 

kırtâs 67 

kubl 73 

kışâş 7 1 

kudde 120 

kısm 85 

kuds 109 

kışr 42 

kudür 117 

kıssis 109,110 

kufi 61 

kist 44, 85 

kul 64 

kıt c a 97 

kulkul 65 

kıtal 89 

kuml 41 

kıtmir 117, 122 

kunü c 85, 88 

kıtr 85 

kunüt 40, 50, 108 

kıtt 120, 121 

kurb 9 1 

kıvam 115 

kurbâ 57 

kıyam 46, 104, 108 

Kur 3 ân 31, 32, 34, 79, 109 

kıyamet 102, 104 

kureyş 117 
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kurh 48 

küsüf 99 

kurha 96 

küvve 45 

kurre 87 

küzüm 119 

kuru 3 92 

L 

kuşâş 7 1 

lâ-cerem 102 

kuşvâ 92 

lafz 48, 94, 128 

kustâs 67 

lahd 48 

küt 44 

lahm 57 

kutn 67 

lahn 105, 106, 107 

kutüt 120 

lahs 111 

kuvvet 9 1 

lahz 67 

kuyüd 103 

lâk 86 

ku c üd 46 

lakab 107 

kuz 64 

lakf 84 

kübb 95 

la c 1 66 

kübrâ 125 

la c net 60, 117 

kübt 101 

laşk 86 

küf 3 88 

lât 94 

küfr 56 

latif 35 

kühl 88 

lâyık 120 

külkül 65 

lâzım 34,109 

küll 101 

lazzâ 61 

kümm 4 1 

le c ali 54 

künh 46 

lebb 56 

künnes 43 

leben 75 

kürâ c 116 

lebüs 50 

kürh 116 

lecc 108 

kürrâş 49 

ledâ 89 

kürs 113 

ledd 54 
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ledün 89 
leff 87 
leffaf 83 
leheb 50 
leht 112 
lehv 63 
leim 42 
lem c 52 
lemem 115 
lemh 88 
lemk 64 
le mm 104 
lemme 104 
lems 73 
lemz 84 
lezzet 92 
letâif 79 
lety 1 19 
lev c 111 
levrn 109 
levn 84 
levh 44, 110 
levvâş 49 
levz 63 
levz 59 
leyi 4 1 
leyn 83 
leyş 119 
leyt 77 


lezb 73 
leziz 47 
lezk 73 
lışş 88 
lıhye 7 1 
lı 105 
libâs 67 
licâm 92 
lime 106 
lihaz 77 
lihâk 86 
lisân 94 
lisan-ı tâzi 37 
likâ 107 
livâz 59 
liyâk 112 
lu c âb 44 
lu c b 63 

luğât 32, 35, 94 
luğavi 32 
luğüb 80 
lübed 102 
lübs 67 
lücce 80 
lüceyn 7 1 
lü’lü 5 34, 67, 
lütf 45 
M 


mâ 40 
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ma' arif 32, 33 
ma'arra 107 
ma' âz 7 1 
ma' az 47 
mâbeyn 110, 129 
mâc 122 
mafhaşa 112 
mağara 61, 121 
mağrib 41 
mahbüb 30, 55 
mahbün 50, 71, 73, 77 
mahfî 38 
mahiş 71 
mâhiyyet 46 
mahlûk 30 
mahmaşa 112 
mahr 75 
mahrem 30, 120 
mahrüb 52, 61, 63, 78 
mahşüş 131 
mahşer 57, 58, 123 
mahv 48 
malız 103 
mahzüf 61, 63 
mâi 84 
mâhde 105 
mâ 41 3 1 
ma' iş 35 


makâm 33, 91 
makbül 36 
makşüd 32, 109 

makşür 46, 50, 52, 56, 59, 71, 77, 101 
makt 114 

mâl 65, 67, 99, 101, 120 

mâlik 98 

malk 69 

ma' lüm 37 

ma'mür 101 

ma' nâ 3 1 

ma'nevi 32 

manşıb 98 

manşür 33 

manzüm 37, 125 

maraz 48 

ma'rifet 33, 35 

maşarrin 76 

maşiş 41 

ma' şüm 3 1 

matar 43 

matvi 40, 42, 43, 73, 75, 84, 86 

ma' ün 40 

mâ'ün 120, 121 

mâz 64 

mazy 88 

me 5 âb 43, 70 

meâ 3 rib 9 1 


mak 84 


meçe 122 
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mecd 57 
mecid 32 
meclis 116 

mecmü c 125, 126, 128, 129 

mecüsi 105 

meczü c 86 

medâyin 80 

medd 56 

meded 118 

medh 109 

medıd 36, 88, 90, 130, 131 

medin 118 

Medine 56, 117 

mefaze 56 

mefhûm 3 1 

mefrük 125, 129, 130 

mehaz 121 

mehd 75 

mehin 106 

mekân 108, 126, 128, 1129 

mekfüf 52, 63 

meknün 35, 38 

mekr 75, 94, 112 

mekşüf 40, 43 

mekteb 33 

me 3 l 71 

mel 3 112 

melâ 3 89 

melâ 3 ike 86 


melce 7 1 
melek 86 
melik 98 
melik 107 
mely 122 
memat 46, 47 
memnun 82 

men c 67, 79, 103, 117, 122 
menâş 7 1 
menât 94 
menba c 35 

meni 71, 91, 109, 115 

menn 56 

menşür 59 

menün 41, 116 

menzil 82 

mer 3 57 

merâ 3 et 113 

merâh 110 

mercan 34, 67, 111 

mer 3 e 52 

merğüb 32 

merid 96 

merre 54 

mert 110 

merve 106 

mesâ 41 

mesabe 82 

mesâ c i 39 
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mesâk 84 
mescid 94 
Mescidi’l-Akşâ 109 
mesed 112, 124 
mesğabe 44 
mesh 75 
mesnevi 132 
mess 73 
meşvâ 91 
meşâvere 5 1 
meşe 94 
meşhün 37 
meşy 84 

metâ c 95, 100, 109 
metâb 44 
metin 101 
mevâni c 34 
mevdüd 116 
Mevlâ 38, 40, 117, 133 
mevküze 115 
mevt 48, 132 
mevzi c 37 
mevzün 39 
meyd 86 
meydân 111 
meyi 81, 102 
meyn 48 
meysir 52 
meyte 63 


meyyâs 67 
mezâk 85 
meze 75, 78 
mezic 130 
mıhzem 54 
mıkle 87 
mışr 56 
mışrâ c 123 
midâd 57 
midrâr 116 
mi 5 e 123 
miftâh 30 
miğ 95 
miğfer 50 
mihâd 108 
mihâl 89 
mihr 73 
mihrâb 107 
mikdâr 109 
miklâd 61 
miknese 91 
milk 111 
millet 48 
min 114 
minkeb 86 
minsâ 3 e 91 
minşâr 61 
minz 94 
mirâş 48 
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mire 114 
mirfak 86 
mişâk 84 
misâl 30, 90, 125 
misbâh 50 
misk 116 
miskin 103 
misi 88 

misvak 99, 110 
mişkât 50 
mizan 78 
mu c allak 115 
mu c amma 35 
mu ( azzez 35 
mu c ciz 32 
mudğa 7 1 
muğtâb 62 
mufassal 132 
muh 57 
muhallaka 105 
Muhammed 30 
muhit 37 

muhkem 64, 105, 120 
muhşana 113 
muhtelif 104 
muhteri' 78 
mu ( in 106 
mukabil 129 
muktezâ 35 


muktezeb 84, 85, 130, 131 
murabba 98 
murâd36, 110 
murğ 38 
muşâhib 96 

musammat 40, 42, 55, 69, 99, 132 
Mustafa 30, 39 
mutabık 36 
muvafık 36 

muzârf 52, 53, 78, 79, 130, 131 

mübalağa 113 

mübâşere[t] 106 

mübhem 64 

mübtedi 126 

mücc 122 

mücic 105 

mücmel 37, 125 

mücmelâ 37 

mücteşş 50, 51, 130, 131 

müdâvemet 62 

müddet 80 

mü’ellif 133 

mühezzez 35 

rnühl 85 

mühlet 110 

mühmel 99 

mükkâ 3 113 

mülakat 117 

mülk 69, 113 



177 


mültecâ 7 1 
mümtaz 66 
mümtenf 30 

münserih 40, 42, 86, 87, 130 

münşât 75 

müntakış 91 

müntene 113 

mürâdif 34 

müreffel 98 

mürekkeb 57 

mürr 50 

mürselin 3 1 

mürşid 32 

mürür 88 

müsadif 34 

müseddes 59, 60, 61 

müşemmen 48, 54, 56, 63, 71, 73, 75, 

82,91,94, 96, 97,101 

müskat 84 

müslimân 106 

müstakil 126 

müstenid 36 

müstetil 126 

müstezâd 36, 63 

müşül 120 

müşabih 37 

müşâkil 1130, 131 

müşârif 32 

müşkil 120 


müşkilât 32 
müşterek 131 
mütedârik 126, 131 
mü Üefıkât 120 
mütehhir 127 
mütekârib 46, 69, 97, 126 
müyesser 37, 132 
müzcât 64 
müzemmil 83 
müzn 43 
müzz 121 
N 

nâb 44 
na c ce 47 
nâdir 60 
nâdiye 116 
nağme 63 
nahb 80 
nahib 117 
nahif 33, 55 
nahiye 40 
nahl 34, 37, 70 
nahnü 106 
nahr 73, 129, 132 
nahs 85 
naht 80 
nahz 101 
nak c 41 

nakb 70, 76, 84 



178 


nakd 37, 76 

nazıra 113 

nâke 85 

nazid 101 

naki 86 

nazif 86 

nakib 96 

nâzik 123, 125 

nakir 117 

nazir 32 

nakl 126 

nazire 30 

nakş 65 

nazın 30, 32, 33, 35, 36, 39, 102, 131 

nakş 38, 131 

nazra 121 

nâkür 55 

nebâ 40 

nakz 64 

nebât 46 

nal 88 

nebi 40, 110 

na c 1 49, 88, 99 

nebih 105 

namüş 85 

nebz 64, 68 

nâmüs 104 

nebz 108 

nâr 61, 120 

nee c 71 

nâs 92 

necât 51, 71 

naşab 80 

neccâr 6 1 

naşârâ 103, 110 

necm 43, 49 

naşir 3 1 

necs 48 

naşib 85 

necvâ 107 

nasihat 73 

nedâ 43 

nâşiye 7 1 

nedâmet 120 

na c ş 103 

nedb 42 

nath 115 

nedy 113 

natk 86, 113 

nef 36, 101 

na c y 80 

nefes 99, 112 

nazar 40 

nefir 99 

nazc 58 

nefk 51 

nazh 63 

nefl 93 



179 


nefş 67 
nefs 46, 79 
nefş 86, 113 
nefy 111 
nehâr 41 
nehc 76 
nehr 79 
nehy 122 
nekf 85 
nekre 75 
nemim 47 
nemi 62 
nesf 67 
nesi 57, 114 
nesr 94 
nesy 68 
neşâ 3 114 
neşâz 124 
neşer 121 
neşr 55 
neşt 120 
netk 86 
nev c 117 
neva 88 
nevha 42 
nevm 92 
ne 5 y 121 
neyi 86 
nez c 48, 56 


nezf 62 
nezh 62 
nezir 54 
nezr 94 
mhle 99, 1 12 
mşf 122 
mzr 88 
ni c am 5 1 
nida 54 
nidd 88 
nifak 106 
nihâk 85 
nikâb 43 
nikâl 112, 115 
nikâh 52, 107 
nikl 103 
nfmet 117 
nisa 52 
nişâb 33 
nişâl 81 
nişâr 50 
nişât 75, 76 
nitâc 5 1 
nivâ 102 
niyyet 91 
nokşân 126 
nokta 32 
nukâh 36 
nukü c 111 



180 


nu c mân 65 

O 

numruka 75 

' Ömer 3 1 

nün 41 

c özr 36, 102 

nür 33, 52 

R 

nüş 61 

Rab 32, 33, 34, 37, 39, 40, 

nüsha 133 

Rabbani 3 1 

nuşret 85 

Rabbü’l- 'Âlemin 123 

nuşub 99 

râbi' 125, 126, 127 

nuşüb 94 

rabt 114 

nuşuh 73 

ra' d 52, 114 

nuşüh 119 

rad' 82 

nutfe 109 

râğ 80, 81 

nutk 63 

rağab 91, 109 

nuzef 76 

rağad 75 

nü c âme 112 

râğıb 3 1 

nü c âs 92 

râh 113 

nücüm 36 

rahat 75, 102 

nüfaz 59 

rahb 64 

nüfür 55 

rahik 84 

nühâs 111 

rahm 57, 67, 114 

nükâh 54 

Rahman 30 

nükr 68 

rahmet 29, 45, 67, 69, 123 

nükül 91 

râ' i 94 

nüküş 9 1 

rakabe 118 

nüsük 46 

rakam 110 

nüzüğ 95 

rakb 56 

O 

rakd 121 

c Osman 3 1 

rakim 121, 122 


rakk 118 



181 


raks 104 
ramak 40 
ramazan 95 
ra c nâ 33 
raşâd 56 
raşâş 7 1 
râsiye 54 
ratb 49 
ravza 75 
rebâb 45 
rebi 109 
rebib 112 
rebve 103 
rec c 43 
recâ 54 
recc 104 

recez 54, 55, 73, 74, 75, 76, 98, 99, 

130,131 

recfe 79 

recm 117 

recül 57 

redm 101 

ref 103, 128, 129, 132 

refeş 82 

re 3 fet 114 

refik 69, 70 

rehâ 95 

rehâh 54 

rehec 50 


rehn 103 
reht 80 
rehv 102, 106 
rehve 122 
rekb 83 
rekd 102 
rekm 79 
reks 91 
remâd 58 
remâm 91 
remeke 5 1 

remel 50, 56, 58, 59, 60, 71, 72, 101, 

126, 130, 131 

remy 48 

remz 108 

rene 89 

re 3 s 69, 97, 111 
resâ 106 
resen 56 
ress 48, 75, 102 
resül 31, 40, 117 
reşâd 44 
retk 59 

rev c 78, 80, 110 
revâc 5 1 
re vah 53 
revah 99 
revd 110 


revh 47 



182 


revhân 118 

rihâl 108 

rey c 80 

rış 73, 115 

re 3 y 40 

rivâd 57 

reyb 94 

ri 3 y 106 

rey d 68 

rü c 122 

reyhan 49 

rub c 122 

rezâz 59 

ru c b 78 

rezzâk 120 

rûh 57, 67, 104, 109, 123 

rıhle 108 

rammân 80 

nkk 40 

rasül 82 

rıtl 78 

rateb 63 

rızâ 31, 103 

razl 88 

rızk 101, 120 

rüeü c 91 

ri c âyet 38 

rüfat 47 

ribâ 93 

rüfüf 120 

ribâb 43 

rühb 78 

ribât 75, 76 

rükbe 76 

ribh 58 

rükü c 46 

ricl 76 

rüküd 92 

rics 48 

rükün 102 

ricz 89 

rüsğ 86 

rid 3 85 

rüsüh 77 

rıf 103 

rüşd 44 

rifd 85, 106 

rütbe 92 

rikâb 70 

rü 5 yâ 92 

rikz 68 

Ş 

rimâh 52 

şâ c 78 

rimh 52 

sa c afe 89 

rih 40 

sa c ar 80 



183 


sâ c at 67, 104 
sa c ât 1 1 1 
sâbi c 126 
şabih 40 
sabit 77 

şabr 40, 99, 112 
şad c 59, 61, 94, 95 
sa c d 44 
sadaka 92, 93 
şadd 79, 91 
şaded 76 

şadef 68, 102, 116 

şadf 91 

şadid 61 

sâdis 125, 126 

şadr 33, 56, 81, 119 

şaf 112 

şâf 49 

Şafa 106 

şafd 114 

şafh 91 

safha 40 

şâfı 84, 109 

safın 94 

şafşâf 83 

şafvâ 97 

sağ 80 

şağir 54 

şağy 8 1 


sah 53 
şâhha 57 
şâhib 33, 89, 96 
şahife 64 
sahil 112 
sâhire 57 
şahrâ 56 
sahra 69 
saht 113 
saht 108 
sâ 3 ib 92 
sâ c id 86 
şa c id 103 
şâ c ika 43 
sâ 3 ir 34, 35, 37 
sâk 106 
sakar 82 
şakalân 95 
sakf 43, 45 
şâkib 52 
sakil 126 
sakim 52 

sakin 111, 127, 128, 129 
şakk48, 106 
şaky 46 

salâh 52, 53, 79 
şalât 31, 40, 46, 105 
şald 103 


sâle 53 



184 


şa c leb 119 
salh 73 

salim 48, 49, 54, 80, 

şâliş 125, 126, 127 

saik 69, 99 

şalm 130 

şalşâl 89 

sâm 48, 113 

şamed 119 

şâmin 129 

şandük 107 

şânem 94 

şâni 125, 126, 130 

şar c 85 

saray 99 

şarf 37, 64, 95 

şarh 61, 99 

sarih 118 

şarim 73, 110 

şarre 54 

şarşar 108 

sath 45 

şatl 114 

satr 107 

şavâb 44 

şavm 46 

şavmfa 105 

şavt 54, 114 

savt 97 


şayd 97 
şayf 63 

81, 82, 88, 97, 99 sayha 54 

şaytara 119 
seb c 115 
Sebâ 95 
seb c a 123 
seb c a-i seyyare 43 
sebb 107 

sebeb 31, 107, 125, 127, 128, 129, 130 

sebh 102, 110 

sebil 39, 76 

sebk 105 

sebüh 7 1 

seb c ün 123 

secâ 78 

secde 54 

şecc 42 

secr 1 12 

sedâd 44 

sedd 101 

sedir 118 

sef 116 

sefahet 101, 109 

sefer 51, 99, 116 

sefh 53 

sefine 69 

sefir 117 

sefk 53 



185 


sehâ 52 
sehâb 43 
sehb 56 
seher 41, 57 
seheyl 65 
sehik 54 
şehin 77 
sehl 50 
sehm 85, 99 
sehv 36, 68 
sekb 108 
şekf 68 
sekr 76 
sekrât 132 
selâm 93, 102 
şelâşün 123 
sele 43 
selef 55 
selese 122 
selh 89 
şelm 126, 132 
selsebil 84 
selva 56 
sem c 109 
semâ 43 
semân 102 
şemâni 123 
semâh 52 


seıııek 4 1 
semen 5 1 
semin 94 
semer 54 
semnı 75, 119 
semn 80 
semt 31, 76 
semy 122 
semüm 99 
şemüd 103, 116 
şenâ 30, 40 
senâ 101 
sened 79 
senem 54 
senh 57 
senn 89 
şerâ 33, 106 
serâ 44 
serâb 43 
serâvil 4 1 
serb 104 
sere 70 
serd 84, 105 
sereb 92 
serem 132 
şerh 7 1 

serî c 43, 45, 130 
şerir 33, 36, 92 
seriyy 107 


seıııd 76 



şerm 126 
sermed 104 
şetr 132 
setr 49, 57 
sevâ 3 95, 101 
şevâb 44 
sevâd 56 
sevât 57 
sevât 75 
şevb 67, 75 
sevda 35 
sevik 83 
sevk 55 
sevm 89 
şevm 49 
şevr 98 
seyahat 99 
seyf 50 
seyl 113 
şeyh 107, 112 
seyr 84 
şeyyibe 73 
seyyid 40 
seyyie 52 
şıb c 85 
şıbğ 95 
şıbğa 48 
sıbt 57 
sıdk 101 


şıhr 73 
şıkl 78 
şılâh 52 
şımâd 57 
şımâh 54, 55 
şırât 76 
sırr 56, 107 
şmv 57 
şıyâş 72 
şıyşa 72 
sibâ c 110 
sibâh 54 
sibak 85 
siccil 121 
sicili 106 
sicl 98 
sicn 107 
sidr 118 
sifah 113 
sifr 113 
sihr 67 
sikkin 52 
silâh 52, 110 
silk 36, 75 
silsile 103 
simâ c 109 
simâc 5 1 
simâl 102 
siman 94 



187 


simâr 111 

suht 63 

sin 44 

sük 68 

sinâ 110 

şukb 70 

sinât 76 

şulb 54 

sine 92 

şulem 132 

sinn 34, 70, 97 

şulh 117 

sirâc 30, 50 

şuli 92 

siret 68 

şulşul 64 

sirkat 88 

sultân 61, 64, 110 

sirr 111 

sümet 7 1 

sitte 122 

şumt 40 

sittün 123 

şun c 61 

sivâ 41 

şür 55 

siyâc 5 1 

surâdık 43 

siyak 84 

surâh 54 

sû 3 71, 79, 93 

süre 101 

su 3 âl 41, 88 

şüret 68, 105 

su c âl 89 

şu c üd 59, 103 

şu c bân 120 

sübât 47 

şubb 53 

şübür 89 

şubh 33, 35, 41 

şübüt 108 

Subhân 30, 34 

südâ 99 

şubre 78 

südüs 122 

şub’ü 44 

süfl 115 

şudâ c 89 

sükker 45 

şüf 67 

sükûn 102, 126, 127, 128, 130 

şufr 55 

sükût 39, 10, 50, 119 

şuğrâ 125, 129 

sükût 48 

suhk 76, 119 

sülâle 94 



188 


şülle 115 

şarat 7 1 

süllem 92 

şârib 7 1 

sülüs 122 

şark 43 

şümün 122 

şaş 50 

sündüs 84 

şat 47 

sünen 76 

şat 5 119 

sür c at 89 

şatan 56 

Süreyya 43 

şatr 106 

sürre 54 

şâyi c 73 

sürür 75 

şâz 60 

sütre 43 

şebâb 41 

sütü c 103 

şecer 54 

süvâ c 94 

şecür 104 

süver 101 

şedd 104 

S 

Şeddâd 104 

şa c f 61 

şedide 93 

şafak 105 

şef 60 

şâh 54 

şefa 96 

şâhid 30, 79 

şefa c at 38, 102 

şahş 120 

şefı c 39 

şahs 116 

şefkat 109, 114 

şahm 110 

şeğâf 98 

şahn 105 

şehd 74, 76, 96, 119 

şaht 76 

şehik 112 

şa c ir 56 

şehr 56, 102, 115, 116, 117 

şak 105 

şehvet 60 

şakk: 94 

şekk 94 

şa c r 7 1 

şekl 68, 128, 132 

şarâb 81, 84 

şeks 97 



189 


şell 119 

şicâc 50 

şem c 34 

şıd 105 

şema c 109 

şiddet 91, 106 

şem c a 50 

şi c a 79 

şemâl 122 

şifa 50 

şemâte 104 

şihâb 43,95, 118 

şeıııh 57 

şikâk 85 

şemm 33, 59 

şimal 89 

şems 43 

şi c r 36, 39, 49, 56, 131 

şemt 75 

şf râ 43, 76 

şenân 102 

şirâ 5 1 

şer 109 

şirâk 99 

şer c 95 

şirk 86 

şerare 97 

şirket 68 

şeref 40 

şirzime 76 

şereke 70 

şitâ 63 

şerh 53 

şitât 76 

şeri c at 48 

şivvi 103 

şerif 35, 57 

şizâz 77 

şetât 48, 56, 65, 93 

şöhret 33 

şetm 107 

şu c â 35 

şetr 126 

şif be 89 

şettâ 115 

şuhh 117 

şevket 110 

şukka 116 

şeyb 41 

şükr 70 

şeytân 68, 104 

şümül 117 

şıkş 99 

şünân 102 

şıkvet 82 

şürb 75 

şibh 88 

şüvâz 77 



190 


şüzâz 59 
1 

ta c accüb 80 
ta c âm 69 
ta c ammüd 111 
tâ c at 120 
tab c 49 

tab c 31,32, 36,38,41,97 

tabh 58 

tabi c at 55 

tabii 54 

tâbüt 107 

tâc 50 

ta c cil 89 

tafk 79 

tâğıye 43 

tâğüt 68 

tağy 77 

tağyir 64 

tâhâ 99 

tahassür 95 

tahavvül 118 

tahayyü 112 

tahiyyet 110 

tahiyyet 113 

tahlî c 128, 132 

ta lin 106 

tahrir 37, 57, 59 

tahsil 31, 34, 111 


taht 63 
tahvil 111 
tâ 3 ife 91 
tâk 84, 107 
takat 9 1 
takdim 125 
takdis 101 
taksim 115 
taksir 108 
taktir 69 
takvim 114 
taleb 57, 88 
talel 44 
talh 119 
tâlib 3 1 

ta c lim 31, 67, 68 
talk 121 
tali 43 
Tâlüt 107 
ta c m 59 
tama c 109 

tamâm 46, 117, 123, 125, 132, 

tâmme 57 

tams 48, 82 

tanbüre 63 

tancere 111 

ta c n 84 

taraf 40 

tard 59 



191 


târe 54 
tareş 46 
tarf 73 
tarh 48 
târih 123 
tarik 76 
tary 121 
tâs 107 
ta c s 95 
tasarruf 69 
taşdiye 110 
taşlib 106 
tatavvu c 93 
tatayyur 85 
tatfıf 88 
tâ c ün 40 
tavaf 93, 110 
tavd 114 

tavıl 80,81, 130, 131 

tavl 93, 113, 114 

tavr 88, 118 

tayf 112 

tayr 52 

tayrân 52 

tayy 45, 69, 74, 76, 5, 87, 127, 128, 

129,132 

tayyâş 69 

tazarrü c 70 


te c âl 88 
te c âlâ 33, 132 
tebâr 6 1 

tebdil 44, 64, 119 
tebelleş 113 
teberrüc 105 
tebessüm 109 
tebevvü 3 108 
tebevvül 48 
tebzir 82 
tecâvüz 88 
tecribe 65 
tedmir 89 
te 3 essüf 95 
tefahür 88 
tefaz 73 
tefcir 53 
tefehhuş 64 
teferru c 70 
te 3 fıf 44 
tefrit 78 
tefsir 53 
teftiş 64 
teğavvut 48 
tehâ 58 
tehalli 106 
te 3 hır 113, 122, 125 
tehzib 116 

tekârüb 47, 70, 97, 121 


ta c ziz 67 



192 


tekâşür 65 

terfii 98, 128, 132 

tekebbür 104 

teribe 115 

te 3 kid 121 

terk 91 

teklib 115 

teryil 114 

teklif 107 

tesbiğ 129 

tekmil 46 

teşbih 101 

tekvir 79 

teşbit 114 

tekye 75 

teshir 35, 69 

telakki 80, 87 

teş c iş 132 

tele 3 lü 52 

teşrib 109 

telef 83 

teslim 30 

telehhi 110 

teslit 113 

telehhüf 95 

tesmit 100 

te’lıf 108 

tesmiye 75 

teli 95 

teşrih 7 1 

tematti 67 

teşvib 44 

temenni 54 

tesvid 133 

temerrağ 39 

tesvil 63 

temr 88 

teşbih 120 

tenâd 57, 58 

teşbit 109 

tenâüiş 95, 117 

teş c iş 129 

tenkib 109 

teşrid 61 

tennür 113 

tetmim 46 

tensim 84 

tetrâ 115 

tenzih 101 

tevbih 109 

terabbuş 103 

teveccüh 91 

teraddi 115 

tevelli 91 

tercil 111 

teverrü c 70 


tereddüd 101 


tevfız 97 



türâb 87 


193 


teyl 109 
teys 47 
tezâvür 106 
tezvic 115 
tıbâk 85 
tıfl 75 
tımm 110 
tırs 67 
tibn 98 
tibr 112 
tibyân 68 
ticâret 58 
tıh 108 
tilâvet 96 
tilkâ 95 
tilv 116 
tin 88 
tin 69 
tis c a 123 
tüb 121 
tüfan 80 
tuğyân 48 
tuhfe 39, 123 
tül 108, 113, 115 
tulü c 95 
turrâ 50 
tuvâ 114 
tuyür 110 
tübül 103 


türâş 48 
türbe 95 
Türki 37 

U 

c ubür 84, 88 
c ucâb 44 
c üd 45 
c udül 91 
uhdüd 116 
uht 112 
c ukâk 104 
c ukâr 108 
c ukr 96 
âlâ 55 
c ulâ 40 
c umk 122 
c umre 110 
c unk 111 
c uny 76 
c urât 46 
c urcün 69 
c urf 78, 111, 119 
c usr 50 
c usret 3 1 
üşül 125, 130 
c usuvv 9 1 
C urüc 34, 59 
c urüz 37, 95 



194 


c uryân 46 
c urza 85 
c uşşak 33 
c utla 105 
c utuvv 88 
c uyül 7 1 
c uzzâ 94 

Ü 

ücâc 50, 51 
ücret 44 
ülâ 105 
üm 69 

ümmet 76, 91 
ümmi 107 
ününü’ 1- kitâb 44 
ümmü’l-kurâ 109 
ünf 62, 85 
ünşâ 57 
üslüb 68 
üzn 54 
V 

vâbil 43 
vâcib 33 
va c d 84 
vadi 63 

vâfir 31, 94, 96, 126, 131 
va c id 101 


vakâh 53 
vakar 94 
vakb 84 
vakd 101 

vakf 110, 129, 132 
vâkı c a 57 
vakiyye 78 
vakr 8 1 

vakt 41, 53, 80 
vaküd 61 
vaky 57 
vâlideyn 31, 34 
varak 67, 80 
vaşab 113 
vasat 67 
vâsıl 32 
vaşid 55, 94 
vasile 92 
vaşiyyet 97 
vaşl 30, 55, 86 
vatan 82 
vatar 9 1 
vaty 52, 1 14 
vav 123 
va c y 106 

vaz c 91, 124,28, 129 
va c z 73 
vazy 120 
veba 40, 42 


vâhid 122 
vahy 104 



195 


veber 121 
vecem 115 
vecf 118 

vech 32, 43, 65, 107 

vecif 53 

vecih 108 

vecl 78 

vecs 68 

ved c 91 

vedd 61, 9465 

vedk 43 

vefa 103 

vefd 104 

vefk 35, 84 

vefz 80 

vehec 50 

vehn 84, 116 

vehy 119 

vekil 112 

veks 110 

vekz 1 14 

velâ 51, 122 

veled 75 

veli 131 

velikin 31, 33, 35 
ve 3 r 101 
verâ 73, 91 
verd 33, 63, 65 
verid40, 105 


verik 111 
ve sah 55 
vesah 95 
veşel 95, 118 
ve şen 94 
vesile 109 
vesk 117 
veşk 114 
vesvâs 68 
veşâ 3 102 
veted 61, 70, 125 
vetin 132 
veyk 89 
veyl 99 
vez c 67 
vezif 103 
vezir 98 

vezn 36, 39, 72, 78 

vezr 9 1 

vıkk 53 

vicdan 68 

viez c 89 

vifak 84 

vikâ c 82 

vikr 100 

virât 115 

vişâl 47 

vitr 60 

vizr 52, 57, 109 



196 


vudü 46 
vukü c 60 
vücüd 37, 39, 46 
vüfür 117 
vülâdet 75 
vülüc 84 
vüs c 64 
Y 

yâbis 49 
yağüş 94 
yahüdi 62, 105 
yakin 91 
yâküt 67 

ya c ni 30, 36, 39,51,54, 69, 99 

ya c ük 94 

yed 86, 132 

yehüd 103 

yemen 95 

yemin 80, 91 

yemm 69 

yenbü c 63 

ye 5 s 120 

yeşrib 117 

yetim 40 

yevm 41, 58, 76 

yüha 43 

yüsr 50 

Z 

zâ 7105 


zaby 119 
zâc 50 
zae c 75 
za c f 41, 67 
za c ıf 33, 132 
zafer 69 
zahf 110 
zâhib 60, 62 
zâhid 109 

zahmet 80, 102, 116, 120 

zahr 91, 124 

zahzaha 76 

zâ 3 id 36, 93 

zâke 105 

zakkum 118 

zamâ 3 95 

zaman 107 

zaman 80 

zaman 41, 119, 122 

zamk 107 

zamm 94, 126, 128 

zâ 3 n 47 

zank 41 

zann 112 

zar c 62 

zarar 126 

zari c 89 

zarre 54 

zât 30, 33, 46 
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zay c 59 
zayf 75 
zayr 56 
ze c am 77 
zebh 73 
zebine 116 
zebül 79 
zebûn 95 
zebür 121 
zebze 115 
zecre 94 
zecy 82 
zeff 82, 89 
zefıf 103 
zefir 99 
zeheb 7 1 
zeher 54 
zehk 89 
zehl 103 
zekâ 112 
zekan 54 
zekât 46, 115 
zeker 57 
zeki 86 
zeky 73 
zelel 127, 132 
zelem 115 
zelil 69 
zelk 92 


zelle 112 
zelzele 95 
zemherir 100 
zemm 109 
zenb 52 
zencebil 52, 84 
zenim 42 
zer c 49 
zer 5 78 
zery 1 19 
zevâl 41 
zevç 60 
zevd 62 
zevl 48 
zeyğ 8 1 
zeyğ 122 
zeyl 58 
zeyn 63 
zeyt 105 
zeytün 105 
zıdd 9 1 
zı c f 44, 119 
zıhâr 120 
zili 99 
zmfed 113 
zırh 50 
zıyâ 52 
zıyâh 52 
zı 108, 120 
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zi 3 b 119 
zibh 115 
zibr 45 
zicz 94 
zihaf 93 
zihbe 43 
zikr 56, 108 
zillet 85 
zimâm 92 
zimmet 84 
zina 107, 113 
zinet 113 
zirâ c 86 
zufr 86 
zuhr 41 
zuhraf 7 1 
zuhür 95 
zulfül 64 
zulm 56, 109 
zulmet 52, 97 
zurât 76 


zü 89 
zü c âk 111 
zü c âr 1 1 1 
zübâb 45 
zübde 75 
züber 50 
zücâc 50 
züfüf 84 
zügül 105 
zühül 103 
zükâ 101 
züll 88 
zümmel 5 1 
zümre 91 
zürbiye 75 
zürey 97 
zürk 82 
zürriyyet 57 
züyüğ 122 
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6.2. Farsça Kelimeler İndeksi 
A 

âb 45 
âbdest 46 
âfıtâb 43 
âğüş 38 
arzü 120 

âsân 32, 37, 113, 132 
aşikâr 88, 103 
âşinâ 31, 33 
âteş 34, 83 
âvâz 45, 63, 65 
âzâd 59 
B 

bâd 38 
bâde 113 
bâğ 35, 39, 65 
bâğçe 38, 65 
bahâ 51, 88, 1 13 
bahâr 39 
bahşiş 73, 82 
baht 44, 113 
bâlâ 39 
bârân 38 
bâz 64 
bâzirgân 58 
bâzü 86 
bend 110 
berg 38 


bey der 98 
biryân 75, 103 
bış 130 
bükalemün 38 
büs 73 
büstân 118 
büy 33, 35 
C 

câh 98 

câm 31, 52, 81, 84, 85 

cân 31, 38, 57, 84, 88, 100, 114, 131 

câzü 109 

ceng 89 

ç 

çâh 98 

çâre 103, 1 12 
çemen 125 
çerâğ 50 
çüvâl 77 

D 

dâğ 42, 76, 81 
dâniş 110 
deh 34 

dem 30, 33, 34, 125 
derd 35, 113 
dergâh 36 
dergeh 31, 32 
derviş 42 

deryâ 69, 110, 111, 112, 117, 118 
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didâr 38 
dil 34 

dil-efzün 378 
dil-güşâ 36 
dil-güşâd 36 
dil-şâd 34 

divâr 38, 51, 65, 131 
div 122 
düstûr 110 

E 

efser 38 
ejde[r]ha 120 
E 

fal 76, 113 
ferişte 104, 116 

G 

gâv 38 
girân 38 
ğonce 38 

güne 30, 34, 35, 38, 125, 128, 132 

güher-efşâ 33 

gül 35, 38, 63, 65, 105 

gülşen 33 

gül-sitân 37 

gül-zâr 38 

gümân94, 102, 123 

günâh 105, 113, 115 

gürz 50 


H 

hâk 87 
hâm 101 
hâne 30, 34, 105 
har 39 
hazân 38 
heft 36 

hemân 96, 123 
hem-râh 34 
hem-dem 35, 87 
heşt 125, 130 
hezâr 35 
hirmen 98 
hüb 32, 66 
Hudâ 30 

hüy 78, 82, 97, 105 

K 

kâğız 67, 119, 120 
kâh 98 
kâm 35 
kâr 78 
kâse 85 

kem 53, 79, 130 
kemer 99 
kenâr 96, 122 
kes 40,41,49, 67, 117 
kın 48, 89, 92 
kühen 38 


külâh 50 
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künc 38 

P 

L 

pâk 86, 87, 103, 110, 111, 

lâle 65, 125 

pâre 47, 111, 121, 132 

lâle-zâr 39 

pâs 68 

leb 66 

pây-bend 38 

M 

pâye 92 

mâh 36 

pejmürde 31 

mânend 35 

penbe 67 

meh 35 

perde 33, 43, 49, 113 

mest 76, 85 

peri 118 

mey 108 

pervâne 34 

meyve 37, 40, 110 

pes 52 

mihr 36 

peşimân 120 

müsâ 69 

peydâ 30 

mühr 100 

pîl 121 

mül 66 

pir 34, 55 

müşk 116 

piste 63 

N 

pülâd 57 

nâ-gâh 36 

pür 31 

nâgihân 107 

R 

nâm 35, 36 

râh 32, 33, 34, 38 

nâme 32, 35, 36, 45 

reh 30 

namâz 46, 108 

reh-nümâ 30 

nâz 63 

reng 84, 102 

ncrm 94 

reşk 38 

nerdübân 92 

rişte 32, 34 

nev-reste 3 1 

rü 35 

nihâi 63 

ruh 35, 97 

nişân 33, 71 

rüy 35 
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ş 

U 

sahteyân 49 

Ustarra 69 

sâl 34 

Ü 

sâz 63 

üsrüb 7 1 

ser 30, 35, 38, 39 

üstâd 3 1 

sipâs 30 

Y 

suhan-güy 33 

yâd 34, 56 

süzân 34 

yâr 35, 61, 108 

sünbül 63 

Z 

süst 116 

zâr 70, 88 

S 

zebûn 41, 84 

şâd 1 10 

zemin 34, 39 

şâh 40, 98, 107 

zindân 107 

şâh 39 

ziyân 58 


şâyed 38, 124 
şeb 34 
şirin 121 
şişe 57, 109 
şüküfe 35 
1 

taze 121 
taht 84, 92 
temaşa 35 
ten 50, 57 
tenhâ 38 
terâzü 68 
tiğ 34 
tüvân 33 
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SONUÇ 

Bu çalışma ile manzum sözlüklerin edebiyatımızdaki yerini belirtmeye ve bu alanda 
yapılmış çalışmalara küçük de olsa bir katkı da bulunmayı amaçladık. Vardığımız 
sonuçları şöyle sıralayabiliriz. 

a- İncelediğimiz eser Kuran-ı Kerim’ de geçen bazı kavim, yer, şahıs, isimlerine yer 
vermesi ve Kuran-ı Kerimde geçen teknik ve fıkhî ibareleri açıklamasıyla bir nevi 
Kuran sözlüğü görünümündedir. 

b- Sözlük, bu alanda yazılmış eserler arasında en hacimli olanlarından biridir, 
c- Eser arkaik kelimeler bakımında da zengindir. 

d- Arkaik kelimeler sözlüğünde açıklamalarını verdiğimiz bu ifadelerden bazıları 
(çiskin, düşelge ) gayet dikkat çekicidir. 

e- Ayrıca Tuhfe-i Şahidi ’ye nazire olarak yazılan eserin bahsi geçen sözlükle 
benzerlikler ini de tespit ettik. Bunun sonucunda her iki eserin de Tanrı maddesiyle 
başladığı ve eserlerin en uzun bölümlerinin asıl sözlük kısmındaki son bölüm olduğu 
gibi bazı benzerliklere yine çalışmamızın başında değinildi. 

Bu tespitlerden hareketle, manzum sözlük ve manzum sözlük şerhleri üzerine 
yapılacak çalışmaların Türk edebiyatı ve sözlükçülüğüne ciddi katkıları olacağını ve bu 
türden çalışmaların dilimizin kelime hâzinesini olumlu yönde etkileyeceğini 
söyleyebiliriz. 
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